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Leonhard Lapin. Ühinem ine tähega. 1 97 0 .

Eesti Kunstimuuseum lõpetab kunstiaasta Leonhard Lapini Pärnus Chaplini keskuses, raamatu “ Kaks kunsti” esitlus, kui
personaalnäitusega Rüütelkonna hoones. Väljapanek loetleda vaid kõige tähtsamaid ettevõtmisi.
“ Erootika” paneb ühtlasi punkti ka avangardi klassiku sünd- “ Ühinemine tähega” on loodud ligi kolmkümmend aastat
musterohkele juubeliaastale, mis algas suurprojektiga “Tallinn tagasi, kuid sobib ideaalselt aastatuhande lõpu nostalgit-
-  Moskva, Moskva -  Tallinn” , kuhu mahtusid personaalnäitus sevasse retrolembesse õhkkonda. Romantilist usku ja lootust
“Olla, ikka olla” Tartu Kunstimuuseumis, suprealismi festival vajame me ka praegu.
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A kink 
was porn today
Oleme Eestis viimaste aastate jooksul juba kauban­
duslike jõuludega ära jõudnud harjuda. Mõnes kauge­
mas maanurgas on veel ehk säilinud ka vaid peretra- 
d itsioonina peetavad jõulud ilma lääge taustmuusika 
ja avalikes kohtades tuigerdavate punasesse riietatud 
kommionudeta, aga kui mõni pereajakirjanik sellise 
paiga tõesti üles peaks leidma, siis võiks ta seda küll 
oma väljaande lehekülgedel edukalt müüa. Ent tema 
kujutatavad ise vahetaksid tema ehmatuseks oma n i i­
öelda eheda olme üheksal juhul kümnest meelsasti 
linlase r ikutud keskkonna vastu. Ja ega linlanegi ju 
maale elama kipu, ükskõik kui häälekalt ta muidu ka 
kommertsjõulu ja muud säärast kiruda ei võtaks.
On juba täheldatud, et protest massikultuuri vastu on 
hakanud ühte sulama massikultuuri enesega, st. 
muutunud standardsete vormelite  korrutamiseks. 
Küllap on ka kaubandusjõulude kirumine saamas 
osaks uue aja jõulumeeleolust. Ent samalaadne suhe 
töötab ka vastupidiselt: olen juba üsna kaua imes­
tanud, miks tänapäeval üldse jõulusid peetakse. Kõigi 
kristlike institutsioonide esindajad võivad kõnelda 
mida tahes, suurele enamikule eestlastest (või mis 
tahes muudest eurooplastest) pole jõulud mu mee­
lest kunagi olnud eeskätt ja peaasjalikult Jeesuse 
sünnipäev, isegi kui talveselja m urdm is t ongi alati 
täh is ta tud  ka kris t l ikku  süm boo lika t kasutades. 
Sovetiaegne p o l i i t i l ine  tähendus, tahe m ärk ida  
kokkukuuluvust -  omavahel ja lääneeuroopa ku ltuu r i­
g a - o n  praeguseks kadunud, kuigi kaubandusjõulude 
tu leku le  aitas see m uundunud  vo rm is  i lm se lt  
mõnevõrra kaasa. Esimeste aastate entusiasmis k ip ­
pusid eesti kaupmehed müüma meile ju ka “ tradit- 

[ sioonilist jõu luka lkun ite  et ikka kõik oleks sam am oo­
di kui Anglo-Ameerikas.
Võibolla peame jõule inertsist? Et kuna kogu aeg on 
peetud ja kõik teised peavad ka? Võibolla tõesti. Ja 
osaliselt kindlasti ka laste pärast, kuigi praeguste 
laste maailm on uutest oludest nii palju mõjutatud, et 
ka nende jaoks on see püha muutunud eelkõige 
tulusaks konventsiooniks, võimaluseks korraga ja 
palju TVst tuttavat sisse kasseerida. Saladuslikku 
headust päkapikkude kujul ei jaksa nad uskuda kuigi 
kaua, seda enam, et arvutimängus coo/i kuul ¡pritsiga 
ringi tõmbav jõulutaat on kahtlemata palju a traktiiv ­
sem kui tüü tu lt  salmi manguv vesine vanake.
Nõnda ei jäägi muud üle kui tõdeda, et jõulud on 
praegusse maailma jäänud vaid kaubanduse armust, 
sest viimasel on vaja iga natukese aja tagant oma 
välist vormi muuta. Jõulud on hea põhjus pakkuda 5 
protsenti hinnaalandust ja võimalust tasuta liituda. 
Praegune kalender ei käi juba ammu enam mitte  aas­
taaegade vaheldumise, tööde või suurte pühade järgi, 
vaid kulgeb kampaaniast kampaaniasse. Suve-sa/eile 
järgneb sügisepromotsioon, jõulusessioonile keva­
dine aktsioon. Esialgu k lammerdub see tsükkel veel 
meile vanast ajast tuttavatesse tähistesse, aga juba 
on hakanud mõned megamajad Jeesuslapsukese kõr­
val ka oma isiklikke sünnipäevi ära märk im a sama 
uhkete kampaaniatega. Kuigi seegi mõjub, ei ole saa­
dav efekt jõuludega seni vist siiski veel võrreldav.
Kas selle vastu peaks midagi ette võtma? Kui avaliku 
sfääri s truktuur muutub vaimselt vastuvõetamatuks, 
siis ei jää üle muud, kui sellest eralduda. Vanasti oli 
Põhjamaade kolleegidel t ih ti kombeks jõulude ajal 
kodunt kuskile kaugemale põgeneda, aga praegu ei 
ole sellelgi vist enam sügavat mõtet. Sissetungivat 
madalust ei saa peatada enam millegi muu kui 
koduuksega.
Siit ka minu soovitus jõulumeeleolu loomiseks: lü l i ta ­
da välja televiisor.

R e in  R a u d

Kuidas fundamentalism mul 
botaanikuks aitas saada

Minu suhtumine religiooni sai lapsepõlves 
alguse umbes samuti kui vist paljudel enne 
sõda sündinud eestlastel. Lapsevanemad olid 
ristitud, leeris käinud ja laulatatud -  nagu 
kõik. Nad maksid kirikumaksu, mõnikord küll 
alles pärast meeldetuletust. Kord aastas, jõu­
lulaupäeval, mindi koos lastega kirikusse -  kui 
ilm just liiga külm polnud. Ka ise olen ma ris­
titud; niisiis kasvasin üles päris tüüpilises, 
eestlastele iseloomulikus miljöös, kus kirikule 
on antud mis kiriku kohus. Leeris jäi küll käi­
mata, kuid Lutheri katekismuse olen juba 
varakult oma käe peal läbi tudeerinud. 
Harmooniumi, see on tallatavat koduorelit, 
õppisin mängima ürgvanast Körberi noodiraa­
matust koraale mängides. Nagu paljugi mu 
elus, jäi aga seegi päris selgeks õppimata. 
Algkoolis oli meil muidugi ka usuõpetus. See 
oli (lapsevanematele -  kes seda lapse käest 
küsis!) vabatahtlik, kuid kes julges siis valgeks 
vareseks jääda ja oma ebalojaalsust üles näi­
data. Ikka tuli teha nii, nagu kõik teised tee­
vad. Algas see õpetus piiblilooga; need lood 
tundusid mulle ja vist teistelegi lastele kenade, 
kuigi pisut arusaamatute muinasjuttudena. 
Ometi andis see mulle aluse osa saada sellest 
euroopalikust kultuurist, millest jäid ilma 
mitmed hilisemad põlvkonnad. Olen oma 
seeneteaduse loenguis kasutanud tol 
ammusel ajal omaseks saanud väljendeid, 
nagu “ Egiptuse lihapotid” , “ Potivari naine” , 
millegi väärtusliku “ läätseleeme eest 
mahamüümine". Õpetussõnu, nagu: sina ei 
pea mitte kinni siduma selle härja suud, kes 
pahmast tallab. Tudengid vaatasid mind siis 
nagu vasikas uut aiaväravat: mis on pahmas? 
Miks lastakse üks loom seda tallama? Ja miks 
peaks küll härja suu kinni siduma?
Kodus oli piibel, samuti mitu aastakäiku mingi 
usu(lahu) ajakirja. Selle toimetus oli meie 
tänaval; isa oli sellele väljaandele teinud 
puulõikes päistiitli, mille eest talle aga kuidagi 
tasu ei täitud maksta. Lõpuks anti isale kom­
pensatsiooniks mitu aastakäiku ajakirja, mis 
ta ilusasti kokku köitis. Oli ka vanu sajandi 
algul ilmunud pereajakirju, ka Kodu ja Eesti 
Kodu, millest lugesin populaarseid ülevaateid 
budismi ja teiste kaugete uskude kohta. 
Usuõpetuse tunde 1940.-41. õppeaastal pol­
nud, küll aga oli meil saksa ajal, vist 1943. 
aastal, väga hea usuõpetaja Nõmme gümnaa­
siumis. Terve õppeaasta kulutas ta ristiusuga 
seotud paikade geograafiale ja tollase ajaloo 
tutvustamisele, ja see köitis õpilaste huvi. Ees- 
Aasia maateaduse sain igatahes põhjalikult 
selgeks.
Minu sügav lugupidamine tõsiselt usklike 
vastu sai alguse 1943. aasta suvel. Nagu 
saksa ajal õpilastele ette nähtud -  ja nagu 
niikuinii oleksin teinud - ,  tuli mul olla 
abitööliseks talus. Sain millekski karjapoisi ja 
talu poisi (st. noorsulase) seisuse vahe­
pealseks persooniks Läänemaale Haeska 
külla, oma ema kaugsugulaste või tuttavate 
juurde. Varem olin suviti olnud nii umbes kar­
japoiss, niisiis olin karjääriredelil ühe pulgava- 
he kõrgemale tõusnud.
Talul olid karja- ja heinamaad ilusal liigirikkal 
puisniidul, mille lõunapoolne ots ulatus 
Matsalu lahe roostikku. Olin juba eelmisel 
aastal Mulgimaal Mulgi talus olles püüdnud 
taimi määrata, siis polnud mul aga mingit kor­
ralikku käsiraamatut. Talvel Tallinna vanaraa- 
matukauplusi kammides olin lõpuks saanud 
Vilbaste “ Eesti taimestiku” . Haeskasse saatis 
vend mulle äsja ilmunud “ Kodumaa taimed” . 
Rõõm oli kahekordne -  nii tõesti hea raamatu

pärast kui ka venna tähelepanelikkuse puhul. 
Käsitasin seda austava tunnustusena oma 
taimehuvile.
Nagu talus ikka, oli tööd palju, varahommikust 
õhtuni välja. Keskhommiku ajal sai pärast 
sööki pisut alla tunni täiendavalt magada, ka 
pärast lõunasööki oli üle tunni puhkuseks. Kui 
teised sel ajal leiba luusse lasksid, lasin mina 
taimemäärajatel ennast õpetada.
Aega oleks selliseks maainimese arust 
ülemääraseks ajaraiskamiseks ikkagi nappi­
nud, kui talu vanaperemees poleks olnud 
tõsiusklik inimene. Nii usklik, et ta Kuradi 
nime iialgi vandumiseks ei kasutanud. Kord, 
kui tal põllult toodud heinakoorem paarküm­
mend meetrit enne küüni ümber läks, ütles ta 
oma kõige kangemad kirumissõnad: “Oh sa 
tuline lits!” Ja kohkus ise oma sündsusetusest 
hirmsasti ära.
Peamine oli aga see, et peremees pidas raud­
selt kinni ühest käsust: pühapäeval ei tohi 
tööd teha. Isegi siis mitte, kui kuiv loog on 
maas ja vihm tulemas, kui naabertalude rah­
vas palehigis tööd tegi. Sest pühas raamatus 
on lisaks meile kõigile enam-vähem tuntud 
kümnele käsule kirjas veel kümneid ja küm­
neid sama autoriteetseid käske ja keelde. 
Nende seas on ka Jehoova poolt Moosese 
kaudu edastatud korraldus: “ Kuus päeva peab 
tööd tehtama, aga seitsmes päev on õige 
hingamise päev, üks püha Jehoovale; kes iial 
hingamise päeval tööd teeb, see peab armuta 
surma pandama” (2 Mo 31, 15). Et see mitte 
tühipaljas manitsus pole, sellest on juttu 
Moosese 4. raamatu 15. peatükis. Tabati üks 
pühapäeval küttepuid korjanud mees. “Ja 
Jehoova ütles Moosese vastu: See mees peab 
armuta surma pandama... Ja kõik kogudus 
viisid teda välja leeri taha, ja nemad viskasid 
teda kividega, et ta ära suri, nõnda kui 
Jehoova oli Moosest käskinud.”
Iga pühapäeva hommikul luges peremees 
kogu perele piiblit ette. Vastavalt kokkuleppele 
minu kõrval istuva väimehega pidin valvama, 
et too tukkuma jäädes seda häälekalt ei teeks. 
Vastutasuks ajas ta päeva varahommikul minu 
asemel loomad karjamaale. Hommikust õhtu­
ni oli aeg mulle prii hulkumaks puisniitudel ja 
roostikes, taimemääraja alati käepärasena 
kaasas. Käisin jalgrattaga kaugemalgi, Puise 
neemel ja Kasari jõe alamjooksul, Martnas ja 
Ridalas.
Vihmaste ilmadega ja õhtupoolikul kasutasin 
võimalust lugeda Ristirahva Pühapäevalehte, 
mille paljud aastakäigud olid hoolega koos 
hoitud. Muud lugemist mul sel suvel õieti pol­
nudki. Nii saingi õige inimese elureeglid põh­
jalikult selgeks -  nii, nagu see ristiinimesele 
ette oli nähtud. Sain teada sedagi, kui kohutav 
asi on darwinismus ehk inimese ahvist 
tekkimise väärõpetus, mis seda uskuja hinge 
viib sotsialismuse kuristikku.
Tõmbasin tol suvel taimemäärajas joone alla 
li ikidele, mida olin näinud, määranud ja 
tundsin. Neid kogunes üle neljasaja -  rohkem, 
kui paljud ülikooli lõpetanud botaanikud 
praegu tunnevad. Sain taimede tundmises 
jalad alla, ja seda tänu tõsiselt usklikule, fun­
damentalist ist vanaperemehele. Temata 
saanuks minust võibolla kuri matemaatika­
õpetaja, võibolla hädine kirjatsurkija.

E r a s t  P a r m a s t o
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K ARIN HALLAS,
Eesti
A rh itektuurim uuseum i 
ü lesehitam ine.

KARIN HALLAS 
Milline on Eesti Arhitektuurimuuseumi 
roll teiste muuseumide hulgas?
Kaunis mõte eesti rahva massilisest 
tunglem isest arhitektuurinä ituste uste 
taga on muidugi illusioon: arhitektuu­
rimuuseum ei ole kusagil rahvusmuu­
seum (selleks on tavaliselt kunsti-, etno­
graafia- või ajaloomuuseum), vaid spet­
siifilisem ja elitaarsem, enamasti ka tun­
duvalt noorem.
Korraldasin tänavu Tallinnas 
Rahvusvahelise A rh itektuurim uuseum i 
Konföderatsiooni juhatuse sessiooni, näi­
tasin uhkusega Rotermanni soolaladu ja 
rääkisin, mis meil kõik siin toimub: m itte 
ainult arhitektuuri-, vaid ka kunstinäi­
tused, erakordselt menukad nüüdis­
muusika kontserdid, jazzfestivalid jm., 
näitusesaalis kõlab spetsiaalne ruumi- 
muusika, m ille Lepo Sumera jaanuaris 
kirjutas. Ja tundsin: Eestis oleme ainus, 
kuid ka maailmas ainulaadne arhitektuu­
rimuuseum.
Missugune oli muuseumile lõppenud 
aasta?
Muuseumiaasta algas klassiku August 
Volhergi näitusega, mida pean muse- 
aalsest aspektist seni meie õnnes­
tunuim aks. Soolalao esimeseks sün­
nipäevaks tänavu 7. juunil tõ im e 
esmakordselt nii suures ulatuses välja 
oma kollektsiooni, suveks valmis “ Eesti 
paas” (koostöös Paeliiduga). Kevadel 
viisime Eesti arhitektuurinäituse Leipzigi 
messile, sügisel tõime Tallinna Veneetsia 
arhitektuuribiennaali Põhjamaade näi­
tuse. Aastasse mahtusid arhitektuurikon- 
verents Yorkis ja Aalto seminar 
Jyväskyläs, koos hoone instituudiga alus­
tasime arhitektuuriloengute sarja, korral­
dasime film iõhtu. Uue huvitava tööna 
algas “ Eesti XX sajandi kroonika” 
arhitektuuriosa kirjutamine, toimetam ist 
oli kogumikuga “ Kunstiteaduslikke 
uurim usi” (ilmub 1998 I kvartalis) ning 
Leo Gensi monograafiaga “ Karl Burman” 
(loodan väga, et ilmub 1998).
Hull ja ilus aasta oli. On karta, et 
järgmine tuleb samasugune.

MARK SOOSAAR
“ H iljuti seisin kiusatuse ees osaleda m õr­
vas. See juhtus Lääne-Siberis, kus mul 
film  pooleli. Sõitsime mootorsaaniga, 
lendasime lumehanges kummuli ja poo­
lik viinapudel kadus ära. Mu peatege­
lased, handi eit ja taat, läksid haihtunud 
pudeli pärast tü lli. Kuna naine oli noorem 
ja tugevam, siis lõi ta mehel hambad 
kurku ja varsti oli veri ümberkaudu üsna 
punane. Kahjuks unustasin oma elukutse 
ja tormasin eite, kes juba taati jalgadega 
peksis, eemale sikutama. Unustasin, et 
kaamera oli käeulatuses ning vajadusel 
mõne hetkega töökorras. / - - - /  
Tõenäoliselt oleks see olnud piisav, et 
film  edukalt maha müüa ning kahe aasta 
rängad kulutused tagasi teenida. /- -- / Ma 
ei tea, kas järgmine kord, kui taoline lugu 
peaks minu silme all juhtuma, suudan 
haarata kaamera. Kui suudan, siis 
arvatavasti teenin paljude kolleegide 
vaimustava kadeduse ja võibolla veel 
suurema hulga põlguse. Aga pean olema 
valmis ka kohtupingiks.“
Nii k irju tas M. Soosaar jaanuari

OLARI ELTS, JAAN K A P L IN S K I,
nüüdismuusika esitused esseekogud "See ja 
ja esmatutvustused. te in e ” ja “V õ im aluste

võ im a likkus” .

Kultuurilehes. Nüüd, jõulude all, on hää 
meel siinsamas Sirbis tõdeda, et selline 
suhtumine kadumaläinud viinapudelisse ja 
pühadesse foorumitesse on tsitaadi lõpus 
peljatu asemel (või ka kõrval) kaasa 
toonud Kultuurkapitali aastapreemia.

OLARI ELTS
See on vaieldamatult minu elu kõige 
tihedam aasta, kõige olulisemaks kaks 
kontserdisarja: jaanuarist juunini “Vox 
nova” ja septembris alanud "City life” , 
m ille kolm kontserti on möödas. Veel 
mahuvad siia Puccini ooperid Estonia 
teatris. Minu suurimad närveerimised 
ongi seotud ooperiga: esimene kord 
pidin tunniajase proovi järel juhatama 
“Albert Herringit” ja nüüd poole prooviga 
Puccinit, kusjuures see oli mul üldse 
esimene kord juhatada suurt ooperit. 
Rõõmustab, et NYYD Ensemble on edasi 
arenenud, nagu ka Pärnu Linnaorkester, 
kellega olen seotud esimese küla lisd iri­
gendina. Viimane on andnud mulle või­
maluse tegelda klassikaga (sel hooajal 
põhiliselt Beethoveniga), m illest suurt 
puudust tundsin. Kordaläinuks võib 
lugeda NYYD Ensembie’ i koostöö Lepo 
Sumera ja Peeter Jalakaga, viimasega on 
see meil juba kolmas ühistöö ja plaane 
on edaspidisekski.
Aasta lõpus kõige murettekitavam on 
NYYD Ensembie’ i katuse küsimus -  kas 
saame edasi tegutseda või m itte. 
Lähtudes kokkulepetest ERi eelmise 
juhtkonnaga, kavandasime terve hooaja, 
mis nüüd ähvardab katkeda. Kunagi 
lõpetasin samadel põhjustel 
kooritegemise. Oleks paigaltammumine 
jätkata nii nagu enne lepingut: saada üle 
kahe kuu kokku, teha mõni proov ja 
kontsert. Ansam blitöö nõuab tihedat 
koosmusitseerimist. Tore, kui saaksime 
väljakuulutatud hooaja lõpuni teha. Kui 
asjad peaksid hästi lahenema, on plaane 
ka järgmisteks hooaegadeks.
Aasta lõpeb väga olulise sündmusega -  
31. detsem bril sünnib Eestis uus 
orkester, Tartu süm fooniaorkester 
(kontsertmeistriks Kaido Välja), kus on 
pooleks mängijaid Tartust ja mujalt. 
Tartu potentsiaal on väga suur ja peaks 
katma kogu Lõuna-Eesti vajadused.

JAAN KAPLINSKI
Tean mitmeid inimesi, kes väidavad, et 
nende esivanemate hulgas olevat must­
lasi. Mida enam neid kohtasin, seda 
kahtlasemana asi muile hakkas tundu­
ma: ei saa ju nii paljud eesti ku ltuuri­
tegelased olla m ustlaspäritolu, Eestis 
lihtsalt ei ole nii palju mustlasi ja must­
lased ei kaldu nii kergesti võõrastega 
segunema. Mõtlesin siis, kas ei tähen­
danud sõna “ mustlane” vanasti lihtsalt 
tõm m ut inimest, olgu ta siis poola, 
tatari, juudi või mustlase päritolu. Neid 
tõm m uverelisi “ m ustlas i” on aegade 
jooksul Eestisse sattunud küll, üks neist 
oli mu enda poolakast isa. Nii võiksin 
endastki öelda, et olen mustlastest pärit. 
Saareste “ Eesti keele m õiste lisest 
sõnaraamatust” leidsin tsitaadi Lucelt, 
kes on kasutanud sõna “ mustlane” neeg­
ri tähenduses. See võiks mu hüpoteesi 
kinnitada.

EHA KOMISSAROV, A R N O LD G REEN.
kuraatoritegevus, p ikaa ja line  tänuväärne
p ro jek t “ Persona” tegevus eesti spord i ja 
Roterm anni soolalaos, ku ltuu ri a rendam isel.

On moes hädaldada, et võõrsõnad riku­
vad eesti keele ära. Miks öeldakse 
“ im id ž ” kui on olemas oma sõna 
“ kuvand”? See pahandamine teeb mu 
meele nukraks. Mis oma sõna see 
“ kuvand” on, pole ta rohkem ega vähem 
eestikeelne kui kurikuulus “ p iim andi 
hapendi klopend” kohupiima asemel. 
Tunnistus sellest, et osal keelega tegele­
jatel puudub keeletunne. Võime näha 
vahet eesti keele ja keele vahel, mida 
omal ajal nimetasin estorantoks. See 
estoranto ei kao kuskile ja vahel saab 
endale tuge võõrsõnade vastu võitlemise 
kampaaniastki. Vahel aga on tema 
tekk im is t raske seletada. Miks 
nimetatakse lampe valgustiteks? Olen 
selliseid tuletusi parodeerides kunagi 
pannud ette nimetada ahje soojenditeks. 
Aga paroodiatega peab ettevaatlik 
olema. Äsja ostsin poest Bullerjani tüüpi 
raudahju. Kodus lugesin kaasa antud 
brošüürist aga, et ma ei ostnud mitte 
ahju, vaid “õhusoojendi” .
Vot tebe na!

EHA KOMISSAROV
Kuidas olete kunstimuuseumi kuraatori­
na rahul Rotermanni soolalao tege­
vusega?
Arvestades tõsiasja, et näituste korral­
damiseks soolalaos pole kunstimuuseum 
oma eelarvesse midagi juurde saanud, 
võib tänavuse aastaga olla täiesti rahul. 
Kõige enam olen rahul Rein Tammiku 
näitusega. Ma ei olnud kindel, mis sellest 
välja tuleb, sest tema töid pole juba aas­
ta id näidatud ning seetõttu puudus 
ettekujutus, kas need haakuvad uue kon­
tekstiga. Kuid Tammikule rääkis võimsalt 
kaasa muutus maalikultuuris, mis on 
asendanud kõrged aated madalatega 
ning omaaegsest madala pro fiiliga  
maalijast Tammikust sai praegusel foonil 
meister.
Iseloomustage “Persona” projekti.
Ma tunnistan, et kontseptsioon oli veidi 
vägivaldne, kuid mingi vaatekoht peab 
olema, et läheneda sellele ainsale kuns­
tis midagi väärt olevale dimensioonile -  
inimesele. Mulle oli suureks üllatuseks 
pildi ja seltskondliku meedia lähedane 
suhe, viimase võime manipuleerida kuns­
tiga.
Aasta suurim kunstielamus kuraatoritöö 
seisukohalt?
Eestis oli kahtlemata kõva sõna Linnapite 
Saaremaa biennaal. Tänavusel süveneti 
ühte teemasse ning arutati see tõeliselt 
läbi. Ka näitusekultuurile oli erakordselt 
tähelepanu pööratud. Eelmine biennaal 
oli liia lt actionlik: kesksel üliõpilaste näi­
tusel jäi prevaleerima performance lik 
vaim. Eesti jaoks on ikkagi äärmiselt o lu­
line heade välisautorite siiatoomine. Meil 
ongi kujunenud olukord, et see, mis on 
võ im alik sõ ltum atu le  kuraatorile, on 
täiesti kättesaamatu eelarvega riigiasu­
tusele.

PRIIT PEDAJAS
Madis Kõivu “ Peiarite õhtunäitus” on üks 
kõige keerulisemaid tekste, mida ma 
teatris teinud olen. Alguses pole üldse 
kindel, kas seda mängida on võimalik. 
Leidsime viisi, kuidas see võimalik olla

M A DIS  KÕIV. P R IIT  PEDAJAS, N ÄITETRUPP.
parim  algupärandilavastus “ Peiarite õhtunäitus” .

OTEPÄÄ TEATER,
rahva tea tritrad its ioon i jä rjek inde l edendam ine. 
võiks, aga see tahtis meeletut tööd ja 
energiat, enne kui aru sai, kas valitud 
lahendus sobib. Õnneks saime küllalt 
kaua proovida.

ARNOLD GREEN
Millised on eesti spordi võimalused 
võrdlemisi karmis ja palju raha nõudvas 
mängus?
Peab ütlema, et viimasel ajal on profi- 
sport väga kõrgetasemeline ja iga aasta­
ga läheb tippkonkurents palju pingelise­
maks. Sporti tulevad uued rahvad või 
rahvused: vanasti osales olümpiamän­
gudel paarkümmend riiki, aga nüüd on 
osalejate arv tõusnud juba kahesajani. 
Seetõttu on olümpiamedalite võitmine 
juba raske ülesanne. Paljud spordialad 
on seotud ka tehnilise arenguga.
Olukord on muidugi üsna komplitseeri­
tud ja nõuab küllaltki suuri vahendeid, et 
sportlane suudaks tõesti t ip p ­
konkurentsis püsida. Aga samas peab 
ütlema, et põhiline tegur on ikkagi sport­
lane ise, tema tahe, jõud, anne. Selles 
suhtes ma ei oleks pessimist, et Eestis ei 
võiks olla selliseid mehi ja naisi, kes suu­
daksid maailma tippkonkurentsis kü lla lt­
ki hästi esineda. Viimaselt olüm pialt ei 
tulnud küll medaleid, aga siiski paljud 
olid esikümnes.
Kui ei ole eesmärki olümpial osalem i­
seks, siis ei ole ka noortel spordi vastu 
huvi. Selles mõttes ei saa vastandada 
tip psp o rti kehakultuuriga. On vaja 
aluspinda, kust saaksid välja kasvada 
tippsportlased. Peamine on praegu 
noorte aktiviseerimine ja nendele või­
maluste loomine. Sellelt baasilt tulevad 
ka tipptagajärjed.

OTEPÄÄ TEATER
Otepää harrastusteater (oktoobrist 1997 
m ittetulundusühing Otepää Teater) täh is­
tas 29. novembril 40. sünnipäeva. 
(Otepää mail on teatritraditsioon püsinud 
115 aastat). Arvude keel on lühim: 40 
aasta jooksul 89 lavastust, üle 2 300 
etenduse ligi 420 000 vaatajale.
Aastakümnete jooksul on 359 harrastus­
näitle ja t loonud 1 157 lavarolli, iga 
seitsmes otepäälane on olnud näitleja. 
Teatri kavalehelt leiab Eesti üldsusele 
tuntum aidki nimesid ja Otepää teatri loo 
elavaid tunn ista ja id : Johannes Lott, 
Urmas Ott, Villu Tari jt.
Otepää koolimuuseumis on rikkalik kogu 
kodupaiga rahvateatrist. Muuseumi looja 
ja hoidja on asutajaliige ja kunstinõukogu 
esimees, ajaloolane ning kodu-uurija 
Heino Mägi, Eesti Kultuurkapitali pree­
mia laureaat 1997. aastal.
Eesti Televisiooni tosinast telesaatest on 
tänu Anne Tuulingule võetud video- 
film ilind ile  Otepää teatri 25. sünnipäeva 
saade, mis a itab nüüd ja tu levikus 
meenutada ilusamaid aegu ja tulemusi: 
võite vaba riik like lt ü levaatustelt, 
osalemist Balti riikide “ Sõpruse ram pi­
del” Vilniuses, Panevežises, Tallinnas.

MARK SOOSAAR.
f ilm  "Isa, poeg ja 
Püha Toorum ” .
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K U L T U U R K A P I T A L

ARHITEKTUURI SIHTKAPITALI 
AASTAPREEMIAD

ä 30  000  krooni
O b je k t i  p r e e m ia
JÜRI OKAS ja MARIKA LÕOKE, Forekspanga 
hoone Tallinnas.
S is e k u ju n d u s e  p r e e m ia  
LEILA PÄRTELPOEG, MART KALM, ÜLAR 
SAAR, MARI JA KAAREL KURISMAA, riig ikogu 
istung isaa li a ja loo lise in te rjöö ri ennistam ine. 
T e g e v u s e  p r e e m ia
INGA RAUKAS, Roterm anni soolalao näituse 
“ M ille n n ium ” kujundus, teoree tilised  a rtik lid .

AUDIOVISUAALSE KUNSTI 
SIHTKAPITALI AASTAPREEMIAD

ä 20  000  krooni
F i lm  “ M in u  L e n in id ”
TOOMAS KALL 
HARDI VOLMER 
VIKTOR SUHHORUKOV 
E lu t ö ö p r e e m ia  ( 3 0  0 0 0  k r o o n i )
LUULE ŽAVORONOK

H ELIKUNSTI SIHTKAPITALI 
AASTAPREEMIAD

ä 15 000  krooni 
JÜRI ALPERTEN, d ir igend itöö .
IGOR GARŠNEK, m uus ika k riitika  eesti a ja k ir­
janduses.
MATI KÕRTS, n im io sa  H ände li ooperis  
“ Xerxes” te a tris  Vanemuine.
AIVAR MÄE, Estonia kontserd isaa li renovee­
rim ine.
AAVO OTS, eesti tro m p e tik o o lk o n n a  jä r ­
jekinde l edendam ine.
KRISTEL PAPPEL, raa m a t “ M uu s ika te a te r 
Tallinnas XVIII sajandi lõpus ja XIX sajandi 
a lguses".
REIN RANNAR idee “ Klaver tu leb  kü lla ” .

KUJUTAVA JA RAKENDUSKUNSTI 
SIHTKAPITALI AASTAPREEMIAD

ä 20 000 krooni 
KAAREL KURISMAA, is ikn ä itu s  Tallinna  
K unstihoones, in s ta lla ts io o n id  “ Sound 
G ra ffit i” festiva lil “ NYYD ‘9 7 ” .
LY LESTBERG, is ikn ä itu s  “ P ie ta ” Tallinna 
L innagaleriis .
KADRI MÄLK, näituse “ M illenn ium " ku re e rim i­
ne.
ENE-LIIS SEMPER, v ideo ins ta lla ts ioon id .
LIINA SIIB, is iknä itus  “ Süütuse p re su m p t­
s ioon ” Tallinna Kunstihoone galeriis.

KEHAKULTUURI JA SPORDI 
SIHTKAPITALI AASTAPREEMIAD

ä 10 000  krooni 
MATI MERIRAND, aastatreener.
VAINO HUSSAR, aasta kehalise kasvatuse 
õpeta ja.
ANTS SAAR, aasta spord itöö ta ja .
ANNE LILL, aasta spord ivõ is tluse  korra lda ja . 
JOHANNES N ITTIM , aasta ü h isko n d lik  
spo rd iak tiv is t.

RAHVAKULTUURI SIHTKAPITALI 
AASTAPREEMIAD

ä 7000  krooni
LILLE-ASTRA ARRAK, tu le m u s rik a s  rah- 
va tantsua lane tegevus V iljand im aal.
INGRID ERILAID, raam atukogu kui kohaliku 
infokeskuse vä ljaarendam ine Narvas. 
HERBERT LAST, p ikaa ja line  s ilm apaistev k u l­
tu u ritö ö  Koerus.
HEINO MÄGI, p ikaa ja line  v iljakas tegevus rah ­
v a k u ltu u r i a rendam ise l, jäädvu s ta m ise l ja 
selle jä rjepidevuse k ind lus tam ise l.
VIIVE MÜÜRSEPP, ü le riig ilis te  lõõ tsp illipäe- 
vade läb iv iim ine .
HELGI PÕLLO, s ilm apa is tev  ku ltu u ritö ö  ja 
o m a ku ltu u ri uu rim ine  H iium aal.
ALLI PÕRK, tu lem usrikas  rahvatantsualane 
tegevus Pärnum aal.
LYDIA RAHULA, s ilm a p a is tva d  tu le m u se d  
eesti m eeste laulu järelkasvu koo litam ise l. 
MATI RUSS, s ilm a p a is te v  b ib lio g ra a fia tö ö  
Võrum aal.
ANNE VALMAS, jä rjek inde l raam a tukoguho id ­
ja te  huvide ka itsm ine.

Tuledesäras on P ille  Lill ja  Vello Jürna, "La Traviata” peaosalised.

Tänasest taas Traviataga
E s to o n la s t e  ü k s  a r m a s t a t u m a id  o o p e r e id ,  
V e r d i  “ L a  T r a v ia t a ”  jõ u a b  t ä n a  o m a  s e i t s ­
m e n d a  e s ie t e n d u s e n i  s e l le s  t e a t r is .
Palju m äng itud , p la a d is ta tu d  ja m itm e sk i 
film iva ria n d is  tu n tuks  saanud “ La T ravia ta” 
tõo tab  pub liku le  eeskätt ä ra tundm isrõõm u -  
püsis ju eelm ine, Arne M iku 1974.a. lavastus 
m ängukavas kaks küm nend it. S iiski lisavad 
põnevust uued te g ija d . Lavastaja N e e m e  
K u n in g a  n ing m uus ika juh i ja pead irigend i 
P a u l  M ä e  kõ rva l ka m a inekad  kü la lise d  
S oom est -  k u n s tn ik  ( la va ku ju n d u s  ja 
kos tüüm id ) A n n a  K o n te k  ja va lgustuskunstn ik

E s k o  S u h o n e n . Osaliste n im is tu  näitab, et 
ooper on menukas ka lau lja te  seas. Enam ik 
ro lle  on kae tud  ko lm e-ne lja  o sa tä itja g a , 
m õ is ta g i dom ineerivad  estoon lased  (es in ­
da tud  on so lis tide  kõik põlvkonnad), kuid 
V io le tta  ro llis  kohtutakse ka kahe kü la lis lau l- 
jaga -  Sonora Vaice tu leb  Lä tis t ja Elena 
Voznessenskaja Venem aalt -  n ing A lfredo t 
laulab ka Audrius Rubezius Leedust.
“ La T rav ia ta ” jõuab seekord pub liku  ette  
kolm evaatuselisena ja itaa lia  keeles (s u b t iit ­
r itega). Lavastuse peasponsor on OÜ O riflam e 
Eesti.

E R K F i tänavused tänupreem iad
E e s t i  R a h v u s k u l t u u r i  F o n d i (E R K F )  n õ u k o g u  
o ts u s e g a  s a id  fo n d i tä n a v u s e d  e lu tö ö  tä n u -  
a u h in n a d  k o o s  5 0  O O O k ro o n is e  p r e e m ia s u m -  
m a g a  h e l i lo o ja  V a l t e r  O ja k ä ä r ,  n ä i t le ja  ja  
la u l ja  H e le n d  P e e p  n in g  k i r ja n d u s t e a d la n e  
f i lo lo o g ia d o k t o r  A a r n e  V in k e l .
Fondi nõukogu esim ehe Eri Klasi sõnul on 
Eesti Rahvuskultuuri Fondi e lutöö tänuauh ind  
pisike tänu ja m eelesp idam ine selle suure töö 
ja  loom ingu lise  panuse kõrval, m ille  kõik 
tä n ua u h in n a  lau reaad id  on andnud  eesti 
ku ltu u rilu kku . “ ERKFi põh iline  eesm ärk on 
väärtustada  ja toetada eesti ku ltu u ri n ing 
50 000  krooni suurused tänuauh innad s ilm a ­
paistvate le  ku ltuu ritege laste le  on osa meie 
la iem ast tegevusest s tip e n d ium id e  ja toetuse 
jagam ise l," m ärk is  Klas. Tänuauhinna lau­
reaad id  k u u lu ta ti vä lja  11. d e ts e m b ril 
Tallinnas M ustpeade majas to im u n u d  fondi 
sp o n so rite  ja s t ip e n d ia a tid e  au s tam is - 
kon tserd il. Laureaate tänasid  ja andsid  pree­
m iad üle Eesti Vabariig i peam in is te r M art 
S iim an ja ERKFi nõukogu esim ees Eri Klas.

Esseevõistlus “ Eesti m õte”
E e s t i  V a b a r i ig i  8 0 .  a a s t a p ä e v a le  p ü h e n d a tu d  
e s s e e v õ is t lu s e  “ E e s t i  m õ t e ”  a u h in n a d  
p ä lv is id  M a t i  H in t  ( e s s e e  “ E e s t i  m õ t e ” ) ,  
J u h a n  K a h k  ( “ K u id a s  s ü n d is  E u r o o p a  ja  m is  
e e s t la s t e l  s e l le g a  p is t m is t  o n ” ) ,  Ü lo  T u u l ik  
( “ V a lg u s e  k ä e s ” )  j a  R e in  V e id e m a n n  ( “ V a lg e  
k ä ä b u s  k a u g e n e v a s  k õ ik s u s e s ” ) .
Ž ü rii koosse isus R e e t  M i k k e l  (es im ees), 
T o o m a s  H a u g , Ü lo  K a e v a ts , P a a v o  K iv in e ,  
J a a n  K r u u s v a l l ,  T o o m a s  L i iv  ja A k s e l  T a m m  
luges läbi ja h indas 22 es ita tud  võ is tlus tööd . 
O tsustati vä 'ja anda neli võrdset tunnustus- 
p reem ia t ä 5000  krooni.

Teatripreem iad Hannes Kaljujärvele 
ja Rain Sim m ulile
M e i r a  E e s t i  O Ü  ja  L e n s i  R ö m m e r - K u u s i  
T e a t r ik u n s t i  k a p i t a l  m ä ä r a s id  o m a  tä n a v u s e  
t e a t r ip r e e m ia  v a s ta v a lt  H a n n e s  K a l ju jä r v e le  
j a  R a in  S im m u l i l e  V a n e m u is e  t e a t r is t .
M eira Eesti OÜ m üüg ijuh i Jaanus Verniku 
sõnul arvestati eelkõige Kalju järve o sa tä itm is t 
M a ti U nd i la vas ta tud  S h a k e s p e a r e ’ i 
“ H a m l e t i s ” . Lepingu ko h a se lt p re m e e rib  
M eira  uue aasta jo o ksu l s ilm a  p a is tn u d  
Vanem uise kunstilise  ko llek tiiv i liige t 5000  
kroon i ja ühe p loki (6 kg) kohviga. M ullu  sai 
esim ese preem ia nä itle ja  ja lavastaja A in  
M ä e o t s .  Verniku k inn ituse l ei ole vä lis ta tud , et 
le p in g u t p ikenda takse . P reem ia  an takse  
Hannes Kalju järvele üle jä rgm ise  aasta algul. 
Lensi Römmer-Kuusi kap ita l Rootsis on loo-

dud eesm ärgiga võ im aldada noorte le  Eesti 
n ä itle ja te le  tu tv u m is t vä lism a ise  te a tr ig a . 
Preem ia suurus on 5000  Rootsi krooni.

K alle H e in

“ D raam a ‘ 99” sõelujad koos
1 5 .  d e t s e m b r i l  k in n i t a t i  E e s t i  T e a t r i l i id u  
ju h a t u s e  k o o s o le k u l  ž ü r i i ,  k e s  v a l ib  v ä lja  
k ü m m e  p a r e m a t  la v a s t u s t  t e a t r i f e s t iv a l ik s  
“ D r a a m a  ‘9 9 ” .
M ih k e l  M u t i  (esim ees) koostatud liikm eskon 
da kuuluvad nä itle jad K e r s t i  K r e is m a n n ,  k r i i­
tikud  L i l ia n  V e l le r a n d  ja M e e l is  K a p s ta s  ning 
kunstn ik  E rv in  Õ u n a p u u . Erinevalt kahest 
varasem ast hõ lm ab seekordne festival kahte 
hooaega. Arvesse tu levad  uus lavastused  
ajavahem ikust 1. august 1997 kuni 15. ap rill 
1999.

Raam atuilm utusi päev päeva järel
J õ u lu  e e l  e i  h a k k a  k i i r e  m i t t e  a i n u l t  
p ä k a p ik k u d e l ;  u u s i  r a a m a t u id  i lm u b  
p e a a e g u  ig a  p ä e v .
Üks m eeld ivam aid  n ing vä ljapeetum aid  raa- 
m atues itlus i to im us 10. de tsem bril rahvus­
raam atukogu kuppelsaa lis, kus e s itle ti E m il  
T o d e  uut rom aani “ P r in t s e s s ” . Õhkkond oli 
rahu lik  ja hea tah tlik , kõned m õõduka pikkuse 
ja kaaluga. Välja oli pandud nä itus äsja om an­
da tud  a inu laadsest ko llek ts ioon is t: Em il Tode 
teoste tõ lked ühete is tküm nes Euroopa keeles. 
Pressikonverentsil vastas h ä ir im a tu lt naeratav 
au to r lugejaid n ing a jak irjan ikke  erutavaile  
küsim uste le . Ainus rom aani kohta õhku hõ lju ­
ma jäänud küsitavus oli mjagki znak\ eba jä r­
jekinde l kasutam ine.
Läti saatkonnas es itle ti 11. de tsem bril Eesti 
R aam atus ilm u n u d  l ä t i  u u e m a  lu u le  
a n to lo o g ia t .  Avakõne pidas Läti saad ik Andris 
Piebalgs, seejärel kõneles k irjas ta ja  Georg 
G rünberg. Koosta jad K nuts S ku jen ieks ja 
G untars  G odinš m ä rk is id  ta g a s ih o id lik u  
muigega, et pea lk iri ei pea pä rise lt paika, sest 
luu levalik lõpeb 8 0 .aastate keskpaigaga. Ita 
Saks tu le tas  meelde, et kuna Tartu Ü likoo lis 
enam lä ti keelt ei õpeta ta , s iis  te m a s t noore­
m aid läti keelest tõ lk ija id  p ra k tilis e lt polegi. 
Oma luu le t lugesid Am anda A izpurie te , Knuts 
Skujenieks ja G untars Godinš n ing tõ lke id  
Harald Rajamets, Andres Ehin, Helvi Jürisson, 
Ita Saks ja Mats Traat. Sootuks te isenäoline  
ü ritus  le id is aset Taani K u ltu u riin s titu u d is  12. 
d e tsem b ril, kus e s itle ti Hum a k irjas tuses  
ilm unud N a v i t r o l la  t e is t  a lb u m it .  Kirjasta ja 
U rm as Kaup ei te inud  p ikka ju ttu  ega suuri 
sõnu, vaid viipas N avitro lla le , kes andis oma 
m ahedal moel pea tse lt ju tu jä rje  üle L innar 
P riim ä e le , Enn Kasaku le  ja K a rl-M a rtin  
Sinijärvele. Kõigi kõnele jate m itm ekeelsed ja 
e ripa lg e lise d  tõ lg e nd u se d  on le ida  ka

kõnealuses raam atus, m is esim ese a lbum i 
kõrval m õjub suure, m albe ja valendavana. 
K o lm est ka n d is t vaade ldud  p o rtre t is t  
N avitro lla  lubas, et jä rgm ine  a lbum  tu leb 
punane.

D . K .

Tagasi M ilanost ja Veronast
T ä n a  jõ u d s id  E e s t i  F i lh a r m o o n ia  
K a m m e r k o o r  ja  T a l l in n a  K a m m e r o r k e s t e r  
T õ n u  K a l ju s te g a  ta g a s i  s e l le  a a s ta  v i im a s e l t  
k o n t s e r d i r e i s i l t  -  n e i l  p ä e v i l  a n t i  k o lm  
k o n ts e r t i  I t a a l ia s .
M ilano Bachi-festival kutsus eesti m uusikud 
tagasi pärast m enukat osa lem is t m ullusel fes­
tiva lil. 16. XII es ita ti M ilanos Mendelssohn- 
B artho ldy  ja Pärdi loom ingu t, jä rgm ise l õhtul 
Bachi kan taa te . Eile e s ita ti Verona 
to o m k ir ik u s  Bach i ja P ärd i h e litö id . 
K on tse rd iaas ta  lõ p e ta ta kse  H ändeli 
“ Messiase" trad its io o n iks  saanud e ttekande­
ga 22. de tsem bril Estonia kontserd isaa lis. 
So listidena on eesti ko llek tiiv ide  ees Karin 
Ingbäck, S tephen W allace, Paul E llio tt ja 
H arry van der Kamp. Juhatab Tõnu Kaljuste.

Jõulunoot kitarristidele
M u u s ik a k i r ja s t u s  S P  M u u s ik a p r o je k t  e s i t le s
1 5 .  d e t s e m b r i l  N õ m m e  k u lt u u r ik e s k u s e s  u u t  
t r ü k is t  -  k o g u m ik k u  “ J õ u lu v i is id  k i t a r r i l e ” .
Küm m e tu n tu m a t jõ u lu la u lu  -  “ Oh, 
kuusepuu” , “ Püha öö” , “ Oh sa õnn is tav” , 
“A isake ll” jt. -  on va linud ja k ita rr ile  seadnud 
H e ik i  M ä t l ik .  Noodi lõppu on ta lisanud a lga­
ja id  abistavaid se lg itus i, nagu k ita rr i hääles­
tus, tabu la tuu risüs teem , akord ide tabel jm s. 
Trükise kaane on ku jundanud M ari Käbin, 
te ks t eesti ja ing lise keeles.

“Jõululugu m u usikas”
J õ u lu a e g  o n  u k s e  e e s .  E s to n ia  t a lv e a ia s  
e s i t le t i  n ä d a l ta g a s i  s o b iv a  jõ u lu k in g in a  u u t  
C D d  ja  k a s s e t t i  “ J õ u lu lu g u  m u u s ik a s ” .
F. G rube ri “ Püha öö ” , Torm e-W ells i 
“ J õ u lu la u l” , Gannon-Kent-Ram i “ Tulen jõ u ­
ludeks ko ju ” , “ H a irs ton i “ M ary ’s Boy C h ild ” 
on ju lau lud, m ida kogu m aa ilm  lau lab ja 
m äng ib  vaid jõu lude  ajal. Ka eesti m uusika 
varam ust on võtta  hu lga lise lt jõu lu lau le  J. 
Aaviku ja R. Tobiase sulest. Kaua aega olid  
need meie teadvusest välia tõ riu tu d . Avatud 
uus ühiskond on vana vää rtus liku  taas in te r­
p ree tid e  re p e rtu a a ri toonud . Kaasaegsed 
he liloo jad R. Eespere ja 0. Ehala on lisagi k ir ­
ju tanud. N ing Estonia tea tri so lis tid  P ir jo  
L e v a n d i ja U rv e  T a u ts , õpilane ja õpetaja, on 
selle kauni m uusika lind ile  lau lnud. Teatri 
kon tse rtm e is te r T a r m o  E e s p e r e  on te inud 
kõ ik ide lau lude seaded ja tem a juhatusel 
saadab so liste  ansam bel. M uusika lind is ta ti 
Eesti Raadios, he lirež issöör oli M ati Brauer.

Äge  R aa

► 1 7 .  d e t s e m b r i l  es itle ti Tallinna K inom ajas 
Tal I innfi Imi ja Kuldm ehe M uusiku ühistoodan- 
guna h e lik a s s e tti “ M uus ika  f i lm is t  
“ N ukitsam ees” ” Olav Ehala m uusikaga ning 
v iie  m u lt i f i lm ig a  V H S -kasse tti (R a o  
H e id m e t s a  “ P ä k a p i k u m a a ” , 1991; H e in o  
P a r s i  “ P ä k a p ik u d  p i i lu v a d ” , 1990; A a r n e  A h i 
“ K in g ik o t t ” , 1991; H a r d i  V o lm e r i  ja R ih o  
U n d i “ Im e l in e  n ä ä r iö ö ” , 1989; L e o  L ä tt i  
“ T a lv e p ä e v ” , 1991), kaaneku jundus R a iv o  
J ä r v i l t .
F ilm im u u s ika ka sse tt peaks avama pikem a 
sarja , m is  hakkab tu tv u s ta m a  eesti 
f ilm im u u s ika t.

► 1 8 .  d e t s e m b r i l  t o im u s  M u s t a m ä e l  
k ü b e r n e e t ik a  in s t i t u u d is  (p r a e g u  K ü b e r n e e ­
t ik a  A S )  E e s t i  T A  ü ld k o g u  k o o s o le k .
Koosolekul an ti kä tte  d ip lo m id  oktoobri lõpus 
va litud  uutele akadeem ikute le  (E n e  E rg m a ,  
J a a k  J ä rv , A rv o  K r ik m a n n  ja R e in  K ü t tn e r ) .
A u ta su s ta ti ka ü liõ p ila s te  teadus tööde  
konkursi võ itja id . Akadeem ik Udo Margna h in ­
nangul läks konkurss igati korda. Ü ldkogul 
k in n ita ti ka Eesti Teaduste Akadeem ia uus 
põh ik iri. T rad its ioon ilise  teadus liku  e ttekan­
dega “ Kaheküm nenda sajandi tä h ed ” esines 
ü ld ko g u l Eesti TA a inus na isakadeem ik , 
as tro füüs ik  E n e  E rg m a .

M all J õgi

Ene Mihkelsoni uue luulekogu 
“Pidevus neelab üht nuga”
(kirjastus Tuum, kujundus J.

Kruusamäe) esitlus 
toimub 19. detsembril kell 19 
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Dodge’i kogu näitus
T ä n a  a v a ta k s e  R o t e r m a n n i s o o la la o s  n ä itu s  
“ N o n k o n f o r m is t l ik  k u n s t  N a n c y  ja  N o r to n  
D o d g e ’ i k o g u s t” . T ä n a s e k s  p e a a e g u  le g e n ­
d a a r s e s  D o d g e ’ i k o g u s  on  u m b e s  1 0  0 0 0  
tö ö d  9 0 0  k u n s t n ik u l t ,  s e a lh u lg a s  k a  5 4  e e s t i  
k u n s t n ik u  lo o m in g u t .
N orton  Dodge hakkas vene nn. põrandaaluse 
ku n s ti (Dodge ise on m ää ra tle n ud  seda 
nonkon fo rm is tliku  kunstina, seda enam, et 
kokku leppida ühetähenduslikus m ääratluses 
on peaaegu võ im atu) vastu huvi tundm a  60. 
aastate alguses, kogudes to llases Nõukogude 
Liidus oma teadusliku  töö jaoks m aterja le. 
A lgu l tö id  p ild is ta d e s , h ilje m  e rineva id  
kanaleid p id i tö id  ostes ja välja viies sai ta 
endale kogu, m is on praegu suurim  ana loog i­
line ko llekts ioon m aailm as.
Kahtlem ata on selles väga erineva tasem ega 
tö id , aga niisugune on enam iku kaasaegse^ 
kunsti ko llekts ioon ide saatus. Eesti kunsti §  
esindavad põh ilise lt g raa fikud , k ind las ti on §  
selle l ka puh t tehn ilised  põhjused. ^
S uu re joone lisem ad  m aa lios tu d  on RauI ¡-̂  
M eele lt ( “ Teekond rohe lisse” jt.)  ja L e o n h a rd ^  
L a p in ilt ( “A u topo rtree ” , “ Nurga p rob leem ” 
jt.) .
Soolalao näitusel on väljas ka üheksa eesti 
kunstn iku  tööd, m is on kü lla ltk i haru ldane 
võ im a lus  neid näha ja dokum en tee rim ise  
jaoks p ild is tada . M uidugi on uhke, et m itm e te  
kunstn ike  teosed on vä lism uuseum ides, kuid 
h iljem  on nende eksponeerim isega tõs ise id  
raskusi. Tööde te llim in e  m õnele te ise le  nä i­
tuse le  on väga ka llis  n ing tea tud  kom bel on 
nad ava likkuse le  kadunud . Se lle  nä ituse

põh iva likusse , m ille  te g i Rudi Fuchs 
A m sterdam is t, on sa ttunud  vaid Ülo Soosteri 
tööd. Seepärast oli loom u lik  ära kasutada võ i­
m alust nn. suurele nä itusele  lisada eesti osa. 
Näituse s iia toom ise l on m itu  eesm ärki: me ei 
tunne e riti hästi ei lääne sõ ja järgset kunsti, 
veelgi ha lvem ini tunnem e endise N. Liidu 
kunsti, kuhu me ise kuu lus im e. M õistm aks

oma a ja lugu, m is on tä is  kõ ikvõ im a likke  
m utats ioone, vajame k ind las ti m õ lem at poo lt. 
Näituse avamisele saabuvad Nancy ja N orton 
Dodge n ing Z im m e rli m uuseum i d ire k to r 
Dennis Cate.
Näitus on lahti 15. veebruarin i ja rändab s iit 
edasi Am sterdam i ja Antverpenisse.

S ir je  H elm e

Graafikute tööpaik 50aastane
1 2 .  d e t s e m b r i l  tä h is t a s  E e s t i  V a b a g r a a f ik u t e  
Ü h e n d u s  T a l l in n a  K u n s t ih o o n e s  t e g u t s e v a  
g r a a f ik a  e k s p e r im e n t a a l a t e l je e  5 0 .  s ü n n ip ä e ­
v a .
Ateljee ra ja ti oludes, m is ei soosinud tege le ­
m is t g raa filis te  tehnikatega. Seetõttu ei vää ri­
nud 1947: aasta de tsem bris  avatud tööpa ik  
kohe graafikaate ljee  nime. Esim estel tegevus­
aastate l teh ti peam ise lt litos id , sedagi m aks i­
m aa lse lt p liia ts ijoon is tuse  lähedases laadis. 
O lukord m uutus 1953. aastal Ado Vabbe 
asum isega ateljee juhata jaks. Kolme aasta 
jooksul, m il Ado Vabbe oli ateljees tegev, tõ u ­
sis esip laanile  võ im alusterohkem  sügavtrükk, 
kujunes kunstn ikepõ lvkond (Vive Tolli, Avo 
Keerend jt.), kes on tänag i vanam eistritena 
ku jundam as eesti g raa fika  es in d u s liku m a t 
poolt. E riline täh tsus eesti g raafikakunsti te h ­
n ilise l edendam isel on olnud g raa fikam e is tril 
Voldem ar Kannil, kes asus tööle 1. jaanuaril 
1948. Selles, et alates 1958. aastast on eesti 
g raa fiku te  tö id  pärja tud  arvukate l rahvusvahe­
lis te l es tam b inä itus te l, sealhulgas L jubljana, 
Frecheni, Krakovi, Baden-Badeni, Firenze, Tokyo 
b iennaa lid , on oma osa g raa fika tehn ilise  
loovuse trad its ioon il. Ateljee juube liü rituse l he i­
deti p ilk  käidud teele, m ida aitas ilm estada vä l­
japanek Jaan Klõšeiko, Loit Jõekalda, M ärt 
Bernardti, Gunnar Lossi ja soomlase M atti 
Saanio fo todest graa fiku is t ja nende tööpaigast 
kolmel viimasel aastaküm nel.

J ü r i H a in

Kai Kaljole üks peapreem iatest 
Novi Sadis
K a i K a l jo  v id e o  “ L u u s e r ”  p ä lv is  J u g o s la a v ia s  
N o v i S a d is  f e m i n i s t l i k u l  v i d e o f e s t iv a l i l  
“ M e d e ia ”  ü h e  p e a p r e e m ia t e s t .
Vaatamata sellele, et Novi Sadi fe m in is tlik  
videofestival on suh te lise lt uus ku ns tisünd ­
mus, on see rahvusvahelise lt kü lla lt hästi tu n ­
tud . Tänu Novi Sadi festiva li varasem ate p ro g ­
ram m ide  esitluse le  In te rstand ingu l on ka eesti 
kuns tipub liku l e tteku ju tus  seal nä idatust. Kai 
Kaljo Novi Sadis preem ia saanud video kuulus 
In te rstand ingu  p rog ram m i ning ka Tallinnas 
pälvis see ühe peapreem iatest.

Urve Küttneri “ Peegeldused”
1 7 .  d e t s e m b r i l  a v a ti T a l l in n a  L in n a g a le r i is  
U rv e  K ü t tn e r i  n ä itu s  “ P e e g e ld u s e d ” .
Küttner on tu n tud  m e ta llikuns tn ik  ja ku n s ti­
ü likoo lis  m eta lleh is töö  õppejõud. Ta on loonud 
nii ehteid kui lauanõusid, v iim aste l aastatel on 
esinenud nä itu s te l ob jek tide  ja ru u m ilis te  
seadetega. K ü ttneri sõnul sai ta näituseks 
insp ira ts ioon i tu n tud  eesti kunstnike tegevu­
sest, aga ka kunsti kohta k ir ju ta tud  tekstidest. 
Väljas on ob jek tid  kunstn ikest ja teks tid  kuns­
t is t  n ing peegeldusest. Tööd, m is on pühen­
da tud  eh tekunstn ik  Ede Kurre lile  on varem 
eksponeeritud  ta rbekunstim uuseum is , uued 
tööd  on teem a edasiarendus. Teises saalis on

k laasrede litest koosnev ruum iseade pea lk irja ­
ga "Torn” .

Klaasinäitus “ Viida d ” Haapsalus
3. d e t s e m b r i l  a v a s id  k a h e k s a t e is t  k la a s i ­
k u n s t n i k e  H a a p s a lu  l in n a g a le r i i s  n ä i t u s e  
o m a  u u e m a t e s t  tö ö d e s t .  N ä i t u s e  p e a k o r r a l ­
d a ja  o n  E v e  K o h a ,  a lg a t u s  t u l i  A g u r  
K r u u s in g u l t .
N äituse  p e a lk ir i “ V iid a d ” on a jenda tud  
küsim usest: m illised  on hetkesuunad ja uued 
tuu led  eesti k laasikunstis? Peaaegu kõik esine­
jad on seotud kunstiakadeem ia  klaasiosakon- 
naga -  kas õpeta ja te  või õp ilastena. Tegem ist 
ei o le s iis k i koo lkonnaga , igaüks o ts ib  
is ikupärase id  teh n ilis i ja kuns tilis i lahendusi. 
Ka tundeskaa la lt on vä ljapanek kirev. Kui E ve  
K o h a , J a n ik a  V e s k i ja Ivo  L i l l  käivad m a te r ja li­
ga üm ber im etleva lt, isegi hardusega, vä ljen­
dam aks su u rt ja igavest, siis nä iteks K a l l i  S e in  
ja P e e t e r  R u d a š  m äng ivad  h u m o ris t lik u s  
võtm es. M itm ete  te iste, ka a llak irju tanu  puhul 
võiks ise loom ulik  suh tum ine  olla naer läbi 
p isara te  või (enese)iroonia. Ühe põnevamana 
tooksin  väjla A n n e  T i p n e r i  kinee tilise  teose 
“ Died in 1 9 8 7 ” , m ille  pea lk irjas figu reeriv  
salapärane surnu on au tori sõnul popkunsti 
suurku ju  Andy W arhol. Tundub, et m itm ed  
noorem ad au to rid , kes peavad ka lliks sõ l­
tu m a tu s t, ei id e n tif its e e r i ennast ühese lt 
k laasikunstn ikuna, vaid kasutavad klaasi kui 
üh t oma m aa ilm a võ im alikku  eh itusm ate rja li. 
Kas võiks s iin  näha m in g it ü ld is t suundum ust, 
on vahest vara öelda. N äitus on lahti 31 . d e t­
sem brin i.

M erle  H iis

Väikesed m aailm ad 
Vive ja Le m b it Tollilt
1 8 .  d e t s e m b r i l  a v a t i  T a l l in n a  K u n s t ih o o n e  
g a le r i is  V iv e  T o l l i  g r a a f ik a  ja  L e m b it  T o l l i  
s k u lp t u u r id e  n ä itu s  “ N e e d  v ä ik e s e d  m a a i l ­
m a d ” .
Vive Tolli loom ing  on olnud ko lm eküm ne aasta 
jooksul arenev ja samas sä ilitanud  äratuntava 
käek irja . Varasem as g raa fikas  süvenes ta 
süga v trü k i te h n ika te sse , seekord e k s p e ri­
m enteerib  erinevate vä ljendusvahenditega. 
Tema kunsti ku jund id  on m uutunud a b s tra k t­
semaks n ing varasem  de ta ilikü llu s  asendunud 
ü ld istusega, m ille le  v iitavad ka teoste p e a lk ir­
jad ("N ägem us", “ Sää lpoo l” ).
Lem b it Tolli p u usku lp tuu rid  on e riilm e lised : 
k lassika lised fig u u rid  kujutavad in im keha ning 
seal va litseb kunstn iku töö  loodusliku  m ate rja li 
üle; eba trad its ioon ilisem ates töödes on kuns t­
n ik arvestanud m ate rja liga  n ing jä tnud  sellele 
harjum uspärasest suurem a ro lli. Lem b it Tolli 
täh is tab  käesoleva näitusega oma 70. sün ­
nipäeva.

Kadri M älk varjude piiril
1 8 .  d e t s e m b r i l  a v a t i  R o t e r m a n n i  s o o la la o  
k e ld r is a a l is  e h t e k u n s t n ik  K a d r i  M ä lg u  n ä itu s  

. “ V a r ju d e  p i i r ” .

N ä ituse l on vä ljas v iim a se l p a a ril aasta l 
va lm inud ehted ja esemed, nende seas ka sari 
“ K u ju tluse  tu m e  taevas" ja o h v rip la a d id  
“ Resistance” . Enam iku eksponeeritud tööde 
puhul on o lu line  väärisk iv ikasutuse m õtes ta ­
m ine. Turm aliin , safiir, akvam ariin , sp ine ll ja 
korall osutavad koosluses m utinaha , kum m i ja 
m eta lliga  vastand ite  kooseksisteerim ise võ i­
m a likku se le . N ä ituse  saa tesõnas k ir ju ta b  
au tor: “Varjude p iir  on nähtus väärisk iv iõpe­
tuses, kus kivile langeva valguse peege ldu­
m ine m uu tub  -  kaob või hajub. See on piir, kus 
peegeldunud valgus ja neeldunud (kõ rva le juh i­
tu d ) valgus kohtuvad. Vari ongi kõ rva le juh itud  
valgus. See valgus on olemas, ent me ei näe 
seda. Meie näeme varju. Tundub ehk m õ is ta ­
tus lik , ent ka in im ene on üsna m õ is ta tus lik . Ta 
ei näe ju tege likkus t kunagi sellisena, nagu see 
on, vaid ku ju tluse  f i lt r i kaudu” .
Kadri M älk täh is tab  oma kaheksanda is ikn ä i­
tusega  aka d ee m ilise  vabasem estri a lg u s t 
ku n s tiakadeem ias . N ä ituse  ku jundas Taso 
Mähar. N ä itus t on toetanud Urbeli ja Peili 
a rh itek tuu ribü roo . N äitus on lahti 11. jaanu­
arini..

Alo Hoidre espriilik maailm
A .H . T a m m s a a r e  m a ja m u u s e u m is  o n  n ä h a  
v ä ik e  v a l ik  A lo  H o id r e  m a a l id e s t .
Alo Hoidre (1 9 1 6 -1 9 9 3 ) kuu lub eesti m aa­
likunstn ike  hulka, kes said kunstihariduse  küll 
1930. aastate kunsti es tee tilisus t hindavas 
õhkkonnas. Nende vä ljakujunenud kreedo a llu ­
ta ti 50nda il küll so tsrea lism i kaanonite le, kuid 
70nda il suu ts id  nad taas ennast leida m aalile  
omases keeles. Alo Hoidre puhul ei tu leks 
rõhutada isegi m itte  niivõrd m aali m e is te r­
likkust, ku ivõrd esp riilikku  vaim u, m is õhkub 
nii tagas iho id likes t n a tüü rm ortid e s t kui lo p ­
sakatest aktidest. Praegune väike nä itus on 
koostatud peam ise lt Eesti K unstim uuseum i 
kogu põhja l.

Lasteproje kt “ Kaja”
1 7 .  d e t s e m b r i l  a v a ti T a l l in n a  K e v a d e  tä n a v a  
k u n s t ik o o l is  la s te  k u n s t ip r o je k t  “ K a ja ” .
K u n s tip ro jek ti “ Kaja” a lga tas id  S tockho lm i 
m oodsa kunsti m uuseum i ja R iig inä itused  
n ing hõ lm ab kõik i Läänem ere-äärseid m aid. 
Eestist on selle p ro jek tiga  seotud Tallinna kun ­
stikoo l. Kuraator Anu Põder on oma õp ilaste le  
te inud  ülesandeks vaadata, süveneda ja siis 
ku ju tada  nägu kui peegeldust, kui kõm m u- 
n ika ts io o on i vahend it: “ Sõber m inu näos, 
m ina sõbra näos, sõber sõbra näos, vaenlane 
m inu näos jne .” Loodetavasti on eesti laste 
tö id  tu leval aastal võ im a lik  näha suurel üh is ­
näitusel S tockho lm is.

“ Roheline p üra m iid ” Novosibirskist
4 .  d e t s e m b r i l  a v a t i  V e n e  s a a tk o n n a  k u n s t ig a ­
le r i is  N o v o s ib ir s k i  m a a l ik u n s t i  n ä itu s .
Näituse on koostanud Novosib irski m oodsa 
kunsti ga le rii Roheline P üram iid  n ing see 
annab ülevaate Novosib irski kunstn ike  uue­
m ast m aa likuns tis t. Näituse deviis “ Kõik kõige

M U U S I K A M A A I L M
Abbado uus suurtsükkel Berliinis
Claudio Abbadol on B erliin i F ilharm oon iku te  
peadirigend ina juba v iienda t aastat jä rjes t 
uus p rog ram m iline  kon tserd isari, m is m ee­
lita b  lig i ka seni m uus ikas t kaugem ale
jäänud  p u b lik u t. A bbado on oma
te m a a tilis te s  ts ü k lite s  s idunud  m uusika  
te is te  kun s tid e , k ir ja n d u se  ja te a tr ig a , 
haarates koostöösse palju m uusikakaugeid 
ku ltuu riin s titu ts io o n e .
Äsja a lus tas  A bbado  B e rliin i
F ilharm oon iku tega  Franz Schuberti mäles- 
tu sa a s ta le  pü h en d a tu d  sarja  “ Der 
W anderer” ( “ Rändaja” ) S chuberti unusta tud 
ooperi “ F ie rra b ra s ” ko n tse rte tte kan d e g a  
tsükkel kestab kevadeni.
Esim ene tsü kke l kand is  n im e tu s t
“ H ö ld e rlin ” (1 9 9 3 ), 1 994  -  “ Faust” ,
jä rgnesid  a n tiikkuns tide le  pühendatud sari, 
“ S hakespeare" n ing  v iim a ti “ Berg ja 
B üchner” . Neil teem adel ja neid riivates 
to im u b  B erliin is  konverentse ja loengusarju, 
ko rra lda takse  nä itus i, kõike saadavad väga 
sisukad e ritrük ised .

Festival Huddersfieldis
Igal h ilissüg ise l saab uue m uusika fännide 
M ekaks ka Y o rksh ire ’ i ve sk ite lin n  
H u d d e rs fie ld , kus tänavug i kõ las pa lju  
v ä ä rtm u u s ik a t ja es ie ttekande id  (Pascal 
D usap in i “ o p e ra to r io ” , lan n is  X enakise 
K ontsert löökp illide le  jt. Kohal o lid  BBC 
P h ilha rm on ie  Orchestra (Ives, Lou Harrison, 
Gérard Grisey jt.) ; London S in fon ie tta , kes 
peadirigen t M arkus Stenzi käe all sisustas 
ühena ka Xenakise 75. sünnipäevale pühen­
datud au to riõh tu . Xenakise uue Kontserdi 
tõ i e s ie tte ka n d e le  šo ti lö ö k p illiv ir tu o o s  
Evelyn Glennie, nüüd ism uusika  tip p in te r- 
preetidena n im eta takse  festiva lile  tu ln u is t 
ka roots i tro m p e tis ti Häkan Hardenbergerit 
ja tro m b o n is ti C hris tian  Lindberg i.

Fin la n d ia -ta lo  rem ont kahjustab 
orkestrite m ainet
Seoses F inland ia -ta lo  rem ondiga on selles 
re s ide e rin u d  Soom e m õ lem ad  esindus- 
o rkestrid  m ärga tava lt kuu la ja id  kaotanud. 
Johannese k ir iku sse  ko lin u d  H els ing i 
L innaorkestri kuula jaskond on vähenenud 
lig i poo le le  (p raegu  - 65 0 , kevadel oli 
keskm ine  kü la s ta tavus  üle 1200), 
K u lttuu rita losse  üle lä inud Soome Raadio 
SO-I on kuu la ja id  vähem ko lm and iku  võrra 
(keskm ise lt 1087 kevadise 1564 asemel). 
T ege liku lt va jaks H e ls ing i hoop is  uu t 
kon tserd isaa li. Kuhu see aga eh itada ja m is 
saab siis F inlandia-ta lost?

Mendelssohni konkurss Ham burgis
Teistkordsel M endelssohni-n im elise l noorte  
p ian is tide  rahvusvahelisel konkurs il he liloo ­
ja sünn ilinnas  tu n n is ta ti võ itja ks  itaa lia  
p ian is t P ietro de M aria (preem iaks 25 000  
m arka), II -  Gergely Boganyi (U ngari) ja III 
noorim ana 18aastane Yoon-Soo Lee (Korea). 
Kõik ko lm  rivaali m äng is id  lõppkontse rd il 
H am burg i P h ilh a rm o n isch e
S ta a tso rch e s te rig a  p e a d ir ig e n t Ingo 
M etzm acheri juha tuse l järgem ööda, igaüks 
üh t osa, M endelssohni K laverikon tserti g- 
m oll op. 25. Konkursi a lgataja, ko rra lda ja  ja 
peafinantseerija  on Ham burgi Riigiooper.

Suri helilooja Robert Sim pson
76aastasena suri n im ekas b riti he liloo ja  
Robert S im pson, tu n tu d  ka m uus ika tead ­
lase ja k irjan ikuna. Tegutses BBC p ro d u t­
sendina ja p rom enaad ikon tse rtide  a d m in is ­
traa to rin a  1951 -  1980, h inna tud  on ta  raa­
m atud  Carl N ie lsen ist ja Anton B ruckneris t. 
Paljud on p idanud teda üheks o lu lisem aks 
süm fon is tiks  pärast Š ostakovitš it. S im pson 
on k irju tanud  11 süm foon ia t, 12 k e e lp illik ­
v a rte tti jp t. teoseid.

P r iit  K u u s k

kõrgem as professionaalses kva liteed is ja kõ ik 
m ü ü g ik s " avab kõ n e ka lt g a le rii eesm ärg i 
vahendada head n ing  ü ld is e lt m õ is te tava t 
kunsti. Näitusel osalevad kunstn ikud  ongi lä h ­
tunud sajandi alguse vene avangard ism is t n ing 
tä iendanud  seda is ik like  m älestuste  ja s iberi 
legendidega, sam uti ei puudu soov luua sild 
ida ja lääne ku ltu u ri vahel.
Enne Tallinna tu tvus tas  Rohelise P üram iid i 
ga le rii ennast Moskvas, jä rgm ine  nä itusepa ik 
on Helsingis.
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Pöördumine 
Vabariigi Valitsuse ja 
EV peaministri poole
Oleme murega jälginud üha süvenevat ebapädevust ja vastu­
tustundetust Eesti Vabariigi keelepoliitika arendamisel ja 
keeleprotsesside suunamisel. Tundes erialast vastutust eesti 
keele arengu ja säilimise eest, peame oma kohuseks juhtida 
tähelepanu asjaolule, et keelepoliitika seisukohalt üliolulisi 
struktuuriüksusi -  Keeleametit ja Keelestrateegia Keskust on 
sattunud juhtima isikud, kellel puuduvad niihästi selleks 
tööks vajalikud professionaalsed eeldused kui ka soov teha 
koostööd asjatundjatega.
Otseselt Keeleameti peadirektori ebapädevate otsuste tõttu 
on ebaõnnestunud mitmed keelepoliitiIiselt olulised ettevõt­
mised, sealhulgas Eesti riigi arengut soodustava teaduslikult 
põhjendatud keelepoliitiIise tegevuskava loomine. Ilm ar 
Tomusk on järjekindlalt ignoreerinud keeleteadlaste poolt 
talle antud soovitusi ja sattunud vastuollu kõigi eesti keelt 
uurivate ja kujundavate asutustega ning keeleasjade 
komisjoniga. Selle tulemusena on riigi osa keeleprotsesside 
suunamisel Eestis muutunud tähtsusetuks. Viimase kahe 
aasta jooksul on vähenenud muukeelse elanikkonna huvi 
eesti keelt õppida ja suurenenud keelel põhinevad separat- 
sioonitendentsid.
Oleme korduvalt (v iim ati 24. novembril k.a.) juhtinud 
Haridusministeeriumi tähelepanu ebanormaalsele o lukor­
rale, m ille parandamise eelduseks peame keelepoliitika juh ­
tim isstruktuuri ümberkujundamist ja küündimatute töötajate 
vallandamist, kusjuures peame vajalikuks uute keelepoliitika 
juhtide ametissesobivuse hindamisse kaasata ka eesti keele 
professorkonna esindajaid. Omamoodi vastusena sellele 
teatas Keeleameti peadirektor 1. detsem bril 1997 
Keeleameti ainsale eesti keele ja keelepoliitika osas vajalikku 
pädevust evivale töötajale, Keeleameti nõunikule, 
filoloogiadoktor Silvi Varele tema koondamisest alates 1. 
jaanuarist, toetudes seejuures H aridusm in isteerium i 
määrusele nr. 28 28. novembrist 1997.
Peame eesti keelepoliitika juhtimise alal kujunenud olukor­
da Eesti riigile ohtlikuks. Olukorra parandamise esmaseks 
eelduseks loeme Keeleameti peadirektori ILMAR TOMUSKI 
ja Eesti Keelestrateegia Keskuse direktori VÜVE AAS MA 
kohest ametist vabastamist sobimatuse tõttu.

Mati Erelt,
Tartu Ülikooli eesti keele professor 

Mati Hint,
Tallinna Pedagoogikaülikooli eesti keele professor

Ago Künnap, 
Tartu Ülikooli uurali keelte professor 

Tiit-Rein Viitso,
Tartu Ülikooli läänemeresoome keelte professor

Asta Õim, 
Eesti Keele Instituudi direktor 

Haldur Õim,
Tartu Ülikooli üldkeeleteaduse professor

Jaan Õispuu,
Tallinna Pedagoogikaülikooli läänemeresoome keelte professor

Kreutzwaldi päevade konverents
T a r tu s  K ir ja n d u s m u u s e u m i  s a a l is  ( V a n e m u is e  4 2 )
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h a r id u s m in is tr i M ait Klaasseni a v a s õ n a ;
Krista Aru -  “ K ir ja n d u s m u u s e u m  1 9 9 7 .  a a s ta l" ;
Juhan Ross -  “ Ö ko lo o g ilin e  k a ta s tro o f. E esti ja  m a a ilm a  tu le v ik " ;
Jaan Undusk -  " R a h v u s lik  s u u rlõ h e  ja  re lig io o sse d  e r im e e ls u s e d ” ;
M art Laar -  “ Kui ä rg a n u d  o lid  v ä h e s e d  -  ra h v u s lik u  liik u m is e  te k k e lo o s t" .  
Kl. 15
Rein Veidemann -  " K ir ja n d u s  ku i in te rp re ta ts io o n ” ;
Peeter Olesk -  “ K u m b  tu le b  ta g a s i -  a u to r  võ i te k s t? ” ;
Rutt Hinrikus -  " P ro h v e ti k u ts u m u s . A in  K a lm u s e  p ro o s a ” ;
P ire t Kruuspere -  “ R ein S a lu ri homo ludens".
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M ari-Ann Remmel -  “A ja  k a ja  k o g u m is p ä e v ik u te s ” ;
Veera Pino -  “ M õ n d a  A n n e  V a b a r n a s t” ;
Kristi Salve -  “ P ü h a  p u tk  ja  le m m e le h t” ;
Anu Vissel -  " M õ n i h e tk  A m b ro s iu s e , L in n u -V id rik u , P u n a -P re ili  ja  S a lm e  
M u ri s e lts is ” ;
Janika Oras -  “ L a u l sa i o ts a ” ;
Kristin Kuutma -  “ R a h v a m u u s ik a  r e k o n te k s tu a lis e e r im in e  -  
p ä r im u s k u ltu u r  fe s t iv a l ia r e e n il” .

Frankofoonia 
muutuvas maailmas
Selle aasta 14. -  16. novembrini kogunesid Hanois 
valitsus- ja riig ijuh id  49 maalt, mida ühendab 
prantsuse keel.' VII frankofoonia tippkohtum ine 
märgib kindlasti uut etappi selle organisatsiooni 
arengus. Peasekretäri määramine annab 
Frankofoonia Agentuurile ka poliitilise mõõtme.

Sõna “frankofoonia” päritolu
On üllatav, et sõna “frankofoonia” (lad. k. franco ja 
kreeka k. phone ‘ kõne’) võeti kasutusele alles 
suhteliselt h iljuti ja m itte prantsuse keele hiilgeajal 
XII -XIII sajandil, kui prantsuse keel oli ametlik keel 
ka Inglismaal. Maailmas kõiki prantsuse keelt kõnel­
evaid inimesi tähistavat määratlust “ frankofoonia” 
kasutas esmakordselt geograaf Onésime Reclus 
1880. a., käibele tuleb see sõna, aga alles 1960. 
aastatel. Kohtame ka te is t paradoksi: nüüdse 
peasekretäri hr. Boutros Boutros-Ghali sõnul on 
frankofoon ia liikum ine  väljaspool Prantsusmaad 
sündinud püüdlus. Liikumine sai alguse koloniaal- 
maade iseseisvusega ja Prantsuse riigivõimud selle 
organiseerimises ei osalenud, pigem vastupidi -  
de Gaulle püüdis seda maha vaikida.

Frankofoonia organiseerumise etapid
Rahvusvaheline koostöö prantsuse keelt kasutata­
vate riik ide  vahel algas ülikoolidevahelise ja 
haridusalase koostööna: 1967 luuakse Osaliselt või 
T ä ie liku lt Prantsusekeelsete Ü likoolide 
Assotsiatsioon, 1969 Rahvusvaheline Prantsuse 
Keele Õpetajate Föderatsioon. 1970. aasta märgib 
koostöö algust valitsuste tasandil: 23. märtsil 1970 
asutati Niameys (Nigeeria) Tehnika- ja Kultuurialase 
Koostöö Agentuur (TKA). Agentuuri loomise initsiaa­
torid olid kolm Aafrika riigipead: Léopold Sdar 
Senghor (Senegal), Habib Bourguiba (Tuneesia) ja 
Hamani Diori (Nigeeria). Esialgu kuulus TKKAsse 21 
riiki, kellel on kolm ühist ideaali: inimestesuhete uus 
tasand, prantsuse keele tähtsuse tunnustamine ning 
maailmas arvestatava ühenduse loomine. Praegu 
kannab see organisatsiooni Frankofoonia Agentuuri 
nime, ühendab 49 riiki ja valitsust viielt kontinendilt 
ning tema huviorbiiti kuuluvad koostöö hariduse ja 
koolituse, teaduse ja tehnika, keskkonnakaitse, 
energeetika ja õigusteaduse vallas.
Uus arenguetapp algas 1986. a., kui François 
M itterrand organiseeris VersaiIles'is esimese franko­
foonia tippkohtumise. Nii M itterrand kui järgmine 
Prantsusmaa president Jacques Chirac on taotlenud 
frankofoonia institu ts iona liseerim ist ja po liitilise  
frankofoonia sündi. Sellele olid orienteeritud ka 
järgnenud tippkohtum ised: Quebec (1987), Dakar 
(1989), Chaillot (1991), Maurice (1993), eriti aga 
kaks viimast tippkohtum ist Cotonou (1995) ja Hanoi 
(1997). Frankofooniat süüdistatakse ins titu ts io ­
naalsetesse aruteludesse süüvim ises ja ene­
semääratlemise aegluses, kuid ei tohi alahinnata 
selle organisatsiooni kordam inekuid. Näiteks: 
õigusalane koostöö demokraatia arengu tagamiseks, 
keskkonnamuutuste jälgim ise võrgu loomine, loodud 
on telekanal (TV 5), mis edastab frankofoonsete 
riikide telesaateid. Ettevõtmiste tulemuslikkust kin­
nitab asjaolu, et frankofoonia-maailm üha avardub. 
Ühendades esialgu Prantsusmaad, Kanadat, Belgiat, 
Šveitsi ja m itmeid Aafrika maid, on frankofoonia 
laienenud Aasiasse (Vietnam, Kambodža, Laos), 
Hanoi tippkohtum isel lisandusid veel kaks riiki, 
Albaania ja Poola. See näitab, et frankofoonia ei 
hõlma ainult riike, kus prantsuse keel on ametlik 
keel, ühe diplom aadi sõnul ühendab riike, kes 
peavad prantsuse kultuuri m ingil moel oma identi­
teedi osaks.

Frankofoonia-maailm täna: 
kirjeldus ja arvud
Geolingvistiliselt võib eristada nelja frankofoonset 
rühmitust: riigid, kus prantsuse keel on emakeel 
(m itmed Euroopa riigid, Kanada); kreoolikeelsed 
piirkonnad, kus prantsuse keel on ametlik keel 
(Prantsusmaa endised asumaad: Antillid, Guajaana, 
Réunion); riigid, kus osa rahvastikust igapäevases 
elus kasutab prantsuse keelt (Põhja-Aafrika riigid, 
Liibanon); frankofoonsed saarekesed, kus prantsuse 
keelt kasutab p iira tud  grupp inimesi teatud 
puhkudel (Kesk-lda, Indohiina poolsaar).

Paljude vaatlejate arvates on prantsuse keele tähtsus 
maailmas vähenemas. On tõsi, et prantsuse keel on 
paljudes maades kaotanud võõrkeelte hulgas esiko­
ha, aga selle keele õppijate üldarv suureneb pidevalt. 
Maailmas on praegu 105 m iljon it inimest, kes val­
davad prantsuse keelt ja kasutavad seda päevast 
päeva (prantslased kaasa arvatud). Lisaks 55 
m iljonit, kes oskab keelt mingil määral ja kasutab 
aeg-ajait, ning lu u  m iljonit, kes õpivad prantsuse 
keelt igal pool maailmas. Seega ei ole prantsuse keel 
m itte Prantsusmaa kodanike ainuomandus, nad on 
selle keele kõnelejate hulgas isegi vähemuses. 
Maailmas räägib prantsuse keelt 2 protsenti 
inimestest. Prantsuse keele edendamisele aitab 
kaasa 160st Prantsuse ins tituud is t ja ku ltuu ­
rikeskusest koosnev võrk, väljaspool Prantsusmaad 
töötab 414 prantsuskeelset kooli ja 1883. aastal 
loodud Alliance Française'il on üle maailma 1056 
esindust.

Frankofoonia uued panused 
ja Hanoi tippkohtumine
Frankofoonia kultuurialane tähtsus on ammu ilmne, 
majanduslik ja poliitiline koostöö aga allés algstaa­
d ium is ja selle edendamine põhiülesanne. Sel 
eesmärgil loodi 1984. a. Frankofoonia Ülemnõukogu 
ja 1987.a. Frankofoonia Kaubandusfoorum. Esimene 
on konsultatiivorgan, m ille ülesanne on koostada 
frankofoonia aastaaruanne ja pakkuda välja edasise 
tegevussuundi, teise eesmärk on lähendada ettevõt­
jaid, investeerijaid ja ärimehi, et edendada majan­
dussuhteid. Cotonou tippkohtumisel otsustati luua 
frankofoonia majandusruum. Detsembris 1996 defi­
neerib Marrakeši harta frankofoonia ins titu ts io ­
naalse ülesehituse. Lõpuks, Hanois, nimetati orga­
nisatsiooni peasekretär-see peab frankofoonia tege­
ma m aailm a avalikkusele “ nähtavamaks". 
Peasekretäriks nimetati Jacques Chiraci toetusel 
Egiptuse diplomaat Boutros Boutros-Ghali. Vastne 
peasekretär: "Ma soovin, et frankofoonia teeks koos­
tööd selliste rahvusvaheliste organisatsioonidega 
nagu ÜRO ja Aafrika Riikide Ühendus, et jõuda 
m aailm aareenile... Kui frankofoonia p iirdub 
prantsuse keele kaitsmisega, pole tal tulevikku. 
Tegelda tuleb kultuurilise ja keelelise mitmekesisuse 
kaitsmisega, need on väärtused, mis kuuluvad 
maailma kultuuripärandi hulka. Frankofoonia on ka 
arenenud maade ja arengumaade ühendusmeh- 
hanism ning aitab kaasa Põhja -  Lõuna dialoogi 
uuendamisele. See on tähtis missioon. Et edu saavu­
tada, peab rõhutama frankofoonia po liitilis t d im en­
siooni.” Protsess on käivitunud

Ülevaate koostas prantsuse ajalehtede põhjal
B a r b a r a  E yd e ly
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Vabariiklike ideaalidega prantsuse keelt kaitsmas
Prantsuse keel on maailmas kõnelejate arvult ühek­
sandal kohal (160 milj.). Seda edestavad hiina (975), 
inglise (478), hindu (437), hispaania (394), vene (284), 
araabia (225), bengali (200) ja portugali keel (184).

Tänavu 14. -  16. novembrini toimus esimest korda 
Aasias 40 prantsuse keele maa riig ijuhtide tippkohtu­
mine, mille märgusõnaks oli prantsuse keele maade 
ning nende institu ts ioon ide  m oderniseerim ine. 
Eesmärgiks seati Prantsuse Keele Maade Kõrgema 
Nõukogu (le Haut Conseil de la Francophonie) 
peasekretäri määramine, suurendamaks prantsuse 
keele maade kui ühtse grupi po liitilis t esindatust ning 
rõhutamaks selle po liitilis t iseloomu. Neljapäeval, 13. 
novembril viibis Prantsusmaa president Jacques Chirac 
ametlikul visiid il Vietnamis. Visiidi käigus sõlm iti 
ärilepinguid nelja m iljardi Prantsuse frangi väärtuses. 
Tänavust kohtumist on peetud frankofoonsete maade 
“ uueks väljundiks” . Esimese kohtumise avas François 
M itterrand 1986. aastal Pariisis, edaspidi on need 
to im unud kaheaastaste vaheaegadega Quebecis, 
Dakaris, uuesti Pariisis, Mauritiusel ja Cotonou’s.
Seega lahkuti esmakordselt nö. loomulikust keeleareaal­
ist, kus prantsuse keelt kasutatakse iga päev, siirduti 
mandrile, kus prantsuse keel igapäevase suhtlemisva­
hendina on sama hästi kui kadunud, kus prantsuse keel 
ei suuda ealeski võistelda inglise keelega, kuid mis on 
see-eest viimased viis te is t aastat olnud maailma 
dünaamilisemaid majanduspiirkond!.
Paar kuud enne tippkoh tum is t tä its id  tuhanded 
Vietnami noored Hanoi Alliance Française'i (prantsuse 
keelt ja kultuuri levitav asutus) õppeklassid, oman­
damaks Voltaire’i emakeele grammatika algtõdesid, et 
hotelliportjeena, kelnerina, adm inistraatoripreili või tak­
sojuhina olla võimeline vahetama mõningaid sõnu 
Vietnamisse saabuvate “frankofoonidega” .
Nädalakirja L’Express erikorrespondent kinnitab, et juba 
aegsasti enne tippkohtumise algust paigutati Hanois 
hoonete fassaadidele prantsuskeelseid silte ja pan­
noosid, iseäranis vanas koloniaalkvartalis. Püüti iga 
hinna eest jätta muljet, nagu peremehetseks sealmail 
prantsuse keel. Tegelikult aga ei taba kõrv Hanoi 
tänavail prantsuse keelt juba ammu. Kui pärast 16. 
novembrit delegaadid linnast lahkusid, pakkusid saa- 
paviksijad rahakatele möödakäijatele endiselt shoeshinei 
ning põrandaalused rahavahetajad tunnustasid üksnes 
dollareid. Vaid kaks koolilast sajast õpib Vietnamis 
prantsuse keelt. Hanoi “frantsiseerim ine’’ oli niisiis vaid 
Potjomkini-lavastus.

Peasekretäri valimine
Seitsmenda tippkohtum ise markantseim eesmärk oli 
Prantsuse Keele Maade Kõrgema Nõukogu peasekretäri 
ametikoha loomine. Peasekretäri ülesannete hulka kuu­
lub erinevate agentuuride töö koordineerimine, koos­
tööprogrammide kooskõlastamine. Ta hoiaks frankofoo- 
niat senisest enam maailma po liitilise  avalikkuse 
tähelepanu orbiidis ning aitaks orienteeruda seniste ja 
tulevaste institutsioonide padrikus. Kohale valiti endine 
ÜRO peasekretär Boutros Boutros-Ghali.
Ent mida õigupoolest mõeldakse to lle  “ po liit ilise  
iseloom u” all, mida Boutros Boutros-Ghali peaks 
rõhutama? Mitmete prantsuse võimukandjate ja projek­
tijuhtide ebalevad vastused viivad mõttele, et plaan pole 
täpselt läbi mõeldud ja kooskõlastatud. Kõneldakse so li­
daarsusest, õigusriigi edendamisest, konfliktide ära­
hoidmisest ja neile lahenduste otsimisest, prantsus­
keelsete riikide “ rühmituse” liigendamisest ulatusliku­
mate rahvusvaheliste organisatsioonide (nt. ÜRO) 
raames. On ju igasugune riig ijuhtide või m inistrite koh­
tumine juba iseenesest poliitiline sündmus. Peasekretär 
võimaldab prantsuse keele maade ühisel perel end 
nüüdsest ühehäälselt väljendada. Kuid mida väljendada? 
Senistel kohtumistel on pahatihti juba varem muudes 
rahvusvahelistes organisatsioonides (nt. OUA, Aafrika 
Ühtsuse Organisatsioon) vastu võetud määrusi ja otsu­
seid pisut teisiti sõnastatud kujul uuesti hääletamise 
teel heaks kiita ja "endi jaoks vastu võtta” . Samas ei 
kaasnenud Ruanda genotsiidiga prantsuse keele maade 
poolt m ingit erilist ühisreaktsiooni. Jättes mainimata 
demokraatia olukorra Vietnamis, võime endalt küsida, 
ons prantsuse keele maade “ rühm itus” üldse suuteline 
oma ambitsioone ellu viima, isegi juhul, kui on olemas 
peasekretär (Le Monde 14. XI).
Boutros-Boutros-Ghalil tuleb välja töötada oma vahen­
dajarolli metoodika, pluss eelarveküsimused, suhted 
liikmesriikide vahel, liikmemaksu tasumise tähtajad 
oma nelja-aastase mandaadiperioodi vältel jms.
Kui Boutros-Ghali Hanoi 1911. aastal Garnier’ (Charles 
Garnier projekteeris Pariisi Opéra) stiilis püstitatud 
ooperiteatri lavalt peasekretäriks kuulutati, polnud 
teenekat poliitikut ennast saalis. Le Figaro järeldab, et

küllap ei sundinud teda pressi haardest kõrvale hoidma 
mitte niivõrd ägenenud a rtriit, vaid pettumus ja ebakind­
lus, mis sugenenud pärast seda, kui õige m itme Aafrika 
riigi m inistrid olid välja öelnud nendesamade riikide 
juhtide salamahti mõeldu: Egiptuse diplomaadi kandi­
datuurile  heideti ette kuulum ist araabia- ja 
ingliskeelsesse, m itte aga prantsuskeelsesse keskkonda.

Prantsuse ja inglise keel
Hanoisse jättis sõitmata Kongo Demokraatliku Vabariigi 
(endine Sair) esindaja Kabi la, põhjendades pressile, et 
“ prantsuskeelsete maade ühendus kujutab endast 
neokolonialism i käepikendust Prantsusmaa “ kaitsva 
tiiva” a ll” (17. XI Le Figaro). Huvitav, et Le Figaro sama 
numbri juhtkiri jälle toob välja kolonistide keele m uutu­
mise vabadusele viivaks keeleks Põhja-Aafrikas (nt. 
Alžeeria naiste jaoks, kellest paljud naudivad 
Prantsusmaal Lääne-Euroopa liberaalsust).
Nädalakirjas Valeurs Actuelles nendib Prantsusmaa ühe 
suurima farmaatsiatehase direktor: “ Prantsuse keel 
pole meie ettevõttes turustamisel hoopiski mingiks tak­
istuseks, vaid hõlbustab ligipääsu maailma 
dünaamilisematele turgudele. Just sellepärast, et me 
räägime prantsuse, m itte  inglise keelt, on meil 
Vietnamis nii soodne pind jalge all. Just tänu prantsuse 
keelele oleme leidnud oma niši Lähis-lda turgudel. 
Prantsuse (st. ladina) -  m itte jänki! -  päritolu tõttu 
sõlmisime hõlpsasti kontakte Ladina-Ameerika mandril. 
Tänini on “ poliitiline frankofoonia” märkinud eelkõige 
Prantsusmaa kultuurim õju orienteeritust väljapoole, 
m itte aga kultuurivahetust. Tõepoolest -  kuidas edenda­
da prantsuse keele oskust, sulgedes Prantsusmaa 
piirid? Kas ei tuleks alustada hoopis viisade andmise 
lih tsustam isest välism aalastele, kelle ainukeseks 
eesmärgiks on Prantsusmaa külastamine. L’Express 
paneb ette jaotada rohkem õpistipendiume. Le Figaro 
artik lis  "Külalislahke keel” soovitab André Brincourt 
põhjalikumalt uurida ja analüüsida iga mitteprantsuse 
päritolu kirjaniku (meil tuntum aist Kessel, Kundera, 
Ionesco, Troyat, Sarraute, Makin) is ik likku suhet 
prantsuse kirjandusse.
Boutros Boutros-Ghali: "Keele kaitsmine on ainult üks 
tahk. Frankofooniale tuleb lisada uus, globaalne mõõde, 
soosides prantsuskeelsete riik ide ä ripa rtne rlust ja 
vahetusprogramme. Hädavajalikud on ka 
investeeringud.”

Keel informaatikas ja majanduses
Prantsuskeelsete Maade Ärifoorumi (Forum francophone 
des affaires) -  see rahvusvaheline valitsusväline organi­
satsioon loodi 1987. aastal prantsuse keele maade 
majandusalase koostöö elavdamiseks -  president Stève 
Gentili: “ Liialt kaua oleme frankofoonia mõistet tõlgen­
danud pelgalt ühe keele ümber koondunud ku ltuuriüht­
susena, mis aga pole suvatsenud laieneda teadusele, 
tehnikale, ärile, vahendusele. Palju nooblim on olnud 
tegeldä kunsti ja kirjandusega ning jätta teadus- ja äri - 
ilm inglise keele pärusmaaks.” Gentili arvamust jagab 
a jakirja Politique in ternationale  veergudel ka 
Prantsusmaa president Jacques Chirac.
Prantsusmaa endine kultuurim in ister Jacques Toubon 
tõstatab 17. novembri Le Figaros retoorilise küsimuse: 
"Mis ülesanne võiks praegusajal üldse olla riigikeelel? 
Ons selles ülepea midagi edasiviivat, kui anda teatud 
keelele riigikeele staatus?” Toubon tõttab kohe kinnita­
ma, et kui ta poleks jaatavas vastuses veendunud, 
poleks ta kolme aasta eest võidelnud seaduse eest (võeti 
vastu 4. aug. 1994), mis kohustab vältima olukordi, 
milles prantslasel võib tekkida tunne, nagu oleks nende 
emakeelest nende kodumaal saanud võõrkeel. Touboni 
väitel ei tohi keeleprobleemide lahendamisel lähtuda 
“ praktilise u tilita rism i” põhimõttest. Toubon läheb kogu­
ni nii kaugele, et nimetab riigikeelt vabariigi atribuudiks, 
sest mis siis veel olevat avalikum kui ühine keel, võime 
rääkida ja mõista üht keelt, m ille kaudu eri identiteedid 
sulanduvad ühe homogeense rahva identiteediks. 
Toubon on nõus, et on igati oluline säilitada prantsuse 
keeleruumi elama asunud rahvaste oma keelt, kuid neile 
poliitilise staatuse andmine oleks “ vabariiklike ideede 
eitam ine” . Näiteks tunnistas Konstitutsiooninõukogu 
põhiseadusega vastuolus olevaks itaalia keelele po lii­
tilise staatuse andmise Korsikal.
Touboni seisukoht võib tunduda jäigana, kuid tasub 
meenutada, et reegel "üks riik (État), üks rahvus 
(nation), üks keel” pärineb Prantsuse revolutsiooni 
aegadest. Sellest ajastust sai alguse äärm iselt tõrjuv ja 
vaenulik suhtumine prantsuse keele enda murretesse; 
neid hakati nimetama pejoratiivse sõnaga patois (üks 
tüvi omadussõnaga pataud ‘kohamaks, tahum atu’). Ning 
kui te ilt Prantsusmaal küsitakse, mis on teie nationalité, 
siis ei peeta silmas m itte teie rahvust (ing. k. nationali-

ty), vaid kodakondsust (citizenship).
Toubon väljendab oma artik lis muret prantsuse keele 
vähese esindatuse üle inform aatikasüsteem ides ja 
infoühiskonnas, sest programmid on enamasti koost­
atud inglise keeles ning suutelised aru saama nimelt 
inglise keelest. Samuti on endise ku ltuu rim in is tr i 
arvates märgatav prantsuse keele taandumine Euroopa 
Ühenduse struktuuride töökeelest pelgalt tõlkekeeleks. 
Loomulikult on ka Prantsusmaa ühiskond sunnitud 
käima ajaga kaasas. Kui ei taheta maailmamajanduses 
konkurentsivõimet kaotada, peavad kaubandus- ja töös­
tussektoris ning teaduse, tehnika ja poliitika valdkonnas 
hõivatud inimesed oskama inglise keelt. Küllap seda s il­
mas pidades väitiski haridusminister Claude Allègre 
hiljuti: “ Prantslased peavad aru saama, et inglise keelde 
ei tohi enam suhtuda kui võõrkeelde.” M in istri 
“ jum alavallatust” lausest (tõepoolest, pisut kohmakalt 
sõnastatud) nördinud monsieur Philippe Saint-Robert 
kutsus elanikkonda üles m iitingu le  14. novembril 
Prantsuse Akadeemia ees. Samas aga kirjutab keegi 
Geroges A. Werner Le Figaro rubriigis “ Kirju lugejailt” : 
"Meeldigu see meile või m itte, kuid inglise keelest on 
kõigis valdkonnis saanud rahvusvahelise suhtlemise 
keel, ning seda keelt m itte osata või halvasti osata 
tähendab lõigata end ära ülejäänud maailmast.”
Jacques Paternot lisab omalt poolt: “ Kas teate, et Šveit­
sis on inglise keelest saanud juba lingua franca saksa- ja 
retoromaanikeelse kogukonna vahel? Kas te tõesti looda­
te, et hiinlased, jaapanlsed ja hindud õpivad ära pigem 
Voltaire’ i kui IBMi keele? Ma olen viimane, kellele see 
heameelt valmistab, aga pole midagi parata.”

%

Frankofoonia Kanadas
Kanada 29 m iljonist elanikust on prantsuse keel vaid 7 
m iljoni emakeel, neist 5,9 m iljon it elab Quebecis. 
Quebecis elab aga ka 1,3 m iljon it anglofooni. Kanada 
ülejäänud osas elab hajutatult veel 1,1  m iljon it inimest, 
kelle emakeel on prantsuse keel.
Am etlikult on riik kakskeelne, kuid näiteks Kanada lää­
neosas töötatakse kakskeelsusele lausa vastu. 
Immigrandid (türklased, hiinlased, filipiinlased, ladi- 
naameeriklased) asuvad õppima inglise keelt, sest see 
garanteerib töö ja elatusraha, ning jätavad prantsuse 
keele kus seda ja teist. Põlvkond varem sisse rännanud 
itaallased, kreeklased, horvaadid ja ukrainlased on 
toim inud täpselt samamoodi.
Prantsuskeelsed quebeclased on asunud kaitsele m it­
mel rindel. Esiteks ollakse valvsad märkama süütumat- 
ki anglitsismi sõnavaras. Ligi kakssada aastat, st. XVIII 
sajandi keskpaigast XX sajandi keskpaigani oli “ kanada 
prantslastel” side emamaaga lünklik ning progressi kee­
lena mõjutas inglise keel neid olulisel määral. Nad lae­
nasid sõnu, nagu fun ‘ lõbu’ , Prantsusmaal plaisir, või 
moodustasid neid: tchipe <cheap ‘madalakvaliteetne’. 
Nüüd on tendents sootuks vastupidine: kui
Prantsusmaal häirivad week-end, ferry boat, poster, to go 
shopping ja snow boots, siis Quebecis on kohustuslikud 
fin de semaine, traversier, mailer, magasiner ja claques. 
Vahel kasutatakse ühte ja sama sõna, mille tähendus 
siin- ja sealpol Atlandit on erinev. Näiteks tähendab 
tabagie Prantsusmaal täissuitsetatud ruumi, Kanadas 
aga tubakapoodi.
Teisel rindel heideldakse seadusandluses. 1977 võttis 
Quebecki parlament vastu seaduse 101 (loi 101). Selle 
seaduse kohaselt peavad kõik sildid olema prantsuse 
keeles ning kõik lapsed Quebeci te rritoorium il saama 
koolihariduse prantsuse keeles. Näiteks ei leia te 
Quebecis Iiiklusmärki “Stop” , vaid ka “Arrêt” , "Stop. 
Arrêt” või “Arrêt. Stop” .
Leidub kolmaski rinne -  demograafiline. Soositakse 
immigrante, kelle tulevaseks töökeeleks saab prantsuse 
keel, isegi kui nad kodus räägivad mõnda muud keelt. 
Peale prantslaste (viis tuhat emigranti aastas) võtab 
Quebec hea meelega vastu ka rumeenlasi ja haiitilasi. 
Kõigest sellest oleks poliitilise sõltumatuseni vaid üks 
samm, mida valijad ei tahtnud astuda. Quebecil pole 
rahvusriigi kogemust. 30. oktoobril 1995 toimunud refe­
rendumil hääletas 49,4 protsenti Kanadast eraldumise 
poolt, 50,6 protsenti vastu.

M a r g u s  A l v e r ,
Pariis



Kunstlik Hamlet
Kui Hamlet on Helsingöri lossi terrassil või sisehoovis või 
ka lossi lähedal, kuskil rippsilla juures, natuke aega 
enne keskööd kohanud oma isa vaimu, kes mäletatavasti 
on väga pretensioonikas ja kaebab jõhkra käitumise üle, 
mis talle on osaks saanud oma venna poolt, ühesõnaga 
pärast kõike seda, kui juh tub  see, mis juhtub 
Shakespeare’ i tuntud tragöödia alguses, tuleb prints 
tagasi teiste juurde ja hoiatab kaaslasi, et tema käitu­
mises võib tulevikus esineda käitumisvorme, mida ta 
iseloomustab sõnadega “strange” , “odd” ja “antic". Et 
ärgu siis imestatagu ja hoitagu keel hammaste taga. 
Kõik need sõnad tähendavad ühel või teisel viisil, et 
Hamlet kavatseb saada või hakata -  imelikuks, ebanor­
maalseks, ebatavaliseks, ebaharilikuks, veidraks, kum­
maliseks, ühesõnaga, et ta ei käitu enam nii, nagu 
muidu argielus käitutakse.
Hamlet ilmutab intentsiooni ebanormaalsuse suunas. 
Me saame ilma igasuguse teooriatagi aru, et loomuliku 
ja ebaloomuliku vahe! on mingisugune vahe. Me ole­
tame, et saame aru, kui vastutulija on normaalne või kui 
ta on ebanormaalne. Viimast võib pidada ka hulluseks,

ja see hullus ei pruugi olla nii-öelda iseenesest tulnud, 
vaid see võib olla ka näiteks keemiliste elementide, viina 
või LSD mõju.
Normaalse ja loom uliku kriteerium id  on teadagi 
ähmased ja seda eriti arsti jaoks. Loomulikult on tal is ik­
likud põhimõtted, ja enamasti ei lähtu ta üldisest 
m õtisklusest, vaid m ingisugustest k lassifitseeritud 
sümptomitest. Selge see, et haiget ja tervet hammast on 
kergem eristada kui haiget ja tervet aju. Ja päriselt pole 
loomulik ju keegi. Nietzsche on öelnud, et tervist kui 
niisugust pole üldse olemas, ning teatud mõttes võib tal 
olla õigus, sest püüdkem kokku lugeda tervise või, mis 
veel hullem, loomulikkuse tunnused. See ei olegi nii 
kerge. Võtame kasvõi ühe oma jala ja loetleme: ta on viie 
varbaga, varbad on eraldi, varbad liiguvad vastavalt 
minu tahtele...Kõik tundub normaalne. Aga kui jalanum ­
ber on 52? Kas 48 on veel normaalne? Nii ei jõua me 
õieti kuhugi.
Vaimselt oletatavasti ebanormaalne inimene on sageli 
au sees. Ma ei hakka siin rääkima eksistentsiaalsest 
psühhiaatriast ja doktor Laingist, meenutan hoopis 
1846. aastal kirjutatud teksti, mille autor on dr. Jessen: 
“ Ma olen veendunud, et oma moraalsetelt omadustelt 
ületavad psüühilise lt haiged inimesed suuresti 
niinimetatud normaalseid inimesi. Tegelikult leian ma, 
et nad on loomulikumad ja mõistlikumad kui inimsugu 
tervikuna.”
Nii kirjutas psühhiaater, kelle selja taga oli üle poo­
leteise tuhande kontakti ebanormaalsete inimestega. 
Ebanormaalsust eristatakse üldiselt käitumise järgi. 
Näiteks öeldakse hebefreenikute kohta, et neile on 
iseloomulik pateetilisus ja teatraalsed poosid. Jaspers 
kirjutab: “ Haiged deklameerivad ja räägivad oraator-

Iikult, kasutades liialdatud ja veidrat žestikulatsiooni. 
Kõige triviaalsemaid asju räägitakse nii tähtsal ilmel, 
nagu oleks ju tt inim konna kõrgem atest huvidest. 
Põhihuvid kanduvad tõsistele asjadele, kuid see toimub 
maneristlikus, stereotüüpses vormis. Maneerid ja riietus 
muutuvad im elikuks ja ve idraks” ( “Allgemeine 
Psychopathologie” , pt.4; 2, p. l,a ).
Jaspers kasutas sõnu “ teatraalsus” ja “ maneersus” , 
viimast koguni kaks korda. Teatraalsusest arvame aru 
saavat, aga ka maneersus viitab mingisugusele kunsti- 
konventsioonile, n im elt manerismile, m illele omast 
kehalisust ja kehaekspressiivsust, seega siis samuti 
teatraalsust, on analüüsinud ka Linnar Priimägi.
Jättes kõrvale kunstihoiakud, m ille anarhistlikupoolseks 
eesmärgiks on sih ilik arusaamatus, eeldab konventsioon 
teatud mõistm ist. On oluline aru saada, et tegemist on 
manerismiga, ja veel olulisem on aru saada, et tegemist 
on kunstiga.
Kunst on peale muu nimelt ka kunstlik. See sõna kõlab 
eesti keeles natuke halvasti, sest kui keegi tuleb kunst­
likult tuppa, või kui keegi sööb või räägib kunstlikult, siis

pole ta loomulik ja on seega ebaloomulik, seega ebanor­
maalne. Ta on "tehtud". Ta pole asi, mis on loomulikult 
olemas, vaid ta on artefakt, ta on meisterdatud. (Ka 
Juske telliskivi nõudis m ingit tegu, kasvõi kandmist.)
Ka kunst on tehtud ja ka kunst on artefakt. Kas ta on ka 
kunstiline, seda me ei tea, või teab igaüks isemoodi. 
Kunstiline tundub olevat positiivse varjundiga sõna. 
Samal ajal, kui keegi tuleb tuppa kunstiliselt, siis ei 
käiks ju tt justkui enam argisituatsiooni kohta. Tegevus 
toimuks justkui laval, teatris. Ka saksa keeles on samu­
ti kaks eraldi sõna. Mõned arvavad, et “künstlich” 
tähendab eesti keeles “ kunstlikku” ja “ künstlerich” 
tähendab siis “ kunstilisus t” ehk “ kunstn iku lisust.” 
Viimane sõna viitab sellele, et kunstlikku nähtust pro­
dutseerib kunstnik, isik, kes on spetsialiseerinud kunsti 
tootmisele.
Kas näitleja, keda nimetatakse ka lavakunstnikuks -  
meenutame lavakunsti kooli ja lavakunsti kateedrit -  käi­
tub kunstlikult? Loomulikult, muidu oleks ta pelgalt 
elukunstnik. Teater, kui ta on üldse definitsiooniliselt 
piiratav (aga peaks ju natuke ikka olema!), on koht, kus 
käitutakse m itteargiselt. Tuntud teatrimees Eugenio 
Barba kasutab väljendeid “ daily" ja “ extra-daily” . 
Esimene on siis loomulik, naturaalne, teine aga kunstlik 
(artificial). Esimene on harilik, teine on imelik. Teine käi­
tumisviis kehtib teatris, kus ka kõige suurema naturalis­
mi poole püüdlev näitleja -  nagu näiteks ameerika “ mee- 
todi-näitleja” -  ei ole iialgi päris loomulik. ( Ka nn. “ ülim 
elusarnasus” on vaid üks kunstilisi nippe, mis töötab 
kunsti kunstlikul üldfoonil.)
Ka teater sõltub muidugi kultuurist. On koolkondi, kus 
näitleja on enam kodifitseeritud (näiteks aasia teatris ja 
meie balletis), kuid on ka mõnevõrra loomulikumaid

teatrisüsteeme. (Kuni sinnamaani, et laval on abielu­
paar, kes joob hommikukohvi ja räägib “ nagu kõik” .) Ent 
teater, kui ta tahab seda nime kasutada, on oma sala­
jases olemuses, nimelt inimese kui terviku kasutamises, 
alati elust erinev -  muidu poleks ju mingil jaotusel 
mõtet. Ja mis puutub “ peegeldamisse” , iseäranis elu või 
millegi muu taolise peegeldamisse, siis katsuge loomu­
likult peegli sisse minna.
Üldjuhul saab samasse kultuuri kuuluv teatripublik aru, 
mis tehakse või mida tahetakse. Üldjuhul eeldatakse 
vaikim isi m ingisugustki m õistm ist, loodetakse aru 
saada, mida on võimalik tollest ebaloomulikust kä itu­
misest enda jaoks välja lugeda. Teatrireformaatorite töö 
pole tih ti arusaadav. M iinimum, mis teatri kui niisuguse 
olemasolekust teadlik inimene aru saab, on see, et 
tegem ist on teatriga, m itte  hullum ajaga. (Selle 
arusaamise ting ib  üldjuhul juba teatrihoone, pilet, 
kavaleht, igal juhul mingi indikaator, kasvõi sõbra ütlus, 
et tegemist pole juhusliku tänavasündmuse, vaid hap- 
peninglga.) Kui rohkem aru ei saada, lepitakse nukralt 
või ka raevukalt võimatusega mõista, mis etendus ise 
või selle komponendid veel tähendavad. Oletame, et 
lepitakse arusaamatusega ja leitakse, et tegemist pole 
argise ebanormaalsusega, vaid kunstiga. Ikkagi tõuse- 
tub tih ti etenduseväline küsimus: miks “ ta ” nii üldse 
teeb? Mis eesmärk tal on? On tal mõni salaplaan, mõni 
missioon, mõni sõnum? Kas ta tahab head või halba? 
Kas ta propageerib demokraatiat või diktatuuri? Kas ta 
on armastuse või on ta vihavaenu poolt? Kas ta tahab 
mind lihtsalt lolliks teha, mind alandada, või on tal 
mingi kaugem eesmärk?
Need küsimused pole vaid labase üldrahvaliku kunsti- 
ideaali või realismivormi ideoloogia pikaaegse dom i­
neerimise tulemus. Kui keegi ilmub välja ja v ä l j e n ­
d a b  teistele midagi, kui keegi kasutab ekspressiooni, 
siis on paratamatu, et teiselt poolt tekib mingi m u l j e ,  
impressioon, mis võib ju võtta ka verbaalsete küsimuste 
kuju.
Kui Hamlet ütleb, et ta hakkab käituma imelikult, siis ei 
usuta, et ta läheb hulluks, ehkki tolleaegse kunstikon- 
ventsiooni järgi olid mõningad piiripealsed hingeseisun­
did, näiteks depressioonile lähedane m elanhoolia, 
kerged tekkima, ja nad olid peenemates ringkondades 
kõrgelt hinnas. (Nii nagu tänapäeval on ärimeeste, 
beibede ja koduperenaiste hulgas hinnas eufooria, kõr­
gendatud emotsionaalsuse ja coo/-oleku, pingestatud 
ükskõiksuse vaheldumine.)
Kuid Hamleti plaan näib olevat tekitada mingisugust 
erilisemat, konventsioonivälist erutust. Ta plaanib mõju­
da imelikumana kui konventsioon ette näeb. Ta tahab 
kasutada kunstlikke käitumisvorme, mis ei mahu argi­
suse ja loomulikkuse alla. Tal on kavatsus ületada isegi 
in im likkuse p iirid , erineda ettenähtud inim olem ise 
mudelist, olla teistsugune, kui näeb ette kehtiv Entwurf 
des Menschensein, kui taas Jaspersi te rm in it kasutada. 
Kuidas siis muidu nimetada sõprade reetlikku tapm ist ja 
pruudi hulluksajamist?
Tema hebefreeniline olek hakkabki küsimusi tekitama. 
Tuleb arvestada ka seda, et tema olekute pealtvaatajatel 
on mingisugune suurem või väiksem eelhoiak, d isposit­
sioon teda ebasiiruses kahtlustada. Tema lähedaste hul­
gas on vähe, kes teda hulluks peavad. Enamus küsib 
endalt ja teistelt: miks ta ü I d s e nii teeb? Mis ta tahab 
selle kõigega öelda? Mis on tal plaanis?
Need kahtlused omandavad Hamleti etenduse (m itte 
ainult “ hiirelõksu” , vaid tema enda kui inimetenduse) 
puhul ajuti vägagi konkreetse kuju. Kas armastus ajas ta 
hulluks? Kas ta teab isa tapmisest? Kas ta tahab onu ära 
tappa?
Ega meiegi ju ei tea, kas Hamletil on päriselt mingeid 
plaane, ehkki ta neist räägib. Tavaliselt küll usaldatakse 
tegelase juttu, kuid see võib .olla libe tee. Või kas 
Hamlet üldse teab, mis ta tahab? Võibolla tahab ta kinni 
püüda “ kõik” nagu fotoaparaadist väljalendava linnu, et 
see siis jälle lahti lasta, nagu ütleb üks teine sama tõugu 
prints, nimelt Paul-Eerik Rummo “Tuhkatriinumängu” 
oma. Igal juhul tahab ta oma elust teha kunstiteose ja 
selle eesmärgi ta ka saavutab, vähemalt paljude spet­
sialistide arvates.
Talle tehakse küll etteheiteid, et tema “ kunstlikkus" 
toob kaasa kaheksa laipa ja Taani iseseisvuse kaotuse, 
kuid see tagajärg sõltub juba muudest reeglitest, olgu 
siis ühiskondlikest või dramaturgilistest. Kunstlik on ta 
vähemalt olnud -  ja palju me ühelt kunstnikult saame 
nõuda?

M a ti U n t

Kasutatud on Vaba Euroopa raadiovestlust
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Soomeugrilane silmitsi ajalooga

Mati Uni. Brecht ilmub ööse!.
Brecht bricht ein in der Nacht.
Kupar, 288 lk. 1997.

Mati Undi viimane romaan on tekitanud 
kriitikutes vastakaid tundmusi. Undilt 
oleks nagu oodatud midagi muud. Ehk 
on Unt tõesti liiga vaba ja liiga avatud? 
Aga mis siis, kui Unt polegi mõelnud 
oma raamatut niivõrd eesti lugejale kui 
ennekõike eurooplasele?
Keda need neljakümnendad koos reet­
miste ja kannatustega ikka enam nii väga 
huvitavad, riik on ju taastatud, ajalugu 
läbi hekseldatud, mälestuskivid püsti­
tatud ja represseeritud rehabiliteeritud 
(analoogilist mõttekäiku lugesin sügisel 
ajalehe Postimees ku ltuurilehekülje lt). 
Eestlane ju teab, mis toimus (vähemalt 
arvab end piisavalt teadvat), ja suurem 
osa Undi raamatusse lükitud dokumen­
tidest pole talle uudis. Uudis on see, 
kuidas Unt ühendab ajaloo, ilukirjanduse 
ning mütoloogilise mõtlemise. Soome- 
ugrilase maailmapilt on müütiline, väidab 
romaani autor. Aga ega me seda ise ikka 
nii väga näe. Või kui ka näeme, ei usu 
ikka, ehkki müüdid kordavad end meie 
ümber ka tänapäeval. Nii et Undi raamat 
on eestlasele päris kindlasti soomeugrilik 
eneseavastus. Samas võib seda pidada 
ka soomeugriliku maailmapildi seletus­
katseks eesti ilukirjanduses.

Brecht ja Eesti
Unt on osav sulesepp: ta ei pressi Eestiga 
seonduvat peale. Eesti ilmub lugeja ette 
äkki ja ootamatult ning tekitab Soome 
lainele häälestunud lugejas segadust. 
Eesti tekitab segadust ka 1940. aasta 
aprillis Hitleri eest Soome põgenenud 
saksa kirjanikus, lavastajas ja teatriuuen- 
dajas Bertolt Brechtis. Romaan jätab 
esmapilgul mulje, nagu oleks kõik see, 
mis puudutab Eestit, Brechti-odüsseia 
taust. Tegelikult on Brechti-odüsseia 
Eesti-loo taust. Üks ilma teiseta ei 
toimiks. Kolme naise ja kolme lapsega 
USAsse emigreeruda lootev Brecht elab 
Soomes eesti päritolu soome kirjaniku 
Hella Wuolijoe külalisena 1940. aasta 
varakevadest 1941. aasta varasuveni. 
1933. aastal Saksamaalt põgenenud ning 
oma teekonnal tupikusse sattunud 
Brechtile on Soome viimane võimalus 
USA viisa saamiseks ja oma elu pääst­
miseks. Aasta jooksul toimuvad 
Helsingist ja Brechtist kaheksakümne 
kilom eetri kaugusel asuvas Eestis 
pöördelised sündmused. Neist pidi kuul­
ma ka Brecht. Kerkib küsimus, kas ja 
kuidas puudutas Eesti annekteerimine 
Brechti, humanisti, sotsialisti, sakslast ja 
pagulast. Vastus on: ei puudutanudki. 
Ainus, mida Brecht oluliseks pidas, oli 
tutvus positsiooni ja sidemeid omava 
Hellaga. Hella oli Brechtile päästerõngas 
ja Hella oli Eestist. Need kaks asjaolu 
ongi Undi romaani alus. Need kaks 
asjaolu tekitavad vastuseisu ja intriigi. 
In triig  ise on m illeg ipärast pooleks 
sajandiks õhku püsima jäänud. Unt on 
selle intriig i üles leidnud ja oma raama­
tusse raiunud.

Unt on raiunud raamatusse ka kõik 1940. 
aasta Eestit puudutavad tähtsam ad 
dokumendid, kaasa arvatud väljavõtted 
ajakirjandusest, poliitikute ning ajaloo­
laste kirjadest ja kommentaaridest. Tema 
raamatust saab andmeid Talvesõja käigu 
ja kaotuste kohta nii Vene kui ka Soome 
poolel ning väärtuslikku teavet Karjala 
saatusest. Teavet saab ka kõige selle 
kohta, mis puudutab Eestit. Eesti osa 
kannabki dokument. Samas mõjub Undi 
romaan Brechti 1940. -  41. aastal k irju ­
tatud “ Pagulasvestluste” iroonilise täien­
dusena. Ainult et Unt ei kahesta omaen­
da is ikut d ia lektik Brechti kombel 
tööliseks ja kirjanikuks, vaid jääb truuks 
kirjanikupositsioonile. Unt ei arutle korra­
armastuse, madala materialism i, fašismi 
jrn. teemade üle, vaid “ söödab” lugejale 
ette kogu toonase Eesti-teabe, eemaldab 
(võõritab) end omaenda kirjutatud teks­
tis t ja tekitab lugejas vaatleja illusiooni. 
Aktivapoolele tuleb kanda nii ülevaade 
eesti kirjanikest aastal 1940, väljavõtted 
vene sõjaväele trükitud vene-eesti vest- 
m ikust (ilm unud 1940) kui ka MRP 
sa laprotokolli avaldamine. Kaval Unt 
vibutab dokumenti nagu relva (aga eks 
kavalus olegi eestlase elukutse, nagu on 
öeldud romaanis), ja ennäe -  lugeja huvi 
suundubki Brechtilt Eestile. Ehkki dialek­
tikasse kiindunud Brecht jälgib kõike 
dialektika vaatepunktist ning kinnitab, et 
pagulane on parim dialektik, tundub ta 
ise seisvat väljaspool dialektikat. Undile 
tundub olevat eeskujuks Brechti Soomes 
k irju ta tud  raamat “ Pagulasvestlused 
(Loomingu Raamatukogu 40 /41 , 1967), 
mis kujutab endast II maailmasõja eelse 
ja aegse kodanliku maailma omamoodi 
kroonikat. Ka Undi raamat on ennekõike 
kroonika, kus Unt “ lööb” Brechti tema 
enda relva -  irooniaga. “

Üleolev Brecht
Pagulasvestlustes” jääb Soome Brechti 
mõtetele ainult taustaks. Undi kroonikas 
on taustaks kõik see, mis Brechtiga 
Soomes juhtub. Undi raamatus elaks 
dokument nagu oma ja Brecht oma 
salaelu. Brechti suhtumine nii Soomesse 
kui ka Eestisse on üleolev. Miks? Sest 
Soome on väike, fašistlik ning kahtlane ja 
Eesti veel väiksem ja kahtlasem. Soomes 
töötab Brecht oma Hiina-ainelise näiden­
di kallal, käib seenel ja saunas, joob kohvi 
ning astub oma naistega vahekorda, 
m illest kirjutab ka luuletustes. Undi raa­
mat tundub olevat “ Pagulasvestluste” 
peen pila ja paroodia.
“ Pagulasvestlustes” vaikib Brecht Soome 
maha. Undi raamatus vaikivad Brecht ja 
Hella ajaloo maha. Brecht võõritab end 
tegelikkusest nagu teatrist. Võõritamiste 
tulemusena ei ela Brecht sisse ega kaasa 
m illelegi ega kellelegi. Undi raamatu 
Brecht kasutab Hella lahkuse osavalt ära. 
Heasüdamlik Hella pakub Brechtile 
peavarju ja toidab terve aasta tema suurt 
perekonda. Rikas eesti mõisaproua peab 
ülal vaest sakslast -  kas pole kurioosne? 
Mis puutub Undisse, siis tema “ kasutab 
ära” sakslase ja eestlase kohtum ise 
salapärases Soomes, et tuua sisse Eesti 
teema. Undi Soome on tõesti müstiline 
paik, kus toimuvad müstilised asjad. 
Seda Soomet tahab aga Unt lugejalegi 
tutvustada.
Undi eelis on metafüüsilise mänguruumi 
valdamine. Ta teab täpselt, missugustele 
nuppudele vajutada, et süsteem käivi­
tuks. Ta võtab appi rahvausundi, müüdi, 
muinasjutu, rahvalauluteooria, etnopsüh- 
holoogia, kirjanduse ja fantaasia. Ka 
draam aelem endid. Tema mütoloogiad 
tekitavad ahelreaktsioone, m ille pare­
maks jälgimiseks tuleks tunda ühelt poolt 
rahvaluulet, kirjandust ja erinevate rah­
vaste etnopsühholoogiat ning te ise lt 
poolt Brechti ja Hella Wuolijoe elu ning 
loomingut.

B. B. ja pime Põhjala
Undi kirjeldustes on Soome tsiviliseeritud 
sakslasele peaaegu Põhjanaba. BB-le ei 
meeldi Soome kohisev pimedus, kärnkon­
nad hotellitoas, hüpnotisöörid ukse taga 
ega soom laste edu venelaste üle 
Talvesõjas. Ta peab soomlaste patriotis­
mi väikerahvale iseloomulikuks genuiin­
seks omaduseks ja soomlasi ktooniIis­
teks isikuteks. “ Regressiivne käitumine 
paistab soomeugrilastele olevat üldine,” 
tuleb BB kokkuvõtvale järeldusele (lk. 
83). Igatahes kirjutab ta 1940. aastal 
ühes rootsi ajalehes soome-vaenuliku ja 
iroonilise essee “ Soome ime” (ik. 24). 
Undi! on Soome imeks soomlane. 
“Tundrad on vorminud nende mentalitee­
di, lumetormid sisendanud põlgust kon­
ventsioonide vastu,” mõtiskleb Brecht 
(lk.8 ). Soomlane muudab end kogu aeg ja 
pole see, kes paistab. Soomlast ei tea 
kunagi ette. Ta on nagu paranähtus, mille 
olemusest on võimatu aru saada. Unt 
peatub eraldi ka soome tantsul, lastes 
seda analüüsida soomerootsi poeedil 
Elmer Diktoniusel (lk.69), ja tantsuga 
seonduval tapaihal. Tantsus peegeldub 
aeglase metsarahva lõputu melanhoolia, 
kirjutab Unt (lk.70). Soome rahvatants on 
aeglane argentiina tango. Aeglasest 
soome tantsust võib aga kiirestki saada 
surmatants, sest kunagi ei tea, m illal 
soomlast haarab tapaiha. Külm ja pime­
dus hullutavad, valguse puudus vaevab. 
Arktiline hüsteeria nakkab, arvab Brecht. 
Küllap nakkaks see ka BB-le, loobuks ta 
vaid oma kaitsekilbist, võõritusteooriast, 
ning elaks Soome ellu sisse. Aga BB ei 
tee seda. Undi Brecht on yalvas isik. Ta 
kahtleb ja kahtlustab kuni lahku- 
mishetkeni.
Miks on Unt loonud just niisuguse 
Brechti? Kas sellepärast, et vastandada 
germaanlast ja soomeugrilast? Või häirib 
teda suure dia lektiku vastuoluline ja 
samas pragmaatiline ellusuhtumine? Unt 
ei kirje lda Brechti m itte  abivalm is 
humanisti, vaid üleoleva ja enesekeskse 
veidrikuna. Tahes-tahtmata tekib 
küsimus: äkki on Undi raamatusse kätke­
tud hoopis soomeugrilase igikestev 
alaväärsuskompleks suurte rahvaste ees 
ning sellega seonduv alateadvuslik kät- 
temaksusoov? Eks tu letagem  meelde 
eesti rahvanaljandeid, kus härra oli alati 
pilkeobjekt ja kaval mats võidumees. 
Kunagi kõneldi küll ka jaapanlastest, kes 
valmistavat bossist mulaaži ja seda vabal 
ajal vemmeldavat. Sama toim ingu ele­
mente võib täheldada Undi puhulgi. Mis 
muidugi ei tähenda, et Undi Brecht oleks 
“ kum m ist” või kunstlik. Vastupidi, Undi 
Brecht on vägagi eluline.
Kas ja kui palju peaks lugeja Undi 
Brechti-versiooni uskuma? Unt kirjeldab 
Brechti kui vastu tahtm ist kolkakülla sat­

tu nu d  linnameest. “ Pagulasvestlustes” 
ilmneb Brechti igatsus neutraalse maa 
järele, kus miski kunstnikku ei häiriks. 
Unt näitab Brechti unistuse võimatust. 
Aga Unt näitab ka soomeugrilase unis­
tuse võimatust suuta köita suurriikide 
tähelepanu, kui mängus on maailma 
ümberjaotam ine. Unt mängib oma 
romaanis läbi mineviku õppetunni, mida 
eestlane kipub juba tasapisi unustama. 
Undi romaan paistab silma sünkroon­
suselt: tema tegelased tunduvad kordavat 
ajalugu ja kirjanduslugu. Unt laseb neid 
improviseerida ning improviseerib ise 
koos nendega. Tema romaani komposit­
siooniline “ lõ tvus” loob võimaluse 
romaani üleminekuks stsenaarium iks, 
kus kaks kuulsat näitekirjanikku mängi­
vad iseennast. Aga iseennast “ mängib” 
ka ajalugu.
Vaid fo lkloorist võõrdunud võivad süüdis­
tada Unti teose ülemütologiseerimises. 
Äkki on kogu Undi raamat doku- 
m endimütoloogia ning soomeugri k ir­
janik on omal kombel rahvalaulik? Unt

igatahes sinnapoole sihib. Tema kirje l­
dustes saab Hella Wuolijoestki müütiline 
muinasjutuvestja, kelle lood on nagu 
eepilise teatri etendused. Hella naudib 
jutustamiskunsti ja Hellale meeldib olla 
tšuhnaa. Tšuhnaad teevad imesid ja eks 
tee imesid Hei lagi: “ ta oli nii korraga 
kõik, kui üldse olla saab, reetur ja pa tri­
oot,” kirjutab Unt (lk.35). Et see omadus 
iseloom ustab te isig i eestlasi viimase 
viiekümne aasta jooksul, jätab Unt 
ütlemata.

Unt kui rahvalaulik
Unt mütologiseerib ja demütologiseerib. 
Missugused on Undi võimalused? MRP ja 
1940. aasta. Edasi 1949, 1988 ja 1991. 
Pelga dokumendi ees võib silmad kinni 
pigistada, müüdi ees mitte. Müüt imbub 
läbi seinte nagu 1940. aastal Talvesõja- 
järgne Soome. Ei pääse m üütidest 
Brechtki, vähemalt Undi raamatus; Aga 
kas ei sunni Unt lugejat kõigi nende 
m üto loogiate ja grotesksete Brechti- 
pildikeste taustal mõtlema sellelegi, kes 
see hum anist tege liku lt on ning kui 
suureks humanistiks lugeda Brechti. Äkki 
oli temagi vaid egoistlik loovisik, kinni 
omaenda ehitatud elevandiluust tornis? 
Unt on kirjutanud romaani, kus seisavad 
vastamisi kaval soomeugrilane ja ene­
sekeskne eurooplane. Unt on kergitanud 
katet nii Eesti ja Soome ajaloolt kui ka 
soomeugri m aailm apild ilt. Tema romaan 
toetub ajaloolistele isikutele ja ajaloolis­
tele sündmustele. Euroopa-vaimustuses 
eestlasele on kirjan iku osavalt kom ­
poneeritud a ja lootund tõeline meele- 
jahutus. Muidugi võinuks ilukirjanduslik 
teos olla hoopis kompaktsem ja vähem 
publits istlik. Võinuks olla ka ilma igasu­
guste dokumentide, improviseeritud päe­
vikute ja kommentaarideta. TõeDonlp^t 
miks mitte. Kui seda ajalugu ainult ees ei 
oleks.

L iv ia  V iit o l

A A S T A  T I P U D
MÄRT VÄLJATAGA:
Rõõmu tegid “ Nikomachose eetika” 
Anne Lille tõlkes, Peeter Sauteri uus 
raamat “ Luus” ja Krulli -  Kalve ühis- 
raamat “ Kaalud” . Siis kindlasti Jaak 
Rähesoo pikk ja põhjalik järelsõna 
Elioti esseedekogule. Sellest oli näha, 
kuidas autor on oma suurest arm as­
tusest tasapisi üle saamas, temaga 
hüvasti jätmas. Meeldis agulikunstinäi- 
tus, hea näide kuraatoritööst. Kindlasti 
Lepo Sumera “ Ölivia m eistrik lass” , 
kuigi kõik seda niigi kiidavad.

UDO UIBO:
Tänapäeva kirjandusest Kaplinski kaks 
esseekogu, klassikast A lliksaare 
koondkogu, tõlgetest Eco “ Roosj n im i” ; 
teatris Undi “Taevane ja maine arm as­
tu s ” Vanemuises; film idest Volmeri 
“ Minu Leninid” ; arhitektuurist Lõokese 
ja Okase Forekspanga maja.

KRISTIINA ROSS:
Kogu Linnateater tervikuna, muud ei 
mainiks.

MART MERI:
Kirjastuse Ilmamaa “ Eesti m õtteloo” 
sari; teatris Peeter Jalaka katsetused; 
a rh itektuuris  renoveeritud Estonia 
kontserdisaal; film ides t “ Minu 
Leninid” .

MATI SIRKEL:
Kõige rohkem valmistas rõõmu meie 
Musta Laega saali avamine pärast 
õnnestunud remonti ja kirjanduslike 
kolmapäevade taaselustamine.
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Saksa modernismi sünd Adamson-Ericu muuseumis
Selle aasta sügistalv pakub eesti kuns­
tisõpradele mitmeid ainulaadseid või­
malusi moodsa kunsti klassikaga kohtu­
miseks. Kui Andy Warholi loominguga 
tutvumiseks tuli võtta ette reis 
Helsingisse, siis saksa XIX sajandi lõpu 
ja XX sajandi alguse kunstitippude 
nägemiseks piisab sammude seadmi­
sest Tallinna vanalinna: Adamson-Ericu 
muuseumis avati hiljuti näitus Eesti 
Kunstimuuseumi uuema saksa graafika 
kollektsiooni paremikust.

Kuuludes Eesti suurimate graafikakogude 
hulka, sisaldab 3500 teost hõlmav EKMi 
välisgraafika fond üle 1300 lehe saksa 
autoritelt, ligi poole moodustab kõrge 
kunstiväärtusega materjal. Erilist 
tähelepanu äratab aga E M. Lutheri (kuul­
sa mööblivabrikandi venna) 1939. a. 
haridusministeeriumile kingitud kogu, mis 
sisaldas 61 kaasaegse graafika teost 
saksa kuulsam atelt autorite lt. 
Kunstimuuseumi jõudis annetus 1941. a., 
mil sellele lisandus unikaalseid teoseid 
ka likv ideeritud Eestimaa Kirjanduse 
Ühingu ja Eesti Muuseumiühingu varade 
seast.

Uued tendentsid saksa kunstis
Seekordse väljapaneku varaseimad 
eksponaadid pärinevad veel XIX sajandi 
lõpukümnenditest, seega ajastust, mil 
uute, m odern istlike  arengusuundade 
otsingud alles koondusid kunstipealinna 
Pariisi kõrval järjest enam ka sellistesse 
kultuurikeskustesse nagu München, 
Dresden ja Berliin. Ühiskonda erutanud 
muutustele, nagu üha kiirenev tehniline 
progress ning kõikide väärtuste üm ber­
hindamise algus, sekundeerisid saksa 
kunstis im pression istlikud  tendentsid 
ning dramaatiliste toonidega süm bolist­
likud otsingud. Viimaseid tunnetame eriti 
selgelt, kui v õ rd le m e  sa ksa  impressionis­
m i n s a e s in d a ja  Max Liebermanni (1847
-  I 9 3 b )  p e h m e jo o n e lis t  "Autoportreed" 
(lito, 1 9 1 0 n d a d )  tu n tu d  maalija Lõvis 
Corinth impulsiivse l i to g a  “ Istuv alasti- 
figuur” .
Sajandivahetusel kogu Euroopat 
haaranud juugendstiili tutvustavad näi­
tusel Peter Behrensi (1868 -  1940) 
krestom aatiliseks kujunenud puulõige 
“Suudlus” (1897) ning Thomas Theodor 
Heine (1867 -  1948) irooniline-süm- 
bolistlik ’’ Ingel” (XIX sajandi lõpp, lito). 
Juugendist lähtus ka austerlane Oskar 
Kokoschka, kes arendas aga peagi välja 
erilise dram aatilise  kontsentratsiooni 
ning tundliku, poeetilise nägemuslikkuse, 
mida rõhutas intensiivselt kirglik joonis­
tuslaad (“ Maarja kuulutus” , lito). 
Skulptuuri kui kõige konservatiivsemasse 
kunstiliiki jõudnud uuendused on seotud 
eelkõige Wilhelm Lehmbrucki (1881 -

Emil Nolde. K irjatundjad. 1 9 1 1 . Ofort.
1919) nimega, kelle ebanaturalistlikult 
torujate, pingelised, vaid iseenda reegleid 
jälgivad vormid lähenevad abstraktsionis­
mile. Tema graafikas on aimatav mingi 
tajutav nukrus (“ Naise portree” , u. 1912, 
ofort). Omamoodi on seegi märk idea­
liseerivalt kauni juugendi ja otsustavaid 
muutusi vajava tegelikkuse vastuolust, 
mida tajusid e riti teravalt sakslased. 
Nähtavasti oli selle põhjuseks rahvusele 
omane ülitundlikkus ühiskondlike prob­
leemide suhtes, kalduvus üledrama- 
tiseerida, tahe kasutada kunsti oma 
ideede propageerimiseks ning julgus teha 
seda kõike, kui vaja, isegi kunstiteose 
esteetilise poole arvelt.

Ekspressionistide meelistehnika 
puulõige
koiKi neid tendentse unenoava nantusena 
hakkas Saksamaal kujunema ekspessio- 
nism, m ille sünd seostub eelkõige Dres­
denis tegutsenud rühmitusega Brücke 
(19 05 -1913 ) ning Müncheni kunst- 
nikegrupiga Blaue Reiter (1911 -14 ). 
Vastupidi agressiivsevõitu, spontaansust 
rõhutavale ja maailma parandada soovi­
vale Brückele ei võidelnud müstikasse 
kalduvad Blaue Reiteri mehed sellega, 
mis on meist väljaspool, vaid kuulasid 
oma sisehäält. Erinev on isegi inspirat­
sioon, mida ammutati samast allikast - 
prim itiivsest kunstist. See, mis Brückele 
oli stiiIivahend, sai Blaue Reiteri liikm e­
tele m õtlem ise eeskujuks -  otsis ju 
esimene eelkõige uut vormi, teine uut 
sisu. Samas ühendas mõlemat gruppi 
tegelemine nii maali kui graafikaga, eriti 
puulõikega. Võimaldas see ju eriti selgeid

ja lihtsustatud, edaspidi aga üha enam 
tead liku lt p rim itiv iseeritud või abstra­
heeritud vorme.
Kui Brücke kunstnike otsinguid illu s t­
reerivad näitusel kaks Erich Heckeli 
(1883 -  1970) maastikku ja viis(!) teost 
Emil Nolde (1867 -  1956) m itm etelt 
loomeetappidelt, siis Blaue Reiterit esin­
davad koguni neli külla ltki erineva loome­
laadiga autorit. Franz Mare (1880 -  
1916) ja tem ast m õjutatud Heinrich 
Campendonk (1883 -  1957) uskusid või­
malusse leida asjade tõeline olemus 
loodusest ning kujutasid meelsasti loomi 
kui kogu olevaga harmoonias elu kehas­
tusi. Panteistlikku e lu tunnetust 
rõhutavad vorm id m uutusid kubism i 
mõjul ringjaks ning rütm iliseks, kujutatud 
olendid sulasid kokku nii üksteisega kui 
oma ümbrusega. (E Mare, “ Loomad” , 
1912, puulõige; H. Campendonk, 
“ Kompositsioon” , 1910ndad, puulõige). 
Hoopis teises suunas arenes aga Paul 
Klee (1879 -  1940), kelle noorusaegade 
groteskne fantaasiarikkus ja iroonilisus 
( “ Neitsi puul” , 1903, ofort) taandus üha 
süveneva abstrakts ioon itaotluse  ees 
( “Vaade jõele” , 1912, lito) ning jõudis 
välja sürrealistlikke allhoovusi lastejoon- 
istuse naiivsusega ühendava s tiilin i. 
( “ Kom positsioon", lito). Neljas autor, 
Alfred Kulbin (1877 -  1959) kujutas 
peamiselt visioone ja unenägusid, mis 
tsiteerivad kõike painajalikku ja koledat 
inimese alateadvuses. Erinevalt rüh ­
makaaslastest ei tegelnud ta maaliga, 
vaid ainult joonistas närvilises, sk it­
seerivas laadis, mis avaldub ka ta fata­
listlikus “ Põgenikus” (u. 1912, lito).

Verism kriisi tunnistajana
Saksa kunsti uuenemist kiirendas veelgi
I maailmasõda. Naised emantsipeerusid, 
tehnika võidukäik hoogustus, sõja 
kaotanud Saksamaa (suur)linnades va lit­
ses meelelisus ja meeleheide. Koju jõud­
nud tuhanded sõ ja invaliid id  mõjusid 
elava süüdistusena, kuid juba uue sõja­
ohu tajumine süvendas intelligentsi pet­
tum ust vä lise lt dem okraatlikus, kuid 
seesmiselt ebaõiglases ühiskonnakorras, 
soodustas protestimeeleolu ning ärgitas 
mässama. Ekspressionism killunes -  
selle alasuunad hakkasid kandma 
omaette nimetusi. Tuntuimaks neist sai 
oma lähtealuse suhtes 'k riitilise  hoiaku 
võtnud uusasjalikkus, mille üht alasuun- 
da, verismi, defineeriti kui vastust pärast- 
sõjakriisile. Selle tuntumad meistrid Otto 
Dix (1891 -  1969) ja George Grosz (1893
-  1959) väljendasid oma militarismivas- 
taseid ja sotsiaalkriitilis i hoiakuid äär­
muslikult ja groteskselt. Groszi puhul 
rõhutas seda veelgi ta joonistuslik, tera- 
vanurgeline, kub ism ist ja fu tu rism is t 
mõjutatud laad ( “ Mõrv” , u. 1916, lito). 
Põh im õtte lise lt samas m õtteruum is 
liikus ka Max Beckmann (1884 -  1950), 
kes kasutas sageli müüte, et kujutada 
vaimset ruum i, m illes valitseb hirm . 
Ühiskonna varjatud sisepingete ja elu 
mõttetuse tajum ine annab ta teostele 
traagilise alatooni, mida varjab lõikav 
sarkastilisus. ( “ Naise pea” , 1916, kuiv- 
nõel; “ Kohvik” , 1916, kuivnõel).
Lisaks eelnimetatutele esindavad klas­
sikalist ekpressionismi ka sellised kuul­
sused nagu arhaiseeriv, visionäärseid 
jõude väljendav sku lp to r E. Barlach 
(1870 -  1938) ( “ Halastaja samaarlane", 
1919, puulõige) ning sotsialistlikult mee­
lestatud naisgraafik Käthe Kollwitz 
(1867 -  1945), kes võitles vaeste ja vae­
vatute kujutamisega sõja ja sotsiaalse 
ebaõigluse vastu ("A u topo rtree ” , u. 
1920ndad, lito).
e k s p re s s io n is m i  eesu  k u h s i  ju k u i ü i - 
nikega ühendavaks lüliks kujunesid aga 
Tartu kunstikoolis Pallas graafikat 
õpetanud Georg Kind ja Magnus Zeller 
(esimene 1921-22, teine 1923-24), kelle 
nimi pole saksa kunstiski täiesti unus­
tusse vajunud. Nende kaudu vahendatud 
eesti-saksa kultuurisuhete omapäraseks 
dokumendiks on Kindi ja Dixi visandid 
kohtumisest Dresdeni lähedal, m illest 
lisaks mõlema portreteeritud eesti töös­
turile V. Puhkile võttis osa ka skulptor 
Anton Starkopf (G. Kind "Laudkond. 
V. Puhki portree” ,1920, ofort; 0. Dix “ 
V. Puhki portree” , 1920, pliiats, kaks vari­
anti).
Ainulaadne võimalus näha saksa kunsti 
suurmeistrite originaalteoseid kestab 5. 
jaanuarini 1998.

A n u  A l l ik v e e

Märgist: Maret Olvet, Olivetti?
Inspireerituna Maret Olveti graafikanäi­
tusest “ Dal sagno” Tartu Kivisilla 
pildigaleriis.

Märk minu kehal, sünnimärk sinu huulel, 
kulmul. Märk Heideggeril, Lotmanil, keis­
ril. Viimase järgi avame groteski 
aknakese -  märk loovutab ühtte is t 
absoluutsusest, kaotab tekkinud jäikuse 
ja muutub taas mängijatevaheliseks mäfi- 
guks. Kui märk on saavutanud absoluu- 
diläheduse, siis on see andnud oletata­
vasti absoluudiga võrdse ruumi groteski 
võimalusele.
Kuid eirakem mänguvaba võimalust ja 
võtkem taas appi tähed ja vigurid . 
Lõunamaäl on ootamatu näha Vana- 
Rooma samba kapiteeli taimornamendi 
vahelt välja vaatava joodiku lõusta või 
lambapead. Meie oleme kohaliku neo­
klassits ism iga rom antilise  meele ära 
rikkunud, mõõdupuuks kaasa võtnud 
kuiva turvalisuse ning mõõtnud kõik mus­
taks või valgeks, jä ttes m ärkam ata 
algvariandis peituva kolmanda või neljan­
da. Selge on, kes kiiresti tahab, saab 
raskesti. Nii ka meie kultuuri puhul.

Alustada võiks taas nii, et märk on märk 
ja peremärk piirikivil või mõrrakorgil on 
meie rahva mälus vanim. Kuid istuda 
muidu nii ümarikul lapsepõlve mälu-s 
kogetu märgiga piirikivil, on ebamugav. 
Märk on ise ütlemise, mõtlemise, loomin­
gu lühim vorm -  mugav ja ebamugav, 
lihtne ja mõjus.
Meenub Tõnis Vindi juures nähtud 
kaheköiteline jaapani raamat 
peremärkidest. Nagu N. Liidu vapid. Jah, 
just nii Vint neid võrdles: “ N. Liidu ettekir- 
jutis. Kunstnik oli kõigil vabariikidel üks” . 
Jaapani peremärke meie maarahvas 
praegu ei otsi: omadki alles meelde tu le­
tam ata ja p iir ik iv id  maaparanduse 
kivikuhilatest üles otsim ata. Katsume 
esmalt kunstim uuseum i v iltusest 
kivikuhilast märgid üles otsida.
Näituse kuraatoril Ene Asu-Õunasel on 
ilus nimi, nim imärk. Mõned inimesed on 
algusest peale nagu märgid. Ene puhul 
on asi vist selles õuna loos, mida me 
noaga poolitasime 6 8 ndal ülikooli kuns­
tikabinetis.
“ Kuraator” on juba idapoolsem sõna. Siit 
võiks avada te ist laadi märgikeelt edasi.

ENE, ENEKE, EE, EML, EKABL -  kunsti ja 
arhitektuuri leksikonist. Oolt, O-tähest: 
Osad, Ohakas, Okas, Oks, Olbri, Ole, 
Olep, Ollik, Olt, Olvet. Olemegi jõudnud 
kunstikeele märkide maale. Kelle nimi 0- 
tähega ei alga, oh õnnetust, kas temast 
üldse asja saab? Jääb üle võtta 
pseudonüüm või abielluda!
(F)vall(i)atu kaldega majas, m ille üks serv 
toetub mehelikule linnam üürile, teine 
emakesele maale, on väljas graafiku 
märgilised ja mängu avavad tööd. Toeks 
projektipaberil Lapini must nõel arhitek- 
tuu risem ina ris t “ R is tm ik” . Täpsem alt 
K ivisilla p ild iga le rii ülemise korruse 
viimases toas. Seintel graafilised lehed, 
mis kiirgavad hõbedast jõudu ja põrandal 
rahvas õnnitluspokaalide ootel. Uue aja 
märk lähiriigi sampuse näol on suletud 
tõelise korgiga, mida tuleb punnivinnaga 
lahti kangutada. Nalja kui palju!
Tartu II keskkooli 1949. aasta lennu 
võ itlusvalm id tüdrukud, a llakirju tanu 
kümmekond aastat vanemad kooliõed, 
lõid võimsaid sõnalis-akustiIisi aumärke 
kohmaka olukorra varjamiseks juba siis. 
Oli ka põhjust, sest Maret Olvetist

M aret Olvet. Must rist. 1996 .________
kujunes eesti tuntud graafik. Tema 
geom eetrilised p ild id  on m inu jaoks 
ülikorralikud, nagu Manhattan Transferí 
esineminegi, aga vaatamata või vaadates 
sellele, leidsin kohe kaks endale sobivat -  
“ Üleolek" ja “ Lend". Nende kahega ütles­
ki kunstnik mulle -  ära mõtle kaheselt.

E n n  T e g o v a
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Jaan Toomik,
“Art Pace’ i” esimene eesti stipendiaat

Videoinstallatsiooniga “Track” lõi Jaan Toomik Tallinna -  Tartu maanteel veenva simulatsiooni Ameerika lõunaosariikide maastikust.
Eesti ajakirjandus on sinu välisesine- 
mistel üldiselt tähelepanelikult silma 
peal hoidnud, kuid su viimasest “Art 
Pace’i” stipendiumist Ameerika Ühend­
riikides San Antonios pole siiani juttu 
olnud.
“Art Pace’ i” programm on suhteliselt uus
-  kestnud mõned aastad, kuid on 
Ameerikas vägagi tuntud ning hea 
mainega. Miljonär Linda Pace’ i loodud ja 
finantseeritud fond on üks paremaid: nii 
raha kui töötingimuste poolest. Siiani 
pakkus “Art Pace’ i” programm kolmele 
kunstnikule kaheks kuuks kohapeal töö­
tamise võimalust, tulevast aastast on 
töötam ise aega pikendatud aastani. 
Valitud kunstnike käsutusse antakse atel­
jeed ja töökojad ning programmi lõpuks 
eraldatakse meie kunstihoone suure 
saali mõõtmetes igati korra lik näi- 
tusepind.
Kes teeb kunstnike valiku?
Linda Pace’ il on head sidemed Colorados 
ja San Diegos, kuid kunstnike valiku teeb 
žürii, mis koosneb ameerika mainekate 
muuseumide esindajatest ja ühest välis- 
liikmest. Minu valimise ajal oli žürii välis­
liikm eks Helsingi Kaasaegse Kunsti 
Muuseumi kuraator Maaretta Jaukkuri. 
Üks programmis osalejatest on pärit San 
Antoniost, teine kuskilt m ujalt 
Ameerikast ning kolmas on väliskunst- 
nik. 1996. aasta suvel osales selles pro­
grammis soomlane Esko Männikö, varem 
siin töötanud väliskunstnikest tuleks veel 
nimetada Annette Messangeri ja Anthony 
Gormley’t.
Ehtameerikalikult saadeti Eestisse sinu 
täpsem tutvustus, kuid sinuga program­
mis samaaegselt osalenud kunstnike 
Alex Bagi ja Cesar Martineze kohta ei 
olnud meile saadetud materjalide seas 
sõnagi. Võiksid sa iseloomustada neid 
kunstnikke?
Cezar Martinez on San Antoniost pärit 
kunstnik, kelle maalides on tugevad 
mehhiko kunsti sugemed. Kui Alex Bagi 
ja minu kasuks otsustas rahvusvaheline 
žürii (E lizabeth A rm strong M innea­
polisest, David Avalos California 
ülikoolist, Dana Friis-Hansen Houstonist, 
Thelma Golden Whitney ameerika kunsti 
muuseumist ja Maaretta Jaukkuri -  R.V.), 
siis Martineze valis välja kohalik kuraator 
(Suzanne Ghez -  R.V.).
Alex Bag on New Yorgi alternatiivse kuns­
ti esindaja. Ta on kodus narkokultuuris

ning tema ühiskondlikke stereotüüpe ja 
massikultuuri parodeerivates videotes on 
tunda kerget nostalgiat 70ndate popkul­
tuuri järele.
Mida sa San Antonios välja panid?
Ma võtsin “Art Pace’ i” programmi aku­
m ulatsioonina: sõitsin palju ringi ja 
kogusin materjali Sorosi aastanäituseks 
“ Interstanding” , harisin ennast, püüdsin 
palju lugeda, filme vaadata.
Oma näituseprojektis kasutasin ära m ul­
luse Rauma biennaali ruum iinsta lla t- 
siooni (keldri g raniitse inale  oli 
projitseeritud p ilt religioossest rongkäi­
gust -  R.V.) ja Rüütelkonna hoones per­
sonaalnäitusel ning hiljem ka Sorosi aas­
tanäitusel eksponeeritud videoprojekti 
“ OM -  Mani -  Padme -  HUM” ning 
sidusin need eripärase arhitektoonikaga, 
luues nende kaudu uue ruumi -  nii 
füüsilises kui vaimses mõttes.
Kuidas su tööd vastu võeti?
Esitatud töö oli igati optimaalne -  ei 
nõudnud totaalset installeerim ist. Mu töö 
pakkus huvi eelkõige eksistentsiaalsest 
aspektist ja see võeti üldiselt hästi vastu, 
sest selline kunstikeel on üldiselt mõiste­
tav. Ameeriklased on tolerantsed, kuid 
professionaalid võtavad kunsti väga 
tõsiselt. Nad on vägagi otsekohesed ja 
kiidavad tõesti vaid siis, kui neile 
meeldib, muidu säilitavad reserveeritud 
hoiaku.
Kuidas iseloomustad San Antonio linna?
San Antonio kuulub Ameerika Ühendrii­
kide kümne vanema linna hulka ning seal 
on tunda tugevaid mehhiko mõjusid. See 
m iljon iline  linn on muidugi San 
Francisco, Chicago või New Yorgiga võr­
reldes provintslik. Kuid kuum körbelik 
kliima loob seal eripärase atmosfääri. 
Samuti ei saa öelda, et “Art Pace" on San 
Antonio ainuke oluline kunstisündmus, 
seal on palju väiksemaid galeriisid ja 
muuseume ning ka moodsa kunsti 
keskus, kuid “Art Pace’ il” on rahvusvahe­
liselt kõige suurem tähendus.
Sul on Ameerikast korralik ülevaade: 
suvel osalesid Santa Fe biennaalil, nüüd 
sõitsid palju ringi lõunapoolsetes osarii­
kides. Ameeriklased otsivad kahe-kolme 
suure kunstikeskuse (New York, San 
Francisco, Chicago) kõrval võimalusi 
viia kunsti neist väljapoole ning muuta 
endine provints keskuseks. Kuidas sulle 
tundub, kas New Yorki võib ikka veel 
pidada domineerivaks metropoliks või

hakkab selle aeg ümber saama?
New York on endiselt moodsa kunsti 
m etropol. Sohost on kunstikeskus 
liikunud küll Broadwayst lääne poole 
ülalinna suunas -  Celseasse, aga ka 
Sohos tegutseb endiselt kõrgelt koteeri­
tud galeriisid ning viiakse läbi olulisi 
rahvusvahelisi kunstiprojekte. Kevadel 
ma osalesin Apex A rt’ i galeriis rootslan­
na Maria Lindi (Maria Lind on üks 1998. 
aasta “ Manifesta” kuraatoreid -  R.V.) 
kureeritud näitusel “Sündmus ja k iri” 
(“ Event and Letter” ). Loomulikult võib 
New Yorgis näha etableerumise ja 
väsimuse tunnuseid, kuid siiani on see 
vaieldamatu keskus.
Samas on lõunaosariigid ennast viimasel 
ajal võimsalt manifesteerimas: see oli 
alles teine Santa Fe biennaal, kuid seda 
peeti igati märkimisväärseks kunstisünd­
museks. Ilmselt oli selles suur teene 
kuraator Francesco Bonamil, kes on aas­
ta id tegutsenud ajakirja A rt Flash 
peatoimetajana. Santa Fe on ise väga 
eriskummalise atmosfääriga linn: ühelt 
poolt meelitab see Ameerika Ühendrii­
kide vanim linn ligi sadutuhandeid tu ris ­
te ning teiselt poolt võib klantspiIdiIiku 
pealispinna alt leida põnevat ja ehedat 
kunsti.
Houstoni moodsa kunsti muuseumis võis 
saada väga hea ülevaate videokunsti 
klassikast: seal olid esindatud Bill Viola, 
Gary Hiili, Bruce Naumani jt. kresto- 
maatilised tööd.
“ Interstandigul” ühe peapreemia 
saanud videoinstallatsioon “Track” oli 
filmitud Ameerikas -  Arizonase, Texase 
ja New Mexico teedel. Kas Ameerika 
lõunaosariikide maastik on kõige õigem 
simulatsiooni ja virtuaalse reaalsuse 
loomiseks?
Ameerika, iseäranis kanjonitemaa 
in im tüh jades maastikes on eriline 
avaruse ning mastaapsuse tunne. Need 
pole m itte ainult minu ideaalmaastikud, 
vaid nende arhetüüpsed kujundid on 
olnud 60ndate -  70ndate kunstile tohutu 
energiaallikas. Ma nimetaksin seal koge­
tud tunnet “ seisundis olemiseks” , enda 
juurde naasmiseks. Selles mõttes võib 
selles v ideoinsta lla ts ioonis näha 
üheaegselt kokkuvõtet senisest loomin­
gust ja tee algust edasise poole.

Küsitlenud
R e e t  V a r b l a n e

A A S T A  T I P U D
KARIN HALLAS:
Kunstiaasta oli sündm usterikas ja 
sõnumirohke: Saaremaa biennaal -  
poolused ja poolkerad moodustavad 
terviku ja maailm on kõigile ühine. 
“ M illennium ” soolalaos -  p iir itu t fan­
taasiat saab h i11itseda ülim alt rafineeri­
tu lt. Tiina Abeli ettekanne kunstim uu­
seumi agulikonverentsil -  mõista saab 
tundes ja tunnete kaudu. NYYD 
Ensemble’ i kontserdid ( “Vox nova” , 
“City Life” ) soolalaos -  elu täis elevust 
ja rõõmu. Eestist väljastpoolt Boine ja 
Garbarek. Vahetu kogemusena Islandi 
m aastikud -  jõu line Põhjamaade 
puudutus.

SIRJE HELME:
Suurim kunstielamus rahvusvahelises 
kunstis on Kasseli “ documenta” , seda 
eelkõige metoodilisuse tõ ttu . Eestis 
eksponeeritust Dalibor M artinise 
videoinstallatsioonid “ Interstandingul” 
nende professionaalsuse ja tundlikkuse 
tõttu.

JAAK KANGILASKI:
Kunstielamustest saab kõnelda kahel 
tasandil: teravuse ja meeldivuse
tasandil. Möödunud aasta teravaima
kunstielamuse pakkus mulle Damien 
Hirsti neli aastat tagasi tehtud assamb- 
laaž “ Eraldatud ema ja laps” ( “ Mother
and child divided” ), mis kujutab for-
maliinis eksponeeritud pooleks saetud 

í vasikat ja lehma. See teos paneb mõtle-
5 ma kunsti ro lli ja funkts ioon i üle
¿ ühiskonnas. Autori põhjendus rahus 

elavale Euroopale surma reaalsust näi­
data on küll mõistetav, kuid liiga odav. 
Meeldivaima kunstielam use sain 
Pariisis d ’Orsay’ muuseumi uuemast 
osast: nii XIX sajandi lõpu töödest kui 
eksponeerimisviisist. Võimsaim elamus 
Norra maastikust.

RAIVO KELOMEES:
Suursündmuse mõttes pakkus sügava 
mat elamust “Ars Electrónica” festival 
Linzis. See valdkond huvitab mind ning 
kuigi ma olin valmis seda vastu võtma, 
kogesin siiski üllatusi. Tugevam heliüI- 
latus oli sealne virtuaalne ruum “Cave” . 
Eestis nähtust meeldis Anu Juuraku 
“ L ift” , just m itteanalüütiIiselt in tu itiiv ­
selt maitsetasandilt.

PEETER LINNAP:
Minu suurim kunstielamus sel aastal oli 
äratundmine, et kunst on kardinaalselt 
vähem tähtis, kui ma seda siiani 
arvasin. Parim näitus oli “Taksonoomia 
ja tüpoloogia” Oxfordi moodsa kunsti 
muuseumis. See oli h iilgav näide 
teaduse ja kunsti sümbioosist, kusjuu­
res kumbki ei domineerinud ning mõle­
mad tu lid hästi esile.

ANTS JUSKE:
Selle aasta suurim a kunstielam use 
sain videokunstist: Veneetsia biennaali 
Pipi lotti Risti video, mis oli kõigil tasan­
d ite l meeleolukas; Ando Keskküla
1996. aastal Sao Paulos ja tänavu 
Rotermanni soolalaos näidatud 
kõrgtehnoloogiline interaktiivne video, 
mis sisaldas tugevat lokaalset sõnumit. 
Elamuslik oli ka sõit Tartust Tallinna 
Jaan Toomiku videoinstallatsiooni jä li­
tades. Vastupidiselt Keskkülale, kes 
transleeris Eesti keskkonna B ras iili­
asse, lõi Toomik Eesti maanteel veenva 
simulatsiooni Ameerika keskkonnast.

MARI SOBOLEV:
Kiwa hiljutine näitus “ regatta” Raatuse 
galeriis, eriti p ilt nõutu ilmega poisi ja 
tekstiga “ Mm -  maybe I don 't belong 
here” . See näitab kujukalt transpopi 
erinevust klassikalisest ja väljendab 
mõtleva inimese emotsioone praeguse 
segaduse kohta maailmas. Tony Oursler 
ja Mike Kelly töö Kasseli “ documental”
-  veenev agressiivne visuaal-auditiivne 
ruum. Mõlemad nimetatud tööd tundu­
vad esialgu naljakana, kuid süvene­
misel selgub, et nali on garniir, m ille 
abil sööta sisse kibe pill.
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Eesti muusika väärtus on professionaalsus
Intervjuu Lepo Sumeraga

A A S T A  T I P U D
KRISTEL PAPPEL:
Suurim elamus pärineb teatrivallast -  
Peter Steini “ Libussa” Salzburgi festi­
valil.
Muusikalavalt: Peeter Jalaka ja NYYD 
Ensemble’ i (dir. O.EIts) "Sõduri lugu” 
(esietendus küll 1996), sama seltskon­
na pluss Õunapuu ja Sumera “Olivia 
m e is trik lass” , Johannes Felsensteini 
“Salome” Dessaus. Vanemuine näitas 
head arenguperspektiivi “Xerxese” 
lavaletoomisega. Alo Põldmäe 
“ Depressioon” on väärt uut lavatõlgen- 
dust.
Kui keegi küsiks, mis kõige rohkem 
vihastas, siis vastaksin: võhiklikud k ir­
jatükid muusikast ja m uusikateatrist 
ä la “ ooper sureb välja” .

ERKKI-SVEN TÜÜR:
Vastaksin kahes kimbus. Esimene võiks 
puudutada eesti värskemat muusikat. 
Siit tuleks selline rõõmus rida: Lepo 
Sumera “Olivia m eistriklass” ja tema V 
sümfoonia Eesti esiettekanne, Mari 
Vihmandi “Aknad unustatud 
m aastikule” , Raimo Kangro “ Jeeriku 
pasunad” , Eino Tambergi “ Desiderium 
concordiae” .
Laiemast geograafilisest areaalist 
nimetaksin in terpretats ioon ilis i avas­
tusi: Truls M0 rki Prokofjevi “Sinfonia 
concertante” Birm inghami orkestri ja 
Paavo Järviga, Thomas Hengelbrocki 
Bachi-kavad Ansbachi Bachi festivalil, 
Ensemble Modern Frankfurdi Alte 
Operas Frank Zappa muusikaga plaadilt 
“Yellow Shark” .

IGOR GARŠNEK:
Lõppeval aastal oli meil tipptasemel ku l­
tuuri- ja muusikasündmusi võrdlemisi 
palju, kuid endale tähendusrikkaimaks 
loen Erkki-Sven Tüüri Kolmanda süm ­
foonia esiettekande (ERSO ja A.Volmer) 
ning Steve Reichi “ NYYDil” kõlanud 
“ City Life” NYYD Ensemble’ i esituses 
(dir. O.EIts). Mõlemad teosed avardavad 
oluliselt meie ettekujutust nüüdismuusi­
ka võimalustest.
Ilmunud raamatutest on Umberto Eco 
“ Roosi n im i” samuti väga tähendusrikas 
teos. On see ju semiootilise romaani 
võtmetekst -  küll raske lugeda, kuid 
väga avarate mõttetagamaadega.

HELJU TAUK:
Olen hingelt interpreet -  esituselamused 
jäävad eredamalt meelde. Heljo Sepa 
juube likon tsert -  tema esinemise 
vahetus ja tarkus, kokkuvõte arm astu­
sest Heino Elleri loomingu vastu, 
muusikalise suurejoonelisuse ja vapruse 
poolest Brahmsi Händeli-variatsioonid. 
Õhtud Kalle Randalu ja Beethoveni 
klaverikontsertidega, kolmas ja eriti nel­
jas kontsert -  p ianistlik vabadus ja puh­
tus, m illest sai omaette vaimne väärtus. 
Väga hea koostöö näitena Ivari Ilja ja 
Tallinna Keelp illikvarte ti esitatud 
Schumanni K laverikvintett, p ian isti 
aktiviseeriv ja dirigeeriv, vaimustatud 
roll.
Suure huviga vaatasin Sumera ooperit, 
aga siitki tõstaksin eriti esile esitaja 
Pirjo Levandi -  väga raske partii väga 
hea teostus. Tüüri Tšellokontserdiga on 
sama lugu: nautisin Geringase mängu 
nii, et ei oskagi ütelda, kas eeskätt 
muusika või esituse pärast.
T iit Tralla juube lis t õhutatud pere- 
kontsert Estonia talveaias ja selleks 
puhuks kiiresti värskendatud Godunovi 
ja Šuiski duett Maistelt ja Trallalt -  
erutav elamus, kuidas taastus aegade- 
tagune kulminatsioonihetk.
Lõpuks üks värske õpetamistöö elamus, 
äsjane eksam, kus Mikk Murdvee ja Age 
Juurikas Francki Sonaadiga õpetajaid 
vaimustasid ja teenisid hindeks “ 5+” .

Meie “NYYDile” järgnes uue muusika 
festival Vilniuses, kus samuti osalesid. 
Kuidas neid võrdleksid?
Vilniuses toimus 27. XI -  1. XII suur 
rahvusvaheline foorum “ Musica fic ta ” , 
mis ühelt poolt tähendab umbes valet-, 
võõrast-, õpetamata muusikat (samast 
tüvest tuleb ka fiktsioon), teisalt on aga 
keskajal kasutusel olnud muusikatermin. 
Festivalist, m ida finan tseeriti Avatud 
Leedu Fondi kaudu, võtsid osa ka 
“ NYYDil” esinenud ansamblid nagu Piano 
Circus, Stephen Scott eesti 
klaveripoogendajatega, Agon Orchestra ja 
ka von Krahli teater “Olivia m eistriklassi­
ga". Nii et sarnasus “ NYYDiga” on ole­
mas. Samal ajal oli “ Musica fic ta ” pühen­
datud prominentse nimega heliloojale 
Louis Andriessenile: esitati tema teoseid 
ja kolm päeva järjest toimus m eistri­
klass, kus ta tutvustas -  küll m itte  
arvukale kuulajaskonnale -  põh ilise lt 
enda uut loomingut. Erinevalt “ NYYDist” 
näidati Vilniuses lõuna ajal ka filme -  
Robert Ashleyst, Philipp Glassist, neljast 
noorest ameerika heliloojast jne. Veel oli 
Vilniuses päris m itu insta llatsiooni -  
suurejoonelisim neist “ Rain of People” 
Riia kunstnikelt -  ja paar kaunis mahukat 
üliõpilaste õhtut. Niipalju linnulennult.
Kui rääkida kõrva ja silma hakanud ten­
dentsidest, siis mõtlesin, et kui k irju ­
taksin sulle artik li, võiks selle pealkirjaks 
olla “Vääramatult pealetungiv d ile tan­
tism ” . Muidugi, see oli ju “ Musica fic ta ” , 
nii et teravus o lig i m itteõpeta tud  
m uusikal. Näiteks lätlaste näidatud 
ooper “ Rolstein on the Beach” , m ille on 
kirjutanud amatöörmuusikud. Tšehhide 
Agon Orchestra esimene väide Vilniuse 
pressikonverentsil oli, et ega nad ei ole 
mingid heliloojad, aga, et ei saa jääda 
lootma heliloojate peale, kirjutasid terve 
festivalikava ise -  nii vastavat see kõige 
parem ini nende esteetikale. Või kui 
Andriessenilt küsiti meistrikursustel, kas 
tal on oma muusikast partituure kaasas, 
vastas ta, et nooditekst pole üldse tähtis
-  igaüks peab kõrvad lahti tegema, m itte 
nooti vaatama. Niisiis jällegi suund sel­
lele, et ärge liiga palju õppige või profes­
sionaalsest küljest huvi tundke. Või 
näiteks Piano Circus, kellelt pressikonve­
rentsil küsiti, kas kõik ansambli liikmed 
on ikka p ian istliku  kõrgharidusega 
(küsimus põhjustas väikest torm i pres­
sikonverentsi läbiviijas, kes jä ttis  alul 
isegi solvunult küsimuse tõlkim ata), ja 
sai vastuse: “ Loom uliku lt m itte !” Ka 
poogendatud klaveri tehnika ei käsitle 
klaverit traditsioonilisest, professionaalse 
pianismi vaatekohast; tõsi küll, seegi 
tegevus nõuab ettevalmistust.
Ü liõpilaste looming, m ille  kontserte 
käisin päris hoolega kuulamas, et leida 
m ingit paralleeli või siis erinevust meie 
üliõpilaste töödega, oli rõhutatult lih t­
sakoelise faktuuriga  ja m uusika lise lt 
läbitöötamata. Jäi mulje, et paberile on

pandud esimesena pähe tulnud ideed. 
Kui pärast professoritelt küsisin, kuidas 
need teosed olid valminud, siis kuulsin, 
et tudengid tahtsid need ise teha, m itte 
õppejõududele näidata. Ka see mahub 
diletantism inähu alla. Diletant olla ongi 
justkui popp!
Muusika, m ida foorum il kuulda oli, 
jagunes kahte leeri. Esimene neist seotud 
heli-, teine pilliloomega. Enamik “ uuen- 
dustaotlikust helMoomest” olid nutma- 
panevalt aeglased ja kohutavalt pikad 
kolm kõlade ja gammade kom posit­
sioonid. Jäi mulje, et kümned m in im alis­
m ist m idag i-natuke-kusagilt-kuu lnud 
autorid tahavad üksteise võidu kirjutada 
suurteoseid. (Kui seal istusin, siis 
tundsin ennast nagu süte peal, sest 
“Olivia m eistriklassi” partituur koosneb 
tõepoolest samuti neistsamadest algele­
mentidest -  gammadest ja minoorsetest 
akordidest.) Tahumata kujul paberile 
panduna aga ammenduvad need kahjuks 
üsna kiiresti ja se llise lt saab vaid 
diskrediteerida neid tõepoolest mõjuvaid 
muusikalisi vahendeid. Teine suund on 
teha hästi palju lärm i traditsiooniliste p il­
lidega neid te isiti kasutades või leiutada 
sootuks uusi helitekitamise riistu. Nagu 
Agon Orchestra “ NYYDilgi” tegi või nagu 
Louis Andriesseni teostes (näiteks män­
gib pianist tema klaverikontserdi lõpus 
sitarit, tulnud enne käpuli dirigendipuIdi 
juurde) või meisterdada uusi pille nagu 
“ NYYDil” Hans-Karsten Raeckelt kuul­
sime.
Mõlemat tendentsi ühendas Vilniuses 
Arunas Dikciuse kantaat “A Singing 
Legion” -  laval kuuest mehest koosnev 
koor, kolm vaskpilli- ja üks löökpil- 
limängija nende taga ning kaks karatekat 
kõrval, kõik kaitsevärvi lap ilistes 
mundrites - , skandeerimine pillide vahe- 
hüüatuste ja karatekade dem onstrat- 
sioonesinemisega. Nagu ka Rytis 
Mažulis, kes on oma pooletunnise pala 
loomiseks väikese sekundi jaganud 62 
m ikrointervalliks. Nendel toimuski kogu 
mäng. Ega midagi erilist tegelikult kuulda 
ei olnud -  vaid kas rohkem või vähem 
vibreeriv heli, aga kestis päratu kaua. 
Kuidas need võtted publiku peal töö­
tasid?
Piano Circuse kohta võib öelda, et nende 
kontserdi vastu oli eelnevalt, tänu 
reklaamile, suur huvi. Kontsert ise oli aga 
kerge läbikukkumine. Louis Andriesseni 
ansambli retsensioon ütleb sama, mida 
minagi mõtlesin: ma ei ole tükk aega 
kuulnud nii igavat muusikat! Leedu kriitik  
arvab, et võibolla oli kava tahtliku lt kokku 
seatud kõige igavamatest teostest. 
Sellest, mida mina nägin, võeti tõe­
poolest väga hästi vastu “Olivia m eistri­
klass” . Kui pärast lõppkontserti oli 
muusikast kirjutava pressi informaalne 
koosistumine, siis tu ld i mind õnnitlema, 
et minu ooper olla valitud “ Musica fic ta ” 
kõige väljapaistvam aks teoseks. Ei

osanudki otsustada, kas olla õnnelik või 
õnnetu, et mind just “ Musica fic ta l” välja 
valiti ...
Aastalõpp kutsub üldistama. Kas mõle­
ma festivali näite põhjal saab kõnelda 
laiemalt nüüdismuusika arengusuun­
dadest ja eesti muusikast selles?
Tendentsid, mida eelpool püüdsin festi­
valiga seoses esile tuua, on ka üldise­
mad. Tundub, et kõnelda võib veel ühest, 
ajakirjanduse loodud tendentsist: ajakir­
jandus loob kunsti, ka muusika ümber 
oreooli, mis toob publiku saali ja aupärja 
tegijatele. Professionaalsest seisukohast 
täiesti marginaalsed asjad kiidetakse tae­
vani üles ja protesteerija tunnistatakse 
ebakompetentseks. Näiteks meie Juskegi 
Riia-muljetes on ooper “ Rolstein on the 
Beach" taevani üles kiidetud. 
Muusikalisest ja tegelikult ka lavastus­

el: likust seisukohast pole see lugu aga 
=5 üldse tõsiseltvõetav. Siia võiks sissecn
3  põimida näite teisest vallast, novemb- 
< rikuise New Yorgi avangardtantsuõhtu 

Estonias -  kunsti seisukohast midagi nii 
hullu ei ole ma tükk aega näinud, aga 
etendust oli reklaamitud kui ameerika 
avangardset tantsukunsti ja se lle lt 
seisukohalt justkui maailma tippu. Ärgem 
unustagem, et Broadway on pikk ja New 
York Times on paks ja et nii ühte kui teise 
mahub igasugust kraami!
Kuidagi ei tahaks, et publiku ette toodaks 
tahumata ideid, mida pealegi on kusagil 
juba ammu ja hästi kasutatud. Ka ei 
peaks me ära unustama oma väärtusi. 
Meie muusika väärtus on kahtlemata just 
see, m ille ümber olen oma jutus tiirelnud
-  professionaalsus. See on meile justkui 
pärandina kaasa antud, võime ju öelda, 
et ka nõukogudeaegse koolitusega, mida 
on trendikas praegu maha teha. Igal 
juhul on eesti muusika professionaalne 
ning see on asi, mida tasuks väärtuseks 
lugeda. Ja teine tähtis  omadus on 
kontseptuaalsus: meie muusikas paisab 
olema küllaltki olulisel kohal küsimus, 
milleks üldse muusikat kirjutatakse. See 
väärtus tuli ka “ NYYDil” välja. Et muusi­
ka oleks tehtud sisendusjõuga ja profes­
sionaalselt! Muidugi sõltub, kas muusika 
on mõeldud tuua igaviku palge ette või 
vaid hetkeväljenduseks.
Sirp küsib tänases numbris lõppeva 
aasta tippe.
Paul Gigeri kontsert oli mulle küll harv 
elamus. Ta tegeles ju täpselt samade 
asjadega, m illest eespool olen rääkinud: 
kolmkõlad, gammad ja lisaks minu lem­
mikud -  ülemhelid. Tema looming oli nii 
hingestatud ja samas lihvitud ning 
eesmärgikindel, et siin ei teki küsimustki. 
See on suur kunst ja Giger on suur kunst­
nik!
Kui hakkan meenutama eesti muusikast, 
siis on olnud toredaid asju peale Eesti 
muusika päevade ja “ NYYDigi". Nagu 
Tõnu Kaljuste kontsert, kus oli Räätsa 
“ In tro itus” ning Geringasega Erkki-Sven 
Tüüri Tšellokontsert ja minu “Concerto 
per voci” . Selle kirjutam ine pakkus mulle 
erakordset rõõmu ja tore, et võeti hästi 
vastu. K indlasti meeldis mulle Eino 
Tambergi K larnetikontsert; k ind lasti 
meeldisid mulle Raimo Kangro “Jeeriku 
pasunad" Hollandi puhkp illio rkes trilt; 
samuti meeldis mulle idee, kuidas Rein 
Rannap improviseeris kuuel klaveril 
(teostus ammendas ennast natuke liiga 
kiiresti). Aga olen ise sel aastal olnud 
väga enesekeskne, kuna olen tegelnud 
suhteliselt suurte ja eri suundumusega 
töödega. Aasta on olnud väga produk­
tiivne ja suuremaid töid valmis kümme 
kindlasti. See on võtnud väga palju ener­
giat ja õnneks pakkunud ka palju rõõmu. 
“ Olivia m eistriklassi” tahaks enda jaoks 
aasta tipuna nimetada. Kui nüüd “ Läti 
Henriku kroonikaga” ühele poole saan, 
siis mõtlen küll, et võtan natuke puhkust. 
Üles tähendanud
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KÜNSTLER, AILI “Mees võib olla, unistus peab olema", f ilm is t “ Minu 
mees" ( “ Mon homme” , rež Bertrand Blier), nr. 30, lk.17.
LAAS, MAIT “ Kaerajaan -  koerajaan” , an im afilm ist “ Kaerajaan” (rež. 
Mikk Rand), nr. 24, Ik.16.
LÕHMUS, JAAK “Tampere -  eesti film ideta” , Tampere lühifilm ifestiva l­
ist, nr. 11, Ik.16.
LÕHMUS, JAAK “Veel Pärnu animafilmipäevadest” , nr. 16, Ik.16. 
LÕHMUS, JAAK “Soome filmiarhiiv 4 0 ” , ajalootaustaline ülevaade, nr.
17, lk.17.
LÕHMUS, JAAK “Lõputa lugu Cannes’ist”, festivalimuljeid, nr. 20, Ik.16. 
LÕHMUS, JAAK. “Viimane ots Riverast: Cannes” II, nr. 21, lk.17. 
LÕHMUS, JAAK “Jumalat ei ole kodus?” , telelavastusest “ Kallim at ei ole 
kodus” (lav. Valentin Kuik), nr. 25, Ik. 15.
LÕHMUS, JAAK “ Eestlane Espoos” , Espoo film ifestiva list, nr. 33, Ik.16. 
LÕHMUS, JAAK “ Kuldlõvijaht” , Veneetsia film ifestiva list, nr. 34, lk.17. 
LÕHMUS, JAAK “Lõvi võrgus” , Veneetsia film ifestiva li tulemustest, nr.
35, lk.17.
LÕHMUS, JAAK “Kommentaariks Juri Nummelini jutule” , mälestusi 
TRÜ film ik lub is t, nr. 36, Ik.16.
LÕHMUS, JAAK “Rahvusvaheline filmifestival” , mõtisklus selle võima­
likkusest Tallinnas, nr. 39, Ik. 11.
LÕHMUS, JAAK “Paipoiss riisub koore”, Jan Svêrâki film ikarjäärist, nr. 
40, lk.17. ~
LÕHMUS, JAAK “Ajastu südametunnistus” , Mike Leigh’ film ikarjäärist, 
nr. 43, Ik.16.
LÕHMUS, JAAK “Meediaajastu kinomuuseumist- MOMI näitel”, nr. 48, Ik. 17.
MAAKARU, M “Kerge waba riik” , telelavastusest “ Intermezzo” (lav. 
Ago-Endrik Kerge), nr. 39, Ik. 14.
MAIMIK, ANDRES (vt. KILMI, JAAK ja ...), nr. 1 /2 , lk.24-25.
MAIMIK, ANDRES (vt. KILMI, JAAK ja ...), nr. 8 , lk.17.
MAIMIK, ANDRES ja JÕERAND, RAIMO “Workshopping” , film itudeng ite  ^  
töötoast Haapsalus, nr. 34, lk.17.
MAIMIK, ANDRES “Huumor dokfilmis” , nr. 49, Ik. 23.

MAPPONEN, SPEDE “Jääaja negatiiv” , dokfilm ist "Pimeduse õppetun­
n id" ( “ Lessons of Darkness” , rež. Werner Herzog), nr. 3, lk.17. 
MAPPONEN, SPEDE “ Inimese elu” , nuku hetkeseisust Nukufilm i 
seisundis, nr. 15, l k . l l .
MASAMI, MANABE “Anime imeline maailm” (tlk. Kalle Nettan), Jaapani 
anim atsioonist, nr. 33, lk.17.
MERI, LENNART “’’Šamaani” esilinastuse puhul” , te rv itus rahvusvahe­
lisele šamanistika konverentsile, nr. 40, Ik.16.
MUTT, MIHKEL “Dublaaž -  filoloogiline imede aed”, seriaalide tlkim is-
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MUTT, MIHKEL “Dublaaž -  filoloogiline imede aed” , seriaalide tlk im is- 
est, nr. 20, lk. 17.
NORŠTEIN, JURI “Üksteist usaldamisi” (tlk. Peep Pedmanson), 
mõtisklus lapsemeelest, nr. 24, lk.16.
NUMMELIN, JURI “Kuhu on kõik filmiklubid jäänud?” (tlk. Spede 
Mapponen), nr. 36, lk. 16.
ORLOV, ALEKSEI M. “Eesti animatsioon ja eesti anima" (tlk. Aili 
Künstler), nr. 48, lk. 16.
PEDMANSON, PEEP “Patuoinas ongi ohvritall” , f ilm is t “ Kodanik Kane” 
( “ Citizen Kane” , rež. Orson_Welles), nr. 7, lk. 17.
PEDMANSON, PEEP “A & Õ”, film is t “ Laineid murdes", ( “ Breaking the 
Waves” , rež. Lars von Trier), nr. 8 , lk. 17.
PEDMANSON, PEEP “Munev lennuk” , ühest rootsilikust sõjamuljest, nr.
9, lk.7.
PEDMANSON, PEEP “Tamperest”, Tampere lühifilm ide festiva list, nr.
10 , lk. 16.
PEDMANSON, PEEP “Präänikuga või präänikul” , kriitilise lt riik liku  levi- 
toetuse eraldamise komisjoni põhimäärusest, nr. 10 , lk .2 .
PEDMANSON, PEEP (R R) “101” , eestlaste mälestusi inglastega koera- 
roareklaami tegemisest, nr. 11, lk .17.
PEDMANSON, PEEP “Matsid metslaste maal” , Sulev Keeduse ja Rein 
Kotovi film im a tkast Aafrikasse, nr. 14, lk .17.
PEDMANSON, PEEP (P. P., B. R, B. B.) “ Kapsa striptiis nelgi observa­
tooriumis”, “Cherchez la femme versus rekkahaagis” , “Kes sõi Väikse 
Peetri leivakoti?”, grokiiportreed vastavalt Mati Kütist, Aare T ilgast ja 
Peeter Tammistost, nr. 16, lk. 16-17.
PEDMANSON, PEEP (tem aatilistest koolikirjanditest kokku kirjutanud) 
“Kes-kess? Vembumehed V p-st!” , film is t “ Kos-koss” ( “Space Jam", rež. 
Joe Pytka), nr. 17, lk.16.
PEDMANSON, PEEP “ Lina ja lava” , güm nasist Ilm ar Laabani 
film iesseele kaasajal osaks saanud poleemikast, nr.19, lk .17. 
PEDMANSON, PEEP “Cinema -  enicma?”, ajakirja Cinema eesti tike 
funktsioonist, nr. 22, lk .17.
PEDMANSON, PEEP “E-vitamiin?” , f ilm is t “Evita” (rež. Alan Parker), nr.
23, lk. 17.
PEDMANSON, PEEP “Üks dokfilm”, dokfilm ist “ C rum b” (rež. Terry 
Zwigoff), nr. 25, lk .15.
PEDMANSON, PEEP “Miks mulle m eeldis/ ei meeldinud film “Kire 
lained”” , film is t “ Kire lained” (rež. V ladim ir Gaidarov), nr. 29, lk. 17. 
PEDMANSON, PEEP “Lembitu oli ristleja!” , Balti riikide venelaste 
telemängust KVN, nr. 30, lk-. 17).
PEDMANSON, PEEP “Äiu-äiu, võrkkiike”, Tanel Tammeti raamatust 
“Teejuht võrgum aailm a” , nr. 33, lk. 17.
PEDMANSON, PEEP “ Igal oma rose-bud", film is t “ Kadunud k iirtee” 
( “ Lost Highway” , rež. David Lynch), nr. 35, lk. 16-17.
PEDMANSON, PEEP “Kunagi oli vedurininal Stalini pilt” , film is t “ Kõik 
minu Leninid” (rež. Hardi Volmer), nr. 39, lk. 13.
PEDMANSON, PEEP “ Pom m isatelliit Eesti kohal” , do k film is t 
"Pom m irühm " ("Bom b Squad” , rež. Rein Kotov), nr. 41, lk. 17. 
PEDMANSON, PEEP “ DM vs DMW”, film idest “Surnud mees” ( “ Dead 
man” , rež. Jim  Jarmusch) ja “Surm am õistetu” ( “ Dead man w alking” , 
rež. Tim Robbins), nr. 42, lk. 18.
PEDMANSON, PEEP “Taasrambivalge M Klubi puhul” , nr. 43, lk.17. 
PEDMANSON, PEEP “Keller, mis võinuks olla naine” , f ilm is t “ Maa­
alused” ( “ Underground” , rež. Emir Kusturica), nr. 47, lk.16.
PIESIEWICS, KRZYZSTOF “Habras tasakaal” (Krz. Kieslowski stsenaristi 
intervjuu Aleksandra Szarlatile, tlk . Mardus Alver), nr. 14, lk.16. 
PRIIMÄGI, LINNAR “Elutöö, “Salõ”” , Pier Paolo Pasolini film idest, nr. 9, 
lk.6.
PÄRN, PRIIT “Üks Pärn, mitu pärna?” (intervjuu Peep Pedmansonile), 
nr. 15, l k . l l .
RAAT, MARKO “Kiire pildiraamat” , film is t “ Padjaraamat” ( “The Pillow 
Book” , rež. Peter Greenaway), nr. 22, lk .16-17.
RANNAP, REIN “Tõuse ja hiilga” ( lind ilt kirj. Peep Pedmanson), film is t 
“ Hiilgus" ( “ Shine” , rež. Scott Hicks), nr. 45, lk.16.
RAND, MIKK (Mihkel Kallas) “Sest koera nimi oli Fluffy” , animaseriaal- 
ist “Torn ja Fluffy” (rež. Heiki Ernits ja Janno Põldma), nr. 15, lk .12. 
RAND, MIKK “Kas KEEGI VEEL teeb animatsiooni?”, an im afilm ist 
“ Keegi veel” (rež. Mait Laas ja Hardi Volmer), nr. 18, lk .15.
RAND, MIKK “Ühest Hollywoodi “sõltuvast” omapäratsejast ja veidi 
marslaste rünnakust” , film is t “ Marss ründab” ( “ Mars A ttacks” , rež. Tim 
Burton), nr. 21_ lk.16.
RAND, MIKK “Multikad versus animatsioon”, prantsuse animatsiooi 
film ide program m ist Tallinna Kinomajas, nr. 29, lk.16).
RAND, MIKK “Eesti animatsiooni invasioon Lätti ehk Läti juhib 3 :2”, nr. 
39, lk .12.
RAND, MIKK “Tõuse ja sära” , Hannoveri up-and-coming film ifestiva list, 
nr. 45, lk.17.
RAUDAM, TOOMAS “Kõrvad nagu kingad” , Raadio 2 saatest “Rahva 
omakaitse” , nr. 12, lk.17.
RIBA, PEETER “Kas raamat võib saada lapsi?”, film is t “ Padjaraamat” 
( “The Pillow Book” , rež. Peter Greenaway), nr. 25, lk.17.
RIBA, PEETER “Kas uus eurokino on sündinud?”, Pinewoodi ja 
Sheppertoni stuudiotest Inglismaal, nr. 28, lk.17.
RIBÄ, PEETER “Käegakatsutavalt kauge” , PR-üritusest Rapla maavalit­
suses, nr. 49. lk. 22.
RUUS, JAAN “Lõunanaabritega Pariisis” , läti ja leedu dokfilm induse 
hetkeseisust, nr. 13, lk.24-25.
RUUS, JAAN “Kineastidel rahaasjad sassis” , muljeid Kinoliidu ü ld­
kogult, nr. 19, lk.17.
SARNET, RAINER “Jarmuschi minimalistlik vestern” , film is t “Surnud 
mees”' ( “ Dead Man” , rež. Jim  Jarmusch), nr. 5, lk.17.
SIHVONEN, JUKKA “Audiovisuaalsed lapsed” (refer. Maris Lauri), essee 
meedia pedagoogikast, nr. 19, lk.16.
SIHVONEN, JUKKA “Audiovisuaalne kogelemine” (tlk. Aili Künstler), 
essee videokunsti esteetikast, nr. 44-45, lk. 16-17.
SOOSAAR, MARK “Kiusatusest”, Kultuurkapita li AV-komisjoni liikmete 
rahaeraldustest, nr. 3, lk .5.
STERN, HOWARD “Mina ja Michael” (tlk. Kristjan Mändmaa), Michael 
Jacksoni kaemus, nr. 32, lk .16-17.
STERN, HOWARD “Mina ja Woody” (tlk . Kristjan Mändmaa), Woody 
Alleni kaemus, nr. 38, lk. 18.
ŠEIN, HAGI “Pealelend” (küsiti. R R), nr. 44, lk. 17.
TEDER, TARMO “Tehatahtmine haiguse aegu” , nr. 49, lk. 23. 

TEINEMAA, SULEV “Elu maastike taustal", dokfilm ist “ Hella W uolijoki” 
(rež. Heli Speek), nr. 3, lk.16.
TEINEMAA, SULEV “Mälestusi Pöögelmannist”, H. Pöögelmanni nim. 
elektrotehnikatehase film ik lub iaastatest, nr. 36, lk.17.
TEINEMAA, SULEV “Eesti iseseisvus Kallaste abielu prismas” , te le­
film is t “ Põletav arm astus” (rež. Kirsti Petäjäniemi), nr. 49, lk. 22. 
TELJENIHE “Teljenihke testament” , rühmituse kriitikam õtte  leksikon, 
nr. 47, lk. 15.
TIMMERMANN, SIIRI “Avastajad, lavastajad, režissöörid” (intervjuu 
Peep Pedmansonile), Pärnu XI visuaalse antropoloogia festivalist, nr.
27, lk .15.
TRIER, LARS VON “žanr ja sentiment” , (intervjuu, tlk . Kalle Nettan), nr. 
5, lk.16.
UNT, MATI “Kapsas? Pea?” , an im afilm ist “ Kapsapea 2 ehk Tagasi 
Euroopasse" (rež. Riho Unt), nr. 17, lk.17.
UNT, RIHO “Pealelend” (küsiti. R R), nr. 39, lk .13.
URBLA, PEETER “Tervenemine šokiteraapia abil” , kultuurikongressil 
pidamata jäänud kõne, nr. 4, lk.16.
URM, RIINA “Ühe teatri lugu”, dokfilm ist “Teatri juubel” (rež. Peeter 
S im m ), nr. 3, lk .16 .
URM, RIINA “Suur mees, põgus film ” , dokfilm ist “ Puud laulavad, kivid 
räägivad” (Rein Arenist, rež. Oie Orav), nr. 21, lk.17.
USSOV, JURI “Antonioni efekt: must täpp valges letargías” (tlk. R R), 
m õtteharjutusi õpilastele film itunn iks, nr. 37, lk.17.
UUSBERG, VALTER “Ärrg!” (intervjuuke Peep Pedmansonile), nr. 6 , 
lk.17.
UUSBERG, VALTER “Elustuv ruum”, Nukufilm i juubelitekst, nr. 46, 
lk.16.
VALGEMÄE, MARDI “ ’’Tulivesi” tuli üle vee”, film is t “Tulivesi” (rež. 
Hardi Volmer), nr. 14, lk .15.
VARBLANE, REET “Mäng suletud ringis” , film is t “ Kadunud kiirtee" 
( “ Lost Highway", rež. David Lynch", nr. 37, lk.16.
VARBLANE, REET “Balkani barokimasin”, võrdlevalt film is t “Maa­
alused” ( “ Underground” , rež. Em ir Kusturica ) ja kunstnik Marina 
Abramovicist, nr. 47, lk.17.
VARIS, TUULA-LIINA “ Imemaailm memme sauna taga” (tlk. Spede 
Mapponen), kinomälestusi, nr.22, lk.17.
VÖÖST, AUGUST “Ei keegi veel”, film iküsitluse võimalikkusest esilinas-* 1P lj, i c

KIRJANDUS
ADRAT, ULCER “Avalik kiri proua Animale”, nr. 35, lk. 7.
AIMLA, PRIIT “Viise põlatute põllumaalt” (laulutekstid), nr.3, lk. 21. 
ALLPERE, ANDRES “Üks baltisaksluse luigelaul kõrvaltvaataja pilgu­
ga” (C. Mothander, “ Parunid, eestlased ja enamlased” ), nr.27, lk. 17. 
ALLPERE, ANNE “Väikeste Asjade Jumal”, nr. 40, lk. 11.
ANNUK, EVE “Armastuse masohhism” (J. Ivanauskaite, “ Nõid ja vihm ”), 
nr. 27, lk. 17.
ANNUS, EPP “Eesti kultuuriruumi loomise suunas” (konverentsist 
“ Retseptsioon ja tõlge. Kontekstiprobleem e”), nr. 48, lk. 6 .
BEIER, PRIIDU “Veripunasega eluhallile” (H. Varblane, “ Mina enam ei 
armasta sind"), nr. 33, lk. 8 .
BEIER, PRIIDU “Narratiivi dekonstruktsioon” (T. Vint, “ Lõppematu 
maastik” ), nr. 46, lk. 6 .
BERG, MAIMU “Poolele teele vastu” (kohtum isest Narva keskraa­
matukogus), nr. 48, lk. 6 .
BLAKE, WILLIAM “Süütuse ennustused” (tlk. Hasso Krull), nr. 31, lk.
11 .
COHEN, NANCY “Väikese maa väljapaistev luuletaja” (tlk.Jüri Talvet), 
nr. 47, lk. 8 .
EHIN, ANDRES, SEPPEL, LY “Naine on hunt!” (C.R Éstes, “ Naised, kes 
jooksevad huntidega"), nr. 21, lk. 7.
EHLVEST, JÜRI “Saia soe süda” (T. Raudam, "Muusika kuum sai” ), nr.
7, lk. 11.
EHLVEST, JÜRI “Jutuke keppklounist” , nr. 11, lk. 10.
EHLVEST, JÜRI “Suurmogul ja Elevant” , nr. 37, lk. 6 .
FRIED, ANNE “Eesti teedel” (tlk. Maimu Berg), nr. 40, lk. 12.
FUNK, KARLO “Juhatus fundamentaalseks küsimiseks” (M. Heidegger, 
“Sissejuhatus metafüüsikasse” ), nr. 20, lk. 6 .
GALEANO, EDUARDO “Mälu ja mälutus” (tlk . Maarja Kaplinski), nr. 41, 
lk. 7.
GINSBERG, ALLEN Luulet (tlk . Hasso Krull), nr.15, lk.15.
HABICHT, JUHAN “Ettevaatust Lasnamäel” (K. Hellerma, "Alkeemia” ), 
nr. 26, lk. 17.
HABICHT, JUHAN “Elektroonilised palved ja uskmatu Buddha” (R.
Zelazny, “Valguse Isand”), nr. 39, lk. 7.
HABICHT, JUHAN “Neuromancer. Kahjuks ka eesti keeles” (W. Gibson, 
“ Neuromant” ), nr. 45, lk. 7.
HABICHT, JUHAN “Kui kultuurišokk sunnib peeglisse vaatama” (R.D. 
Lewis, “ Kultuuridevahelised erinevused"), nr. 47, lk. 7.
HALLAS, JAAKKO “Meyrinkiga volbriööl” (G. Meyrink, “Volbriöö” ), nr.
18, lk. 16.
HEIDOV, SANDRA “Ülevaade Eesti 1996.aasta raamatutoodangust” , nr.
31, lk. 10.
HELLERMA, KÄRT “Ärrituse kultuur” (E. Jong, “H irm  viiekümnenda elu­
aasta ees” ), nr. 5, lk. 10.
HELME, REIN “Tähtis samm enesepuhastuse teel” (I. Jürjo, “ Pagulus ja 
Nõukogude Eesti” ), nr. 3, lk. 15.
HELME, REIN “Kaks raamatut natsivabatahtlikest” (L. Degrelle, 
“ Kadunud leegion"; J. Mabire, “SS tankid iviis “W iklng” ” ), nr. 11, lk. 11. 
HELME, REIN “Emakeskne raamat Napoleonist” (R. Widl, “ Napoleoni 
hukatuslik perekond” ), nr. 27, lk. 18.
HINRIKUS, RUTT “Ristikivi kanoniseerimine” , nr. 40, lk. 13.
HINT, MATI “Kuidas keeleteadlane loeb “Roosi nime””, nr. 28, lk. 6 .
HURT, AADU “Aastatäis luulet” (Ruth Jyrjo kalender-päevik), nr. 6 , lk. 11. 
HURT, AADU “Pildikesi reeturluse anatoomiast” (0. Remsu, “Tšingis- 
khaan on Ungern-Sternberg” ), nr. 43, lk. 6 .
JÕERÜÜT, JAAK “Oh viike neid, mis lõppeda ei taha...” (vestlus Mihkel 
Mutiga), nr. 15, lk. 10.
JÕGI, MALL “Esikromaani erakordne edu” (M. Lllholm, “Tempting 
Jake”), nr. 6 , lk. 11.
KALL, TOOMAS “Žanri nimi on raamat” (M. Unt, “ Brecht ilm ub öösel” ), 
nr. 22, lk. 13.
KANGILASKI, JAAK “Kõnelusi UNESCOst” (kahekõne Doris Karevaga), 
nr. 47, lk. 6 .
KAPLINSKI, JAAN “ Kole mets ja kohutav suurlinn”, nr. 26, lk. 5. 
KAPLINSKI, JAAN “Keel ida ja lääne vahel” , nr. 44, lk. 7.
KAREVA, DORIS “Kairos: kirjandus kui kiirendus” , nr. 18, lk. 17.
KARlVA, DORIS “Korrektuur” , nr. 20, lk. 7.
KAUS. JAN “’’Pärtliööst” ja Pärtliööst” (R Mérimée, “ Pärtllöö” ). nr. 45, 
lk. 7.
KENDER, KAUR “Kombinatoorium”, (L. Priimägi “ Kombinatoorium "). 
nr. 13, lk. 9.
KIIN, SIRJE “Marie Underi arhiiv on Eestis” (vastused Hasso Krullile), 
nr. 12, lk. 10 .
KIIN, SIRJE “ Kevad eesti kirjandusteaduses” , nr.24, lk.9.
KLEMET, ANDRES “Loitsukellerist”, nr. 38, lk. 6 .
KOMPUS, MARKO Luulet, nr. 31, lk. 18.
KORDEMETS, GERDA “Suur mäletamine” (E. Õunapuu, “Olivia m e istrik­
lass”), nr. 8 , lk. 10 .
KRONBERG, JANIKA “Ristikivi - paradoksaalne eurooplane”, nr. 42, lk.6 .
KRULL, HASSO “Tõlge, klassika, traditsioon” (J. L. Borgesest), nr. 13, 
lk. 8 .
KRULL, HASSO “Akvaarium soove täitva uppunuga” (A. Hurt, “ Kivi leiva 
asemel"), nr. 23, lk. 6 .
KRUUS, OSKAR “Kimbuke kirjandusteoreetilist abitegu” (M. Ihonen, 
“Sissejuhatus kirjandusteooriasse"), nr. 6 , lk. 10.
KRUUSPERE, PIRET “Pagulaskirjanduse ülevaate uusim köide” , nr. 5, 
lk. 10 .
KUDU, REET “Aili Paju ja Axel Munthe fenomen” , nr. 8 , lk. 11.
KÕNNO, ANDRES “Kas meil tuleb/on semiokriis?” , nr. 20, lk. 7. 
KÜNNAP, AGO “Uuenev uralistika” , nr. 17, lk. 11-12.
KÜNNAP, AGO “Keelepuu ebaviljad”, nr. 33, lk. 7.
KÜNSTLER, PEETER “Saarikoski fenomen” , nr. 4, lk. 9.
KÜNSTLER, PEETER “Romaanivõistluse saak on hea” , nr. 5, lk. 2. 
KÜNSTLER, PEETER “Eesti luulet Poolamaalt” (A. Puu, “ Po Tej Stronie. 
S iinpool” ), nr. 7, lk. 10.
KÜNSTLER, PEETER “Juubilar toreda raamatuga” (L. Prom et, 
“Aheldatud muusa” ), nr. 8 , lk. 11.
KÜNSTLER, PEETER “Keele ja kirjanduse tootmisest” , nr. 9 ,lk. 10. 
KÜNSTLER, PEETER “ Luulet igaviku argipäevast” (D. Kareva, M. 
Tervonen, “ Kamm ertoon”), nr. 18, lk. 16.
KÜNSTLER, PEETER “Harrastusluuletajate osadus kasvab” (Tartu 
noortest luuletajatest), nr. 33, lk. 9.
KÜNSTLER, PEETER “Veekond Tsiberi” (J. Ehlvest, “ Päkapikk k ir­
ju tab” ), nr. 37, lk. 7.
KÜNSTLER, PEETER “Kolm punkti” (S. K ivisildnik, “ Loomade peal kat­
setatud inimene” ), nr. 48, lk. 7.
LAAK, MARIN “Vaade sillalt ja hüpertekst avaneb” (konverentsist 
“Vaade silla lt. Tartu ja Tallinna ühispilk kirjanduslikesse voogudesse"), 
nr. 17, lk. 14.
LAANEKASK, HELI “Ristikivi päeval pärjatakse tõlkijaid” , nr. 40, lk. 13.
LEPPIK, JÄÄN J. “Harjutusi sisevaatlusteks” (Abd-ru-shin, “Jumala 
kümme käsku”), nr. 2 1 , lk. 6 .
LIIVAK, SANDER “Budapestis võistlesid eesti kirjanduse tõlkijad”, nr.
25, lk. 7.
LIIVAK, SANDER “Kaunim osa emakeelest” (E. Voll, “ Eesti luulekeele 
sõnastik” ), nr. 31, Jk. 10.
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Sirbimütoloogia
Ka koopiakirjutajal, kes ise on ju 
originaal, tee mis teed, oli mingi 
tugev jõulutunne veres.
Seda tu juka t algust oli a imata 
juba am m u, advendi ajal, kui 
ümbrusesse ilmus märkam atu lt ja 
visalt üha rohkem jõulumärke, kui 
neid oli suvel kunagi olnud. Siis ei 
pannud neid tähele. Nad olid õhus, 
aga leitsakuline õhk ei andnud 
neid välja. Domineeris suvelõbu. 
Nüüd hakkasid nad välja joonis tu­
ma. Neid ei saanud lihtsalt m ärka­
mata jätta. Jõulud püüdsid su ise 
kinni, muutusid pikkamööda üha 
olulisemaks ja paratamatumaks. 
Sa teadsid, et kui miskid üldse 
tulevad, siis on need jõulud. Kuid 
sinagi olid jõuludele aldis, ei tõu ­
ganud neid ära, avasid neile oma 
käed ja rüpe, tegid seda üksik­
isikuna, ise, käskimata, siin ja 
praegu, puhtas presensis.
Jõulud tungisid mitmesugustesse 
üh iskonnakih t idesse ja
sfääridesse, olid igal pool, mil les 
poinud iseenesest midagi halba, 
pigem vastupidi. Kas saab norida 
inimeste kallal, kes tahavad olla 
jõululised? Ja miks norida? Ka fun- 
damentalist ei tohiks kade olla. 
Kristuse sünd ei kuulu a inult usk­
likele, sel on laiem tähendus. See 
langeb ju kokku ka pööripäevaga, 
ja kas ei anna pööripäev kui vana 
rahvakomme, planeetide seis kui 
kordumise tõttu kindel traditsioon 
iseenesest põhjust rõõmustada? 
Pigem on loll see, kes pööripäeval 
kurvastab. Seda enam kui 
pööripäev on veel jõuluajal, kui 
saab kaks kärbest ühe hoobiga, 
kaks õnne jõulutinana ühes tükis?

Paratamatult on jõuluaeg univer­
saalne, pakub lõõgastust nii 
süvausklikule kui ka profaanile või 
ateistile.
Öösel oli tänavalt kosta jõ u lu ­
vanade rõõm said  k ilkeid. 
Koopiakirjutaja tõusis ja vaatas 
öhe. Nurgal nügisid jõuluvanad 
üksteist vallatult. Siis lõid kaks 
jõuluvana käega ja läksid edasi. 
Üks hoidis teesklevalt postist kinni 
ega läinud järgi. Kaks teist hüüd­
sid teda, kuid ko lmas jonnis. 
Viimaks lõi ta siiski käega ja läks 
täitsa sirgelt, tu ikum ata  teistele 
järgi. Nad s iirdus id  parki, mis 
muud, kui oma tavalisi jõulujutte 
ajama. Ega see ju t t  ei pea olema 
keeruline. Peaasi, et ta sisaldaks 
raasukesegi jõulutõde. Tõde, mis 
problematiseerib ja relativiseerib , 
kuid ka ühtlas i in tegreerib  ja 
täiendab oma kreatuuri tõde, nagu 
on märkinud Karl Barth.
Märke oli päevalgi. Nad polnud 
enam pealetükkivad nagu m öö­
dunud aastal, kui domineeris veel 
mingisugune ameerikalik, natuke 
kommerts i kalduv jõuluvaimustus. 
Nüüd oli tekk inud  oodatud 
tasakaal. Ja märgid olid kuidagi 
sundimatud, põhjamaised. 
L ihtsasse m aak ir ikusse  sisenes 
lihtne jõulurannap. Tõsi, ta kandis 
meie lunastaja kombel klaverit sel­
jas, kuid selles via dolorosas po l­
nud ahistavat p re tensioonikust. 
Helid voolasid ta käte alt ja tõusid 
löövide poole nagu omaette, tasa, 
tasa.
Taevas lendas vähenõudlik jõulu- 
lennuk. Ta ei tükk inud  peale. 
Sadas laia, sooja jõu lu lund .

Jõulunaine t i l is tas  tänavanurgal 
aisakellukest. Aga ta ei kerjanud, 
ei, ta jagas oma malbust kõigile, 
kes seda soovisid. Jõuluinvestor 
valis turul jõuluhaugi. Ta polnud 
pealetükkiv, ta ei hoolinud opt- 
s ioonidest. Ta oli nagu te ine 
inimene. Jõuluhuugo astus baari 
ja pani suitsu ette, keskmise ja 
neljanda sõrme vahele, kuid selles 
m odereeritud erootikas oli see­
kord mingi jõuluhelguse aroom. 
Koopiakirjutaja küsis naljaviluks, 
kas jõuluhuugo tahab mängida, 
kuid see keeldus. Olid ju lähene­
mas jõulud!
K oop iak ir ju ta ja  astus tänavale. 
Siin-seal kostis kõrvu suurte ja 
ka rm ilt  mehiste päkapikkude rõõ­
mus koolamine, kui nad oma jõu- 
lukerasid ja jõulupaile ja muud 
pudi-padi enda ees veeretasid, et 
m inna tea tr isse  lastele jõu I u - 
etendust andma. Koopiakirjutaja 
ruttas neile järgi. Päkapikud to r ­
masid lavale, neist hoovas rõõmu. 
Habemed õieli, lõid nad tantsu. 
See oli pidupäev nii lastele kui ka 
pikkudele enestele.
Kodus kõksis id  koop iak ir ju ta ja  
lapsed innukalt jõulumune.
See aeg annab põhjust endasse 
vaadata. Teha kaemuses Lunastaja 
saatus kaasa. Saada niiviisi ise 
asjaosaliseks, m õista , m ida 
tähendab Christus pro me, olla 
kasvõi salajas m itte  ainult tu n ­
nistaja, vaid m idagi rohkem at, 
tunda ise, et o tsust pole veel 
tehtud, aga varsti võibolla tehakse. 
Ham mustada Kristuse ihu, mis 
nüüd pole enam kala, vaid leib, 
ning juua ta verd, nagu Kristus,

kes söötnud kord teistele küllas- 
tuseni kalu, sõi pärast maist 
surma veel küpsetatud kala. 
Koopiakirjutaja teadis, et kalu on 
praegu kaks. Algul oli üks kala. 
Selle nimi oli Vaal. See elas meres. 
Joonas purjetas. Tõusis to rm . 
Joonas laskis end üle parda visata. 
Kala neelas ta alla. Pärast heitis 
rannale, uuestisünd inuna. Kuid 
alati polegi vaja Joonast. Aitab, kui 
on üks kala. Kaladel pole 
teatavasti sugu, ometi sünnib ne it­
s i l iku l kalal, “ nunn-ka la l” teine
kala, poeg. Mõlemad on nüüd 
taevas tähtkujuna.
Kas on vaja rohkem kalu ka siia 
maa peale? Nende variante. 
Koopiaid, halbu ja häid, peegleid, 
aga miks m itte  sekka ka kõver- 
peegleid, nagu neid kirjeldab Yorgi 
hertsog inna  oma poegadest 
rääkides. Peegelkalu, sätendavaid, 
volksatavaid. Soomuspeegleid.
See teebki jõu lud  m ulle
lähedaseks, mõtles koopiakir ju ta­
ja. Ja ehkki ma eales ei kopeeri 
Lunastajaid, mis oleks b lasfeemi­
line, kopeerin ma siiski sümboleid, 
peeg lite  peegleid, jõu le  kui 
abstraktsiooni, eelkõige kui val­
gust, ja selleks ma kirjutan koopi­
aid, kopeerin veel täna säravaid
kalu, silke, mis säravad öösel
kuuvalgel eeskoja välisukse küljes
-  ilutuled, mida köstri sünnipäe­
vaks naelutas sinna Toots.
Neid saab olema palju.
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N O O S  I

Sirjele
Mul, kallim, pole sulle miskit tuua:
Siin seisan, kuuehõlma kaotand Saul.
Ma raha olen jõudnud maha juua...

Kuid teenin uut, kui valmis saab see laul! 
Ma ostan sulle lumivalge kleidi,
Nii uhke nagu nelivürsti vaul,

Et ümber sinu nagu mingi lady 
Võiks kuulda kadeduse kollast kära.
Ja kui peaks raha üle jääma veidi,

Siis sõidame siit igaveseks ära.

Juba on pooleldi libisend voodist 
Valgete linade jahtunud hang.
Nõela all kaebleb veel viimane vang-  
Lõppnoot Beethoveni rõõmudeoodist.

Paksud pojengid, näe, lähkvel ka nood v is t-  
Laua peal rutakas kroonlehelang.
Raamatus kollendab lehevolang...
Jah, Dostojevski... Üks koht "Idioodist".

...võttis taskust paberisse mässitud, kasutusel 
olnud kaardipaki ja ulatas vürstile. Vürst võttis kaar­
did just nagu nõutus hämmelduses vastu. Uus, 
kurb ja sünge tunne ahistas tema südant; ta sai kor­
raga aru, et sel hetkel -  ja õieti juba ammu -  ei 
räägi ta sellest, millest peaks rääkima, ega tee 
seda, mida peaks tegema, ja et neist kaartidest, 
mida ta käes hoidis ja mille üle ta nii suurt rõõmu 
tundis, ei ole enam kõige vähematki abi. Ta...

Haaraks veel midagi, aga ei oska,
Rüpes on teadvuse kaotanud käed.
Peagi on kustund su puudutus neist.

Otse kui mõteldes kedagi teist,
Hajevil vaikust sa kuulama jääd...
-  Ei, ei! Ei ole veel sammusid kosta!

I hesitate to say p a s s i o n a t e l y  
for passion has in it always 

a shade of sadness, a touch of 
bitterness or anquish... 

W. Somerset Maugham

Jah, haaraks, haaraks -  jälle virgund usk mus -  
Mu kire kõõlusline käsi päikesegi -  
Taas punane ja must keeb veres segi 
Ning sõõrmeis hõõgub urmaaur ja muskus.

Oo, kiirgav kirg, vaid hetk -  ja tuhmus tusk sus,
Mis üksindust nii “eeterlikuks" tegi! -
Oo, kirg, et jäänud sust veel minulegi -  
Kes seda, taeva pärast! hetkegi veel uskus

Nüüd, kus mu säravasse juuksekahlu 
On hõbeniite lükkind nõtked nõelad 
Ja sõrmist imend hõrku elumahlu

Ah! loobumiseämblikud on õelad;
Nüüd, kus ma arvasin; vaid vaimselt kaldalt 
Saab sõuda Igaviku helkivasse valda...

N O O S  II
1970. aastate lõpus, kui to l lase Sirbi veer­
gudel õ iendas Gustav Naan, sai k iiresti tu n ­
tuks nali: “ Soomlaste l on pestav tapeet, aga 
meil Gustav Naan.” Oli m ing i koor ilau lja te  
kokkutu lek. Lepo Sumera rääkis seda nalja 
Tõnu Ka ljus te le , ke lle le  see kohu tava lt  
meeldis. Sama päeva õhtul oli kokkutu leku 
lõ p e ta m in e  lõkke ääres. K a l jus te  ta h t is  
esineda, tõusis püsti ja teatas, et ta kuulis 
jus t täna uut nalja: “ Soomlaste l on pestav 
tapeet, aga meil . ..” Viimasel hetkel märkas 
ta Gustav Ernesaksa ja hakkas kokutam a: “A- 
aga meil ei o le !” Kõik kehitasid õlgu, et mis 
nali see n iisugune on, ainus, kes pidi hamba 
kurku naerma, oli Lepo.

Meie seast kahjuks juba lahkunud avan­
gardne helilooja Kuldar Sink oli esimest 
korda välismaal. Olid Eesti ku ltuuripäevad 
Karlsruhes. Võõrusta jad  o lid  meie omad 
m a ju tanud lukshote ll i.  Õhtul oli vastuvõtt, 
mis venis poole ööni. Lepo Sumera ja Erkki - 
Sven Tüür tu l id  läbi pargi hotelli poole ja 
äkki näevad: Kuldar magab parg ip ing il.  Kohe 
küsima, et m iks sa siin magad, sul on ju luk ­
susnum ber hotellis? Kuldar sisistas läbi oma 
hõredate ham m aste : “ Seda ma neist saks­
lastest arvasin -  luksushote ll küll, kuid h o m ­
m iku l võts id nad m u lt  võ tm e ä ra .”

Peeter Volkonskil on õde Kerttu Soans, kes 
on praegu a jak ir jan ik  Sõnumilehes. Kuna ta 
õppis Tallinnas, siis ta Tartu seltskonda ei 
tundnud . Kord käis Kerttu Soans Tartus 
sõbrannal külas. A leksander M üller käis siis 
ringi isa lt päranduseks saadud m usta pika 
m a n tl i  ja ka a b u g a .T ü ta r la p se d  s a t tu s id  
tem aga ühte bussi. Kerttu  ohkas ja ütles 
sõbrannale: “ Kui Peeter nii palju ei jooks, 
võiks ta näha välja sama soli idne nagu see 
härra .”

Kui ko lm m eest -  Peeter Jalakas, Ervin 
Õunapuu ja Lepo Sumera -  v iimase köögis 
koos istusid, küsis id kaks es imest helilooja 
käest, kas “ NYYDi” ooper on juba valmis. 
“Aga ooperis  peab ju teks t o lem a,” vastanud 
Sum era . Pand ig i s iis  e tte  kohe m idag i 
igaviku lis t k ir ju tada.
Mis saab olla veel igavikulisem kui a rm a s ­
tus? Nii k ir ju ta t ig i:  “ Ma a rm astan  s in d .” Kas 
piisab? Sumera ku rtnud , et vähe. Hea küll, 
teh ti siis pööre. Teine vastaks: “ Ei a rm a s ta .” 
“ Ma a rm astan  s in d .” -  “ Ei a rm a s ta .” -  “ Ma 
a rm astan  s in d .” -  “ Ei a rm a s ta ” ...
Tehti te ine pööre veel: “ Sa a rm astad  kedagi 
te is t . ” -  “ Ei a rm a s ta .” -  “A rm astad  kü l l . ” -  
“ Ei a rm a s ta .”
N i im o o d i seda ig a v iku l is t  teks t i  teh t i .  
Puändiks m õeld i välja põnts kogu ooperi- 
a ja loo le , lastes ühel öe lda : “ Sa kä is id  
Wagneriga põllul am e lem as!” ...
Kui kaks meest olid tuppa  läinud, küsis 
võile ibu va lm is tanud  Kersti Sumera mehe 
käest: “ Kas sa tõesti arvad, et see on tõs ine 
ooperitekst?” Sumera vastas: “Arvan kü l l . ” -  
“ Ei o le.” -  “ On kü l l . ” -  “ No ei saa o l la !” ...
On kü ll.*

*  ooperis “ Olivia m e is tr ik lass ” .

Toomas Liiv veendunult: “ Mina autoga ei 
sõida. Mina ei pea bensiini ostm a. Mina 
sõidan bussiga. Bussile ei pea mina bens ii­
ni ostm a, bussil on kogu aeg bensiin sees.”

N Ä D A L A  P A L I N D R O O M  -  M O O R D N I L A P  A L A D A N !
Alakeha jumalavallatu Sipsik, salaja laskis pisut alla valamu jahe kala.
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Istus kord tu n tu d  m u lt i f i lm ihe l i loo ja  Riho 
Sibul Tallinna Eesti Maja söögisaalis. 
Kõ laritest kostis L indpri ide  kassett Lunge, 
Söödi ja Kalda esituses. “ Oh, ma oleks seda 
palju parem ini laulnud, ma am m u olen 
tah tnud  neid laule laulda, aga... m ind  ei 
ku tsu tud  kam pa !”
Kõrval is tunud m u lt i f i lm irež issöö r P P 
lohutas: “ Sa oled lih tsa lt  see Pihlap, 
igavene neljas...”
“ Issand ju m a l! ” hüüatas Sibul rõõmsa 
ära tundm isega .

Pärt Lias seisab peda koridor is  akna all, 
koos noorema kolleegiga; suitsetavad. 
Seisavad. Suitsetavad. Lias k iikab üle 
aknalaua, näeb hoovis p isem at sort i veoau­
to t: “ Selle väikese kasti hüppab sõidu pealt 
küll, suurem a peale nalja lt ei hüppa !”

Harry  L iivrand on o lnud ka luuletaja. Ü likoo­
liajal oli tal Tartu Kirjanike Majas NAKi see­
rias auto r iõh tu . Päeval kohtas ta ü likooli 
kohvikus L innar Priimäge, u la ta tades talle 
kutse tu l la  tem a autoriõh tu le . P riim äg i võtt is  
hapu näoga kutse vastu ja nagu Liivrand oli 
selja pöö ranud , tea tas  ta üle kohv iku: 
“ Millegi muu kui m inu kohalo lekuga pole tal 
oma a u to r iõ h tu t  kaun is tada !”

Nõukogude ajal oli kunstiteoste  väljavedu 
rangelt reg lem enteeritud . Kunstn ikud leidsid 
aga hästi töötava nipi. Kord sõitis Kaljo Põllu 
Soome, kaasas ports  oma graafikat. Vene 
to l l im ees küsis kohe, et kas need on ku n s t i­
teosed? Põllu vastas süüd im atu  häälega, et 
pole see m ing i kunst, ta ise tegi, isegi n im i
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Lauri Väinmaalt kolmas CD
Estonia Piano Concertos
Lemba, Tubin, Sumera
Lauri Väinmaa, piano
Estonian National Symphony
Orchestra/Arvo Volmer, conductor
Finlandia Records

Kui arvestame eesti professionaalse 
muusikalise kõrgkultuuri ajalooks praegu 
napilt üle sajandi (Tobiase avamängust 
“Julius Caesar” , 1896), siis teeb Lauri 
Väinmaa uus plaat "Eesti klaverikontser­
d id ” eesti klaverikontsertide ajalukku sis­
sevaate korraga kolmest ajapunktist. 
Seda isegi kronoloogilises järjekorras. 
Kõigepealt päris algusesse, sest Artur 
Lemba Klaverikontsert nr. 1 (1905, 
plaadil märgitud 1910 on teise redakt­
siooni aasta) on üldse teine eesti 
k laverikontsert (esimene oli Tobiase 
“Concertstück", 1897). Seejärel sisse­
vaade eesti muusikaajaloo keskmisse 
perioodi -  Eduard Tubina Kontsertiino 
klaverile ja orkestrile on kirjutatud, juba

helilooja eksiilis viibides (1945) -  ning 
lõpuks ajaliselt lähisminevikku kuuluva 
teosena Lepo Sumera Klaverikontsert 
(1987, uus redaktsioon 1997).
Artur Lemba (1885 -  1963) loomelaad 
lähtub muusikalise romantism i tra d it­
sioonist. Klaverikontserdi nr. 1 esitus on 
plaadil muljetavaldavalt ekspressiivne. 
Võiks lisada, et teose rom antiliselt vaba 
tunnetust fantaasia rikka lt esiletoov. 
Esimese osa ekspositsioon kõlab nii 
so lis tilt kui o rkes trilt eepilise avara 
joonega. Seejärel areneb intensiivne 
töötluslikkus orgaanilise tõusuna repriisi, 
kus muusikalise mõttearenduse esitus­
likku keskmesse satub solist. Esimese 
osa kooda lõpeb efektselt impulsiivse 
accelerandoga. Teise osa alguses dom i­
neerivad tundelised espressivo-plaadid, 
hiljem lisandub juba ka dramaatiline 
paatos. Põhikujund saab selle aja jooksul 
esituslikult m itmeid tähendusvarjundeid, 
kuna transformeerub pidevalt. Energiline 
finaal kõlab kohati burleskse, keskmises

(klaveri soolo-) episoodis ka eepilisro- 
m antiliselt piduliku karakteriga. Finaalis 
avalduvad samuti külla lt eredalt suured 
tem polised kontrastid , need on osa 
põhiku junditega es itus liku lt väga 
orgaaniliselt seotud.
Eduard Tubina (1905 -  1982)
Kontsertiinos klaverile ja orkestrile käivi­
tub kohe algusest väga tugev dramaati­
line töötluslikkus, nii solisti kui orkestri­
partiis . Õigem olekski siin solisti ja 
orkestri muusikalist suhestatust vaadel­
da esialgu ühtse kompleksina. Hiljem 
vahekord küll muutub: aeglase teise osa 
funktsioonis episood seab juba keskseks 
soleeriva klaveri. Väinmaa mängib siin 
faktuuri kohati ka dram aatiliselt massiiv­
seks. Järgnevas homofooniliste struktuu­
ride akordikas on tunda hilisrom an- 
tism ile  lähedast ekspressiivsust. See 
kõik valmistab ette külla lt ulatusliku ning 
samas ebatrad its ioon ilise  kadentsi. 
Pianistile on sisuliselt ja väljenduslikult 
kõige kaalukamaks episoodiks

koodaeelne pikk ja keskendunud rubato- 
iseloomuga osa.
Lepo Sumera (1950) kaheosalise 
Klaverikontserdi alguses kristalliseerib 
Väinmaa värelevast ja otsivatest intonat­
sioonidest välja teemakontuuri. Arhailis- 
folkloorse värvinguga teises osas on 
muusika areng aga katkem atult 
kumuleeruv -  alguse motiiviotsingutest 
pole pidevalt laieneva pingeeskalatsiooni 
tingimustes enam jälgegi. Muusikalis- 
dramaturgiline liikumine jääb siin kuni 
lõpuni ühesuunaliselt vektorilaadseks. 
Kas eri a jastu test pärit eesti 
klaverikontsertide vaIik on plaadil ainu­
võimalik? Osaliselt jah ning osaliselt ei. 
Sajandialguse teoseid silmas pidades 
ainuvõimalik, meie muusika tänast seisu 
arvestades aga m uidugi m itte. Kuid 
Sumera Klaverikontsert on igal juhul 
väga iseloomulik.

I g o r  G a r š n e k

BBC Music Magazine, viimaste aegade 
enim levinud muusikaväljaanne maail­
mas, pani oma viienda aastapäeva 
juubelinumbrile (september 1997) 
ümber uhked hõbekaaned ning avaldas 
selles ka põneva rubriigi “Who’s Who in 
Music”. Tervelt 17 leheküljel on loetle­
tud enam kui 250 tuntud muusika­
inimese nimed (lisaks ka fotosid), keda 
peetakse XX sajandi lõpul järgmisse 
üleminekul olulisemaks.

Viimasel ajal kuuleme hüüatusi: “ Kuhu on 
kadunud suured muusikud -  Toscaninid, 
Carusod, Kreislerid ja Stravinskid on 
muutunud müütilise “ kuldse ajastu” esin­
dajaiks?” BBC Music Magazine'i loetelu 
tõendab, et elame rohkete talentide ja 
pretsedenditu mitmepalgelisuse ajastul, 
öeldakse ülevaate eessõnas.
Meile teeb asja põnevaks see, et loetelus 
on ka neli eesti muusikut -  kaks dirigenti 
ja  ka ks  heliloojat. Need on Neeme Järvi, 
Paavo Järvi, Arvo Pärt ja Erkki-Sven 
Tüür, igaüks oma “grupis” . See paneb 
paratam atult võrdlema. Jah, meil on 
kahtlemalaJäinud väga hästi: oleme oma 
rahva üliväikese suhtarvuga ometi oma 
professionaalse muusikakultuuri esimese 
sajandi lõppedes suutnud anda nähtava 
panuse euroopaliku ühiskultuuriruum i 
muusikasalve.
Lähimatest naabritest on silmapaistev ka 
Soome 10(!) nimega: dirigendid Esa- 
Pekka Salonen ja Sakari Oramo, sopran 
Karita Mattila, pianist Olli Mustonen, 
viiuldaja Pekka Kuusisto, tšellist Anssi 
Karttunen, heliloojad Aulis Sallinen, 
Magnus Lindbergja Kaija Saariaho, klar­
netist Kari Kriikku. Järgneb Rootsi kuue 
muusikuga; Taani viiest on kolm lauljad.

Lõunanaabritelt on kolm Riias sündunud 
muusikut: dirigent Maris Jansons, viiulda­
ja Gidon Kremer, tšellist Mischa Maisky; 
Leedust pole nimetatud kedagi. Suurest 
Poolast on meiega võrdselt neli muusikut 
(ilma Pendereckita!). Venemaalt on inter­
preete rohkesti, ent heliloojaid vaid kolm: 
Galina Ustvolskaja, Sofia Gubaidulina, 
Alfred Schnittke.
Loetelus on kõige ette pandud dirigendid, 
järgnevad lauljad, lavastajad, pianistid, 
keelpillimängijad, heliloojad ning muude 
pillide mängijad. Selles reas on ka meile 
suhteliselt tundmatuid muusikuid, ent 
ärgem unustagem, et panus on tehtud 
järgmise sajandi algusele ja seetõttu ära 
toodud end paaril viimasel aastal erksalt 
näidanud interpreedid. Vaatame linnulen­
nul üle nimekirja (ehtsuse mõttes jätan 
“ karjäärig rupp ide” nimetused inglise 
keelde).
Dirigendid. Grand Old Men: Abbado,
Blomstedt, Brüggen, C. Davis, Dutoit, 
Mehta, Haitink, Harnoncourt, Kleiber, 
Mackerras, Masur, Ozawa, Previn,
Roždestvenski, Sawallisch. 21st Century 
Maestros: Ashkenazy, Barenboim,
Belohlävek, Chailly, Christie, Chung,
Conlon, Daniel, A. Davis, Elder, 
Eschenbach, Gardiner, Gergiev, 
Herreweghe, Hickox, Hillier, Hogwood,
Jacobs, Jansons,_ N. Järvi, Levine, 
McGegan, Muti, Nagano, van Nevel, 
Norrington, Pešek, Rattle, Salonen,
Sinopoli, Slatkin, Tilson Thomas, 
Torteilier. Newcomers to the Podium: 
Edwars, Gatti, Harding, P. Järvi, 
Kreizberg, Oramo, Pappano, Schirmer, 
Stenz, Thielemann, Wigglesworth, Young. 
Lauljad. Brightest Stars: Barto li,
Bostridge, Gheorghiu, Prokina, Roocroft,

Skovhus, Terfel jt. Riding High: Alagna, 
Andersen, Anderson, Argenta, Borodina, 
Chernov, Cura, Jensen, Eaglen, Fleming, 
Gorchakova, Graham, Hampson, 
Heppner, Holzmair, Hvorostovsky, Jo, 
Kowalski, Larmore, Leiferkus, McNair, 
Malfitano, M attila, Meier, Michaels, 
Moore, Miles, Murray, von Otter, Polaski, 
Quasthoff, Sabbatini, Scandiuzzi, 
Schmidt, Studer, Swenson, Tomlinson, 
Upshaw, Voigt jt.
Pianistid. New Blood: Berezovsky,
Bolshakova, Itin, Kissin, Mustonen, 
Volodos. The Establishment: Argerich, 
Ashkenazy, Ax, Bronfman, Demidenko, 
Douglas, Kocsis, MacGregor, Ovchinikov, 
Perahia, Joao Pires, Pletnev, Pogorelich, 
Rudy, Schiff, Sokolov, Tan, Thibaudet, 
Uchida, Zimerman. Elder Statesmen: 
Brendel, Kovacevich, Pollini, Serkin. 
Viiuldajad. Next Generation: Chang,
Garrett, Hahn, Kuusisto, Josefowicz, Mae. 
Grown Ups: Amoyal, Bell, Chung, Dumay, 
Kavakos, Kremer, Kuijken, Midori, Mintz, 
Mullova, Mutter, Oliveira, Perlman, Repin, 
Shaham, Sitkovetsky, Tellefsen, van 
Keulen, Vengerov, Zimm erm ann, 
Zukerman.
Heliloojad. Grand Old Men: Berio, Boulez, 
Carter, Crumb, Donatoni, Dutilleux, 
Harrison, Henze, Kurtcig, Ligeti, Menotti, 
Sculthorpe, Stockhausen, T ippett (s. 
1905, vanim loetelus), Ustvolskaja, 
Xenakis. Senior Figures: Andriessen,
Birtwistle, Corigliano, Maxwell Davies, 
Glass, Goehr, Górecki, Gubaidulina, 
Harvey, Kagel, Lachenmann, Maw, 
Norgard, A, Part, Reich, Sallinen, 
Schnittke. In the m idst Abrahamsen, 
Adams, Benjamin, Bryars, Dillon, 
Ferneyhough, Finnissy, Glanert, Gruber,

Holloway, Holt, Knussen, Lindberg, 
MacMillan, Mason, Matthews, Saariaho, 
Saxton, Dun, Tavener, Torke, Turnage, E.
S. Tüür, Volans, Weir. Next Generation 
Ades, Hayes, Sawer, Kellog, Shapiro jt. 
Iga kunstnikku saadab selles auväärses, 
kuid muidugi meelevaldses loetelus lühi­
iseloomustus.
Neeme Järvi: Emigreeris läände 1980, 
aga ta praegune amet Göteborgi SO 
juures pole kuigi kaugel kodumaast. 
Innukalt huvitatud unustatud heliloojate 
avastamisest, aga ka imeteldav Sibeliuse 
dirigendina.
Paavo Järvi: Neeme poeg ja sammub isa 
jälgedes, ametis Malmös ja Stockholmis, 
ning tähtsuselt teine Simon Rattle’ i kõr­
val Birminghamis.
Arvo Pärt: Maailma üks enam müüv 
helilooja, hoolimata sellest, et see seik ei 
huvita toda mungasarnast erakut. Tema 
praeguse muusika kellukeselik puhtus 
näib tulenevat keskajast, millesse ta on 
ka ise süvenenud.
Erkki-Sven Tüür: Paljutõotav täishääl 
tungil Eesti näitelaval, alustas rock­
ansamblis ja on liikunud elektromuusika 
kaudu konventsionaalsemate vorm ide 
suunas. Kõrgelt pingul “Arhitektoonikad” 
näitavad teda parimast küljest.
Eesti muusikatipud moodustavad kogu 
nimekirjast ühe kuuekümneneljandiku -  
oleksime teistega võrdses seisus isegi 
siis, kui kogu Euroopa, aga ka euroopa­
likku muusikakultuuri viljelev osa Aasiast, 
mõlemast Ameerikast ja Austraaliast toe­
tuks 64miljonilisele rahvaarvule.

P r iit  K u u s k

Paavo Järvi

Sajandilõpu muusikatipud

Arvo Pärt Neem e Järvi
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Eesti iseseisvus Kallaste abielu prismas
“Põletav armastus”. Stsenaarium ja 
režii Kirsti Petäjäniemi, operaator-lavas- 
taja Keijo Reini, helilooja Olav Ehala. 
Osades: Heikki Kinnunen (Oskar
Kallas), Hanna Liinoja (Aino Kallas), 
Raimo Grönberg (Eino Leino), Antti Litja 
(Jaan Tõnisson), Torni Salmela (Juhan 
Luiga), Juhan Niemelä (Janis
Rozentals), Pirkko Hämäläinen (Ilona 
Jalava), Sari Puumalainen (Hella
Wuolijoki), Mikk Mikiver (Bernhard 
Riives) jt. Pikkus 150 min. Yleisradio 
OY/TV 1/Draam a ja ETV/Teleteater, 
1997. ETVs 26. XII. 1997.

“ Pöördumine ajaloo poole on nii meie 
õigus kui ka kohustus; see ongi meid
päästva mälu kinnistamine. Kuid kas võib 
pöörduda ajaloo poole, soovimata kindlat 
perioodi tõsiselt uurida, vaid selleks, et 
leida analooge, võtit oma mõtete k inn i­
tuseks, oma tänase eesmärgi tarvis? 
Arvan, et ei või. / . . . /  Kus on siin 
tungim ine Venemaa minevikku?
Seda polegi. Autorile on vaja ainult süm ­
bolit. Ta tahab film i muuta sümbolite 
jadaks; sümbolite, mis niigi juba rõhuvad 
oma hulgaga. Meile ei öeldud m itte m ida­
gi otse, vaid sümbolitesse su ru tu lt.” 
Ülaltoodu on lõik Aleksandr Solženitsõni 
hävitavast k riitika s t Andrei Tarkovski 
film ile  “Andrei Rubljov” (1966). Solženit- 
sõn kirjutas arvustuse “ Film Rubljovist” 
oktoobris 1983, seega ajal, mil Tarkovski 
film  oli juba ammu üle maailma tunnus­
tuse leidnud. (Tõlget võib lugeda TMKst 
1990, nr. 12.)
Tegemist on teravmeelse kirjutisega, m il­
lel on ainult üks viga: geniaalne kirjanik 
pole tahtnud kõige vähemalgi määral 
mõista andeka film imehe taotlusi. Ta 
ajab siin oma asja.
Eesti film ikriitikas võime sedasama oma
V " ' T ,  t o m o i o m i r l  f ' i l ' i n l r l o r j o  I fifd  ia¿aa\a\ i mol loi iciuaua piG“ Y3iw. Friti
tigedaks saab kriitikkond siis, kui mõni 
välismaalane paneb näpu eesti asja 
külge. Ilmar Taska toodetud Maximilian 
Schelli “ Küünlad pimeduses” (1993) taoti 
nii pressis kui kuluaarides sõna otseses 
mõttes maa sisse, a inu lt kaugemalt 
vaataja Mardi Valgemäe suutis 
tasakaalukust säilitada ja osutas sellise

sirgjoonelise Eesti-ainelise loo positiivse­
le mõjule ning tähendusele Ameerika 
tavavaataja harimisel. Näidati ju film i 
telekanalil Family Channel, mis jõuab 55 
miljonisse kodusse. Ilkumise objektiks 
kujunes samuti IIkka Järvi-Laturi põnevik 
“Tallinn pimeduses” (1993), mis hiljem 
võeti küllalt hästi vastu Londoni kinodes 
ning kindlustas llkkale film iõpingute või­
maluse New Yorgis.
Ootuspäraselt eitavalt suhtuti ka mõni 
aeg tagasi Kinomajas esilinastunud Kirsti 
Petäjäniemi “ Põletavasse armastusse” . 
Hoopis rohkem poolehoidu leidis film  
esitlusel Helsingis. Praeguseks olevat 
selle ära ostnud juba päris m itm ed 
Euroopa telekanalid. “ Põletav arm astus” 
jutustab Oskar ja Aino Kallase abieluloo, 
alates nende kihlusest 1899. aasta lõpus 
kuni Oskari surmani 1946 Stockholmis. 
Ühtlasi kajastab see Eesti iseseisvuse 
sündi ja Esimest Vabariiki, nähtuna just 
nende kahe inimese kaudu, seega 
sedavõrd, mil määral olid nad otseselt 
sündmuste või ajalooliste isikutega seo­
tud.
“ Põletav armastus” ei ole tõsiteaduslik 
või dokumentaalne uurimus. Enamasti 
jäädakse ajaloolise tõe piiresse, eriti 
p o liit ilise  olukorra iseloom ustam isel, 
tegelaste suhete kujutam isel ollakse 
vabamad. Kui vaja, siis väänatakse vahel 
ka tõde, et lugu eurooplasele p iltlikum alt 
silme ette tuua. Tegu pole dokumendiga, 
aga siit ei maksa ka erilist kunsti otsida. 
Tegemist on ikkagi keskmisele te le ­
ekraani ees konutajale mõeldud lüh i- 
seriaaliga, mis õigupoolest oli kavan­
datud tunduvalt pikemana. Teleseriaali 
žanritruu lt on lihtsustatud materjaliesi- 
tust. Kõrgkunsti kuuluvad seriaalid võib 
ette lugeda peaaegu ühe käe näppudel: 
Fassbinderi “ Berliin , A lexanderp latz” , 
mõned Ingmar Bergmani tööd. David 
Lynch. Ja mis veel?
Üldiselt ei viitsi televaataja enam jälgida 
fotodele, autentsetele paberitele ja rääki­
vatele peadele tuginevat dokumentaali. 
"Põletavat a rm astus t” võib tin g liku lt 
nim etada dokum enteeritud m ängu­
film iks. Seda võtet kasutatakse mujal 
maailmas teles väga tih ti. Nimelt kom­

Rapla maavalitsus on nagu uus omo või 
libresse, st., et neil on nüüd oma 
reklaamlause. Ja nimelt “Kindel käeula- 
tus”. Tahaks teada, kes oli selle slõu- 
gani copywriter, võibolla tema oskaks 
öelda, mis on selle sõnapaari mõte. Või 
kes on see hädaline, kellele nii altruist­
likul viisil tuleb käsi ulatada? PR ehk 
suhtekorraldus on meie ajastu märk, ja 
nii kutsuski Rapla maavalitsus 11. det­
sembril ajakirjanikud vaatama Jüri 
Sillarti film i “ Raplamaa” , kohtuma 
kohaliku ärimehe ja eesti Hollywoodi 
projekti välja käinud Toivo Kurmetiga 
ning peale kõige muu ka tutvuma Rapla 
maavalitsuse ametkondlike prob­
leemidega.

Nagu sotsialismi ajal, nii eelistavad ka 
praegu ametnikud valida ise avalikkusega 
suhtlem ise vorme. Maakondades- 
rajoonides on kohalik võim alati juhtinud 
ja suunanud (kohalikku) ajakirjandust. 
Meetodid on küll läinud kulukamaks, ava­
likkusega suhtlemisest on tehtud teenus, 
mis maksab, aga praeguse haldusreformi 
büdžett vajalikku raha ilmsesti mahutab. 
See n iin im etud pressipärastlõuna on 
liim , m ille peale suuremad väljaanded 
mingil põhjusel ei läinud. Eks arva eesti 
a jakirjanike enamik, et neil h iljem alt 
põhikooli lõpuks on omandatud piisav 
ettekujutus Eesti geograafiast ja ajaloost. 
Muuseas, suur tänu M ikk Sarvele 
ajaloolise ülevaate eest! Haridus on ju

“ meie aja l” kõige enam alavääristatud 
teenus. Ning näiteks Eesti vene ajakir­
janikele annavad sellised üritused lisaks 
lõunasöögile võimaluse saada teadmisi 
elu eksisteerim isest ka väljaspool 
Tallinna.

“Raplamaa”
Nagu a jakirjan ike lt, nii te llitakse  ka 
fiIm iteg ija iIt “ p iirkondlikku identitee ti” 
toetavaid (film i)ru lle . F ilm iteg ija  aga 
asetab ennast raskesse olukorda, sest 
ühelt poolt on tal endal “ ru lli” vaja, aga 
teiselt poolt on idee liiga nigel, et sellest 
üldse midagi teha. Kui seda film i peaks 
kunagi näidatama kusagil mujal kui 
Rapla maavalitsuse seinte vahel, siis 
tuleb muidugi ilmsiks, et teatud mõttes 
on S illart oma te llija id ninapidi vedanud. 
Film koosneb intervjuudest sealkandi 
ko loriitsem ate inim estega, räägitakse 
maast ja ilmast, mis kõik kokku ei anna 
küll ühtki põhjust öelda, et Rapla on 
m idagi muud kui hõredalt asustatud 
piirkond Põhja-Euroopas. Inimesed räägi­
vad seal rohkem Lõuna-Harjumaast, mille 
osana nad ennast ilmselt siis ka tun­
nevad. Kõik muud “ identifitseerim ised” 
on välja mõeldud erinevate haldusre­
form ide käigus.
Probleem õieti selles ongi, et kui seda 
võtta dokumentaalfilm ina, siis ei jõua 
ükski teema loogilisi edasiarenduseni. 
Sealt võib leida küll neli-viis huvitavat 
mõttekäiku, aga need ei leia te iste lt

menteerivad peategelased sageli to im u­
vat või jutustavad sündmustest, mida 
otseselt ekraanil ei näidata. Eesti aja- ja 
kirjandusloo heale tundjale teevad Aino ja 
Oskar Kallas mõndagi ülihästi tuttavat 
nagu puust ette, samas on mujal info 
soovitatav.
Meile võib meelehärm i valm istada 
paljude tegelaste välimuse mittevastavus 
prototüübile. Miks on Oskar Kallas nii 
lühike ja Ainogi oli pikem, Juhan Luigas ei 
näeks küll e rilis t südam em urdjat, 
Tõnisson pole üldse oma nägu, Eino 
Leino joob liiga vähe jne. Mis tähtsust on 
sel aga kusagil Euroopas? Pisut rohkem 
jääb muidugi silma, et peategelased ei 
muutu peaaegu üldse vä lim uselt 45 
aasta jooksul.
“ Põletava armastuse” tegijate sümpaatia 
kaldub Oskar Kallase poole. Ta on tõsine 
inimene, teadlane, diplomaat, ajakirjanik, 
ja samas hoiab kodu ja kasvatab lapsi.
Kergemeelne Aino lendab aga ühe suure

Käegakatsutavalt kauge
kõnelejatelt m itte m ingit toetust.
Montaaž võib ju hea olla, aga kui 
režissööril (või film i tellijatel?) puudub 
kontseptsioon, siis on see kõik kokku üks 
suur segadus.

Show-business rajab teed
Samal ajal aga läheb elu Rapla kandis 
omasoodu edasi. Nõukogude aja lõpus 
hakati ehitama kultuurimaja, mis praegu 
seisab pooleldi valmina. Rääkimata sel­
lest, et juba siis oli see halb idee, on 
praegu häda suurem, sest nüüd peab 
vägisi selle saavutusega midagi m õist­
likku peale hakkama.
Ometigi on olemas ka igasuguseid 
õnneotsijaid, kes pakuvad suuri ja efekt­
seid lahendusi. Rapla kultuurimajast on 
lubatud teha Eesti Hollywood, kus toode­
taks filme. Nii et terve oma film itööstus! 
Toivo Kurmet on enda sõnutsi saanud 
Eesti Pangalt suurema summa ühekordse 
toetusena, mida rakendanud omamoodi 
äritegevuses, ent paradoksaalne on see, 
et kogu äritegevus pole kandnud suurt 
muud vilja kui a inult Kurmeti perspektii­
vika ärimehe im idži loomine. Jälle PR! 
Äritegevust ennast ei hinda ega tunnusta 
ükski pangaasutus ning pole kuulda 
midagi ka äripartneritest, kes toetaksid 
ta ettevõtmisi nõu ja jõuga. Üks sõber 
Kurmetil ikka on ja see pole keegi muu 
kui Rapla maavalitseja ise. Tema ikka 
usaldab Kurmeti ettevõtlust, usub isegi, 
et nüüd ongi leitud peremees pooleli ehi­

armastuse juurest teise juurde, ta on 
armastuse ori ja täis egoismi, leiab sel­
leks õiguse olevat. Aino Kallase kui k ir­
janiku tegevust näidatakse suhteliselt 
vähe, pikemalt üksnes “ Hundim õrsja” 
inspiratsiooni tausta. Kuid kas televaata­
jat eriti huvitakski üks laua taga kirjatöö­
ga sehkendaja? Armulugudele pööratakse 
alati enam tähelepanu. Ja et tegemist 
olevat tõepoolest andeka kirjanikuga, 
pannakse lihtsalt paika tütre repliigiga, et 
inglased esitasid Aino Kallase Nobeli 
preemia kandidaadiks.
Kõigest Oskari positiivsusest ja 
tasakaalukusest hoolimata võitis s iink ir­
jutaja poolehoiu siiski film i Aino Kallas. 
Kui Oskaril on selline naine, kes leiab, ja 
õigustatult, et laste kasvatamise asemel 
peaks ta kirjutama, siis tuleb mehel oma 
risti kanda. Kes tänapäeva kirjaneitsitest 
taluks, et peab igal aastal sünnitama 
nagu küülik?
Eestlasena tahtnuks mõistagi, et meie 
näitlejaist oleks veel mõned Mikk Mikiveri 
kõrvale mahtunud. Selles osas olevat aga 
Soome näitle jate am etiühing ranged 
piirangud seadnud. Hea, et Olav Ehala sai 
muusikagi tehtud. Meile ta iga kord enam 
ei kõlba, nii et tuleb internetist mõni 
ameeriklane otsida.
Eriti s ilm atorkavatest apsudest. Noh, 
neid ikka on. Eestlased neljakümnendal 
tõrvapüttide juures käsi soojendamas 
(aga kes muidu usuks, et venelased ja 
okupatsioon kole asi on), venelased bala­
laikat mängimas ja Kallaste tü ta rt Lainet 
laskmas, metsavennad 1941 kõikvõima­
likes mundrites, Tõnissoni ja Pätsi küüdi­
tamine jm. Arvan, et siin pole tegemist 
teadmatusega, on ju Eesti-poolne konsul­
tant Sirje Kiin meie ajalooga enam kui 
hästi kursis. Lihtsalt mõned seigad pidid 
kontseptsiooni huvides saama nihes- 
tati jH
Lõpuks peab aga Solženitsõni sõnul 
lausuma: ta tahab film i muuta sümbolite 
jadaks, mis juba niigi rõhuvad oma hul­
gaga. Lõpustseenis lippudega merest väl­
jatulek on juba liig mis liig.

S u le v  T e in e m a a

tisele. Renti Kurmeti käest ei taheta, ta 
peaks lihtsalt, kui jälle aega ja raha saab, 
maja edasi ehitama. Pole kuulda olnud ka 
sellest, et oleks otsitud teisi projekte või 
äriide id  ehitusjärgus ku ltuurim ajale . 
Ilmselt pole Rapla-taolises kohas vaja 
m ingit konkurssi korraldada, kuna kõik 
inimesed niigi tunnevad üksteist ja 
teavad omavahelist paremusjärjestust. 
Kurmet on ka ise aja jooksul oma plaane 
ja kavatsusi kohendanud. Algul plaanis ta 
hakata tootma kodumaiseid seebioope­
reid, kuid siis pettus selles idees, sest ta 
ei osanuks seepi pärast jälle kuhugi 
müüa. Praegu on ta nood lubadused 
tagasi võtnud ning on valmis tootma 
arvutitel tehtud animafilme. Seda ei tea, 
kas ka sellest võiks kunagi asja saada, 
aga senikaua võib ta müüa oma karis­
maatilisust.
Rapla maavanem usub küll, et see on ju 
hea, kui käib mingigi äritegevus majas, 
mis on liiga suur Rapla jaoks. Sealses f ir ­
mas pole küll ühtki tõsist maksumaksjat, 
sest Kurmetil on kõik lepingulised. Ei 
oska tõesti öelda, miks see Friedmani 
liberaalne majandusteooria Raplas tööle 
ei hakka. Senikaua aga tuleb korraldada 
PR-üritusi, m ille hoomatavat eesmärki 
pole võimalik tajuda, kuid selle eest saab 
võita endale uusi sõpru. Unusta kõõm -  
sul on ilusad juuksed!

P e e te r  R ib a
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Huumor dokfilmis
Film, võrreldes teiste meediumitega, on 
oma tarbijale lähemal, mõjutades teda 
just vahetuima reaalsuse rekonstrukt­
sioonina. Ka kõige irreaalsem ja 
abstraktsem kinotükk püstitab kõige­
pealt usutava modaalse maailma, mis 
tugineb kokkupuutepunktidele aktu­
aalse reaalsusega. Selle tuttava lokat- 
siooni tõttu ei tundu filmi kujundid ja 
abstraktsioonid kaugeltki enam irdse ja 
aloogilisena.

Filmi vastuvõtt esmatasandil on puhtalt 
meeleline protseduur, käib läbi emot­
sionaalse samastumise või võrdluse. 
Meelelise omastamise juures on alati 
tähtsal kohal huumor. Elus kasutame me 
huum orit elu talutavaks tegemiseks: 
nalja kaudu me distanseerim e end 
mõnedest nähtustest ja inim estest, 
samuti aga lähendame neid enestele, 
in im likustam e. Sama lugu on ka 
huumoriga film is. Nali toob sisse “ in im ­
liku loksu” , pisendab vooruslikud või 
eksistentsiaalsed tegelased (liiga 
suured, et neist hoolida) võluvalt 
ebatäiuslikuks, kingib neile samastumis- 
potentsiaali, toob meile lähemale. Peale 
žanrilise ja instrumentaalse funktsiooni 
võib nali film is olla program m ilist laadi 
(satiir) või stiihiline (vendade Marxide 
anarh istlik  huumor), intellektuaalne 
(sõnamängud), kummastav (Coenite ja 
Jarmuschi irdhuumor), ent alati töötab 
ta omalaadse teraapilise nivelleerijana -  
ü lepaisutus muudab paatose jabu ­
ruseks, ootamatu vaatenurk tõsise tegut­
semise tühikargamiseks, žanrielemen- 
tide valimatu doseerimine teeb žanrist 
pastiši. Öeldakse, et tragöödiast naeru­
väärsuseni on üks samm...

Dokumentaalfilm pretendeerib mängu­
film ist veel suuremale lähedusele. Ta 
kuulutab, et konstrueeritud ja taasloo­
dud reaalsuse asemel pakub ta reaalsust 
ennast selle puhtal kujul. Filmilooja ain 
uit vahendab, tihendab seda, puhastab 
üleliigsest mürast. Olgu kuidas on, koo­
did dokumentaalsete sõnumite vastuvõ­
tuks on teised kui mängufilmis: vaataja 
otsib lukuauku -  reaalsust, mida ta teab 
eksisteerivat, kuid m ille le ta m ingil 
põhjusel lähedale ei pääse (ameerika 
telekanaleis on ülipopulaarsed kodu­
videod magamistoa stseenidest -  doku- 
mentalismi lagi?!). Seetõttu ei oodata 
dokumentalism ilt m itte niivõrd samastu­
m ist -  emotsionaalset kohalolu, kuivõrd 
panoraamsust -  universaalset (vaataja) 
pilku, füüsilist kohalolu. See tingib ka 
dokumentaalfilm i narratiivi erinevuse -  
ühe tegelase internaalsete protsesside 
jälgim ise asemel keskendutakse tege­
laste keskonna jäädvustamisele, et 
sedakaudu determ ineerida tegelasi 
endid.

Huumor dokum entaalfilm is ei tulene 
niivõrd tegevusloogika rikkumisest, kui­
võrd deta ilide leidm isest ja nende 
eripärastest ühendamisviisidest. Nähtav 
reaalsus on dokumentalistile sedavõrd 
amorfne, et ta saab seda omatahtsi akt- 
sentueerida ja kõverpeeglisse seada. 
Seetõttu on jutud puhtast dokumentalis- 
m ist iganenud vaatenurk. Sõltub film ite ­
gija oskusest, kuivõrd ta oskab seda sub­
jektiivset pilti (mis ei pruugi alati aktu­
aalsele reaalsusele vastata) ära kasuta­
da ning sellest üldiseid sõnumeid välja 
kasvatada.

Kui võrrelda Eesti kahe tuntuma doku- 
mentalisti, Söödi ja Soosaare viisi oma 
töödes huumorit kasutada, saab pildi ka 
huumori võimalustest terves dokumen­
taalses diskursuses. Sööt loob 
“Jaanipäevas” mosaiikpildi detailidest, 
spontaansetest stseenidest, värvikatest 
tegelaskujudest; mis aga ka ühte liites 
viitavad nendelesamadele referentidele,

millele igaüks eraldigi võttes. Seetõttu 
on ka Iiitekohad märkamatud, kontrastid 
loomulikud ning vaatajale jääb tõdemus, 
et reaalsus, milles me elame, ongi sel­
line ja et just sellised totrad inimkujud 
oleme meie ise. Soosaare meetod on 
vägivaldsem: ta ühendab tegelased ja 
detailid oma suva järgi, rajab groteski 
sinna, kus seda pole, leiab tegelastele 
meelevaldseid atribuute, kontras- 
teerib/kontrasteerub autorihoiakust läh­
tudes. Tulemuseks ei ole diskreetne 
keskkonna jäädvustus, vaid kindlaposit- 
siooniline (ideoloogiliselt anganžeeritud) 
tõlgendus. Sööt esindab s tiih ilis t 
huumorit, Soosaar programmilist.

Oma õitseajal kandis Eesti dokumenta- 
lism võitlevat hum anistlikku hoiakut. 
Lubatuse piirides kaitses ta üksikisikut 
süsteemi vägivalla vastu. Huumori 
põhiülesanne oli paljastada grotesksena 
naeruväärsus ühiskonna sümboolse 
korra taga, ning kontrasteerida sellele 
olulisi väärtusi. Praeguse dokumentalis- 
mi kriisi taga võib näha reljeefse vastan­
duse kadumist üksikisiku ja süsteemi 
vahel, ogarused ei ole nii nähtavad, 
kadunud on fbõhjus üksüheseks huma­
nistlikuks deklaratiivsuseks. Ühiskond 
on kihiüsem ja amorfsem, seda ei saa 
lihtsate vastandustega paika panna. 
Kasutamaks huumorit ja satiiri täisväär­
tusliku vahendina praegusaegses doku­
m entaalfilm is peab suhtumine muutuma 
julgemaks, et m itte öelda jõhkramaks. 
Dokumentalist ei erine palju paparatsist, 
ainult ta tegutsemine peab olema mõtes­
ta tu n i .  Üksikisik ei ole minei kaitstud

maa, reservaat, vaid kaardistatav ala,' 
tander. Just privaatsfäärid oma harju­
muste, käitum istavade, perverssuste, 
h irm ude ja hoiakutega esindavad 
eredaimalt ühiskondlikke suhteid; seda 
ainest, mis dokum entaalfilm ile  om a­
seim. Samas täidab ta ka rolli, mille 
vaataja talle delegeerib: igikestvat uudis­
himu Teise suhtes. Nali on siinkohal 
hädavajalik kasvõi võõrituselemendina; 
otsides üles pentsikused, ebakõlad ja 
naeruväärsed eelarvamused, saab tera­
vaimalt välja joonistada ühe või teise elu­
laadi piirjooned, ehitada üles nende­
vaheline sotsiaalne võrgustik, näidata 
nähtamatut. Ning loomulikult lahutab 
nali meelt, teeb asja vaadatavaks. Seda 
külge ei maksa alahinnata.

A n d r e s  M a im ik

Tehatahtmine
”E2 -  E4” Paabel-Visoon, 1997, 25 min. 
Režissöör Raimo Pass, stsenarist Mart 
Kivastik, operaator Ivar Murel, kunstnik 
Toomas Hõrak. Osades Ain Lutsepp, 
Guido Kangur, Aarne Üksküla, Tõnu 
Mikiver, Emil Rutiku, Angelina 
Semjonova, Robert Gutman, Andres 
Puustusmaa, Avo Sirp.

”Süü”. Paabel-Visoon, 1997, 30 min. 
Režissöör ja stsenarist Andres 
Puustusmaa, operaator Ivar Murel, kunst­
nikud Ervin Õunapuu ja Heigo Seppel. 
Osades Aleksander Eelmaa, Elina 
Reinold, Ervin Õunapuu.

’’Aaria” . Allfilm , 1997, 15 min.
Režissöör, stsenarist ja kunstnik Ervin 
Õunapuu. Operaator Rein Kotov, produt­
sent Piret Tibbo. Osades Ain Lutsepp, 
Aleksander Eelmaa.

Esmaspäeva õhtul Kinomajas esilinas­
tunud kolme lühivideomängufilmi kokku
14 tegelasest paistsid kolm kummalist 
peaaegu normaalsetena, ülejäänud 11 
m õjusid kas skisofreenikute ja psüh­
hopaatide või vähemalt neurasteenikute­
na. Samas proportsioonis võiks diagnoosi­
da filmegi ja sellest tulenevalt küllap 
nende tegijaidki, eriti just loomingupalan- 
gulise seisundi poolest.
Ärgu uued film isellid  ja -õpipoisid solvugu, 
respekteerin nende tehatahtm ist siiralt, 
kuigi tulemus on esialgu külla lt kaheldav 
või vähemalt vaieldav. Liiatigi näib nende­
gi kohta kehtivat stampüte, et mis see 
looming muud on kui eks ta üks hullus 
ole.

Süsteemi lõhed geenides
Nagu loom on lahutamatu keskkonnast, 
nõnda inimene ühsikonnast. Ammu teada, 
mis ülespuhutud ja ühtse fassaadiga süs­
teemist, kuid sisuliselt kahepalgelisest ja 
kahestunud ühiskonnast me pärineme. 
Nõnda pole loojal pääsu sest haiglaslikust 
painest ja paratamatult venib taak kaasa 
ta loomingussegi -  lõhenemine on süs­
teemist tingituna inimese tegevusse pro­
grammeeritud.
Hoopis ise taud on aga Eesti noorte 
kreatiivide hulgas laialdaselt levinud f ilm i­
tegemise tahtm ine. K riitikus t kino- ja 
film itege lane J. L. m ainis, et kunsti­
akadeemia kubiseb tudengitest, kes kõik 
oma film i teha tahavad. Anna ainult raha! 
Omaette väiksem ja sisulisem tõbi avaldus 
esmaspäeva õhtul nähtud kolme videofil­
mi ebaküpsuses. Kasvuraskus ja lastehai­
gused on pöördvõrdes kogemustega nagu 
filmikeele vildakus ja "p ild irede li” klišeed- 
ki. Sümpaatne on see, et tegijad pole “ käsi 
pikalt ees” kultuurkapitali, sihtasutust ega 
fonde mangunud, vaid ise teisi sõltumatu-

haiguse aegu
maid allikaid leidnud ja omal tegemisjõul 
ka eesti kidurat produtsentlust stim uleeri­
nud.

Kulunud avakäik
Esmaspäevaõhtu kolm ikust kesiseim pais­
tis "E2-E4” , m ille hädad saavad alguse 
stsenaariumist. Homogeenne malehaigete 
punt oleks pärit justkui metsa varju jää­
vast psühh iaa triak liin iku  ühesuguste 
palatist, m ille asukad täies esinduses 
'meremändide all tuules üllast Caissat 
labastavad. Lausa kahju hakkab 
Draamateatri tugevaist näitle ja ist, kes 
pajatsitena sellesse kometisse kaasa on 
tõm m atud. Ainsa te rv ik liku  ro lli loob 
Angelina Semjonova puhvetidaamena, Ain 
Lutsepp jõuIis-stiiIse tundm atuna jääb 
liiga üheplaaniliselt "palatiga” resoneeru- 
ma, kuigi tema kristuslik kadumine on 
omaette välk ja pauk.
Oma tüüpide kaudu mängib stsenarist 
Kivastik lolli, pole mina kohanud kiibitsat, 
kes väidaks, et Lasker mängis Fischeriga. 
Jäi ju teise sünd esimese surmast kahe 
aasta kaugusele. Ka heli on räigelt paigast 
ära -  vaevalt, et m-lembene Sirp neid 
"E2-E4” vaataja kõrva karjutud roppusi 
tahaks trükkida. Ainult elundite ja ühe 
didaktilise idee peal sebides kaugele ei 
ratsuta. L ineaarselt stseene lükkides 
kleebitud lint pole kohe film .

Poolik süü
Andres Puustusmaa "Süü” on poolik film . 
Põhitegelaseks skisofreenselt kram pis 
introvert (Aleksander Eelmaa), kes oma
15 aasta tagust autoõnnetust põeb. Naine 
hukkus, tü ta r (Elina Reinold) jäi pimedaks, 
aga mees on ikka jokkis. Tõmbleb ja posib 
ning tu listab milleski Mel Gibsoniga sar­
naneva orgaanilise Õunapuu tehtud tsik- 
limehe selja tagant surnuks.
Stsenaarium sisaldab freudistlikku skee­
mi, natuurfilosoofiat ning bensiini ja alko­
holi ohtlikku seost, kuid neid pole piisava 
selguse ja mõjuga lahti mängitud. Reinoldi 
kehastatud tü tar on huvitav, kuid pimeda 
kohta agressiivse motoorikaga -  ju siis 
vanamehe vaimuhaigus nakkas.
Kuigi ka see video lõppes järsku linti 
katkestava pauguga, on režissöör-stsena- 
rist Puustusmaa "Süü” ikkagi oluline 
areng võrreldes süm bolistlik-segase 
"Febrisega” . Parem pool muna kui tühi 
koor, süü on ka puus.

Mõõdutundlik Õunapuu
Kolmikust enim film  on lühim -  Ervin

- Õunapuu loodud veerandtunnine autori- 
f film  "Aaria” Siegfried Lenzi novelli ainetel. 
5 Ooperimaniakist parun (Ain Lutsepp) kut­

sub tänavalt juhusliku võõra (Aleksander 
Eelmaa) oma lem m ikaaria t kuulama. 
Areneb maniakaalne agressioon, hargneb 
väike igatsuslik vahepala. Aktiivne mäng ei 
mata eksistentsiaalset ängi, mis ku lm i­
neerub hirmsa pauguga.
Õunapuu film is on kaadriesteetikat ja te r­
viklikkust, mõõdutunnet ja loo selgust. 
Kaameral pole vaja liikuda, tekst aitab 
pilti, aimdub kunstniku kätt. Paaris kohas 
toimivad argipäeva väiksus ja igatsusliku 
olemasolemise suurus ning tõsidus ja 
koomika lahutam atu lt koos. Režissöör 
Õunapuu (tuleb "Kõrbekuu") ei pruugi ka 
edaspidi näitleja Õunapuule suurt alla 
jääda. Kasvuruumi on mõlemal pool 
kaamerat.
Kokkuvõtteks: kindlasti ja iga hinna eest 
peavad verisulis režissöörid-stsenaristid- 
operaatorid jms. videolühimängufilm ide ja 
ka dokkidega edasi katsetama. Kus siis 
mujal täispikkade kaamerasõitude tarvis 
küpseks saada? Ja ainult küpsed võivad 
Eesti film im aaks muuta.

T a r m o  T e d e r

Täiesti dokum entaalne kaader huumori sünnist m ängufilm is: “ E 2 -E 4 ”
(rež. Raimo Pass), m ille  kohta vt. lähem alt Tarm o Tedre a rtik lit  siinsam as.
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“Ainus ja igavene e lu ” Linnateatris. Elmo Nüganen ja Indrek Sam m ul.

A A S T A  T I P U D  P L U S S I D E S  J A  M I I N U S T E S

“ Peiarite õhtunäitus” Eesti Draamateatris. Andrus Vaarik ja 18. lennu tüdrukud.
ni, toime on teada ja järelmõjud ei üllata. 
Või s iiski. “Arkaadia” kohta oleks 
ebaõiglane hea sõna ütlem ata jä tta . 
“Arkaadia” on pluss, suur tugev pluss. 
Mitte et “Arkaadia” päästaks maailma, et 
ta oleks vapustavalt uuenduslik või kuida­
gi eriliselt tänapäeva teater. Ta on lihtsalt 
hea, elamus. Kui sellest sõnast kl ¡seeri­
tud keskpärasus välja ajada. Ma olen 
valmis peaaegu ütlema: näha veel kord 
“A rkaadia t” ja ... Aga ei ütle. Igaks 
juhuks.
Üks elamus veel. Age Oks ja Toomas 
Edur “Uinuvas kaunitaris” . Kinnitus sel­
lele, et staarikvaliteet pole väljamõeldis 
ega kellegi kauge ja kättesaamatu pärus-

ta ilmub ja ühtäkki on. Nagu ilmutus. 
Vaieldamatu oma tões ja sünnipärases 
õiguses.

N ä it e m ä n g u a g e n t u u r

Plussid
Näitekirjanike koolituse algus EMA 
kõrgemas lavakunstikoolis. 
“Näidendivõistlus 1997” .
Helvi Jiirissoni Schilleri "Maria Stuarti" 
tõlge.
Linnateatri “Arkaadia” ja Draamateatri 
“ Peiarite õhtunäitus”.

Miinused
Meediakära Draam ateatri “ Ham leti” 
pärast.
"Näidendivõ istlusel 1997” ei saanud
.alja ar.da esikohta.

A n d r u s  La a n s a l u

Eesti teatri seisu saab kiita  a inu lt 
südametunnistuseta inimene. Ainus kind­
lalt garanteeritud kunstiline kvaliteet on 
turvalisus. Eesti teater lepib oma 
keskpärasusega nagu kodutu oma teki ja 
katuse eest käiva ajalehega, ta ei viitsi 
areneda.
Eksperimenteerimist peaaegu ei tunta. Ei 
ole aru saadud, et eksperiment ei tähen­
da m itte publikust eemaldumist, püüet 
tõusta ligipääsm atusse in te lle k tu ­
aalsesse ja avangardlikku kõrgusse, vaid 
vastupidi, teatri toom ist vaatajatele lähe­
male. Vanade ja koitanud tehnikate ja 
mõtteviiside m aharaputam ist. Sügava­
ma, targema ja ilusama teatri loomist.
Ma ei väsi kordamast. Hea teatri alus on 
tugev tekst. Tänavapühkijad ja 
pudupoodnikud ei oska kirjutada. Nende 
tekste pole tarvis teatris  näidata. 
Vanemuises tõ lg ib  d irigent Kõlar 
“Xerxest”, Draamateater võitleb Philip 
Ridley abitusega, Rakvere väntab ümber 
süžeetut film i transilvaania vananevast 
vereimejast. Ikka veel usutakse, et 
keskpärasus meelitab masse teatrisse. 
Selliselt foon ilt ei ole Rohumaal ja 
Pedajasel vaja isegi m itte pingutada. 
Nad ületavad juba oma algselt ettekuju­
tuselt konkurentideks ihkajaid sel 
määral, et m ingit konkurentsi pole ole­
maski. Isegi nende ebaõnnestumised on 
eesti teatri tundramaastikul väljapaistvad 
ja tähelepanuväärsed. See on ebanor­
maalne olukord. See võib varsti tappa ka 
Rohumaa ja Pedajase. Sellisel foonil pole 
ohtu võimalik avastada. Jalakas ei jõua 
üksi kogu eesti teatrile õpetada, et video 
ei ole suur liikuv illustratsioon lava taga­
seinal, vaid strateegia ja mõtteviis.
On põhjust oletada, et eesti rahvas 
armastab eesti algupärandeid. Lihtsa 
inimese ettekujutus teatrist on piiratud, 
aga sealjuures selge piirjoonega. Andres 
Lepiku lavastatud Kitzbergi “ Kosja- 
sõidule” andis publik hindeid -  dra­
maturgia 5, lavastus 2. Publik ei suutnud 
näha nihet lavastuse ja teksti vahel, ei 
avastanud võim alust näha lavalolevas 
cam p-m anifestatsiooni. Publik austas 
hardalt tobedavõitu algupärandit.
Publik käivat hoolega vaatamas Merle 
Karusoo kuuldemängu “Kured läinud, 
kurjad ilm ad” . See kõik on kaugel 
teatrist, aga ta on oma. Ligi tuhat kakssa­
da inimest voolas kokku Kasterpalu -  
Noormetsa viimasele Tammsaare- 
etendusele Vargamäel. Autod um m is­
tasid tee. See oli teatri moodi teater, aga 
omamoodi lühikultuse tegi temast karde­
tavasti just algupärand. Madis Kõivu 
tekstid täidavad saalid pilgeni, hoolimata 
sellest, kui rasked ja intellektuaalsed nad 
ka poleks.
Pole võimalik seostada kvaliteeti vaa­
datavusega. Vaadatavus seostub siin
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P e e te r  J a l a k a s
Sisulisest küljest tahaksin tervikuna esile 
tõsta Theatrumi tegevuse ja lavaka vane­
ma kursuse senised ettevõtmised. 
Korralduslikust küljest loen plussideks, 
et riik esmakordselt võttis toetada ka 
m itteriiklikke teatreid ja et väidetavalt 
saab Tallinn endale Vanalinnastuudio, 
valmiva hoone näol külalisetenduste kor­
raldamise koha.
Samad asjad on ka miinused -  toetus 
alternatiivsetele struktuuridele võiks ja 
peaks olema suurem. Juhul kui 
Vanalinnastuudio uues hoones on plaanis 
hakata korraldama külalisetendusi, on 
teater ilmselt sunnitud oma tegevuse 
lõpetama -  repertuaariteatris  regu­
laarselt külalisetendusi korraldada ei 
saa.
Miinuseks loen ka jätkuvat tendentsi, et 
mitmesugustel rahvusvahelistel teatri 
arenguga seotud ettevõtmistel, kus lõu­
nanaabrid on pidanud vajalikuks osaleda 
m inisteerium i tasemel, on Eesti esindus 
juhuslik või puudub üldse.

“ P äh klip ure ja” Inglise Rahvuslikus B alletis . Age Oks ja Toomas Edur.

P r iit  R a u d

Loomulikult on see subjektiivne, vaade 
oma mätta otsast. Minu mätas on 
eelkõige tants ja ko rra lduslik  pool. 
Samuti pole mul olnud mahti eriti jälgida 
Eesti mainstreami teatri arengut -  riigi- 
teatrites toimuv on minuni jõudnud väga 
ebakorrapäraselt.
Plussid
Teatrietenduste poole pealt on aasta ela­
mus “Peeter ja Tõnu” von Krahli teatris. 
Samuti andis võimsa elamuse “ NYYDi” 
festivali raames esietendunud kam ­
merooper “Olivia meistriklass” . 
Üldistades on positiivne, et m itteriik likud 
teatri- ja tantsutrupid ikka veel leiavad 
entusiasmi tegutseda, vaatamata m in i­
maalsele toetusele meie poolt -  kui riik

üksnes ja ainult teksti päritoluga. See on 
mõtlemisaines, ei enamat. Aga möö­
davaatamist m ittelubav mõtlemisaines.

E s ta  T a t r ik

Ka sel aastal toim is eesti teater kindlalt 
ja järeleproovitud. Neil, kel tavaliselt ikka 
õnnestub, olgu siis lavastamine, näitle­
mine või kujundamine. Õnnestus enam­
vähem ka sel aastal. Neil, kel harjumus­
päraselt välja ei tule... neil, noh, läks 
nagu m uistegi. Eesti tea trim aastiku  
keskpärane soo kindlustas ja ehk isegi 
laiendas oma positsioone. Nagu kange- 
lastetühi kaevikusõda. Või apteek. Teatrit 
võib muretult välia kiriutada nagu asoirii-
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“Stseenid ühest ab ie lu s t” Eesti 
D raam ateatris . Kersti Kreism ann.

žürii preemiaga hindas.
Et meil oli au ja võimalus tähistada 
tänase eesti teatri suurte tegijate Jaanus 
Orgulase. Mikk Mikiveri. Meeli Söödi ia 
Aarne Üksküla juubeleid.
Miinused
Et lahkusid Sulev Luik ja Jüri Krjukov. et
pärale ei jõudnud “Hamlet” ning et 
teater jõudis lehtede kuItuuriküIgedelt 
uudisteküljele eelkõige nende kurbade 
sündmuste tõttu.

M a r t i n  K r u u s

Eesti teatris on käsil ülemineku ehk 
sihtide sisseajamise aeg. Seda ei saagi 
miinus- või plussmärgiga siduda, sest 
protsess on sedavõrd objektiivne. Ühis­
kond, lai üldsus, potentsiaalne publik on 
teatri nüüd lõplikult tagasi võtnud -  just 
emotsionaalsel tasandil seda kunsti- ja 
meelelahutusvormi uuesti enese jaoks 
väärtustades. Kuid sidudes seda ka väga 
erinevate ootustega. Seetõttu käib 
teatriturul vaatajate ja tegijate vahel vas­
tastikune kom pim ine teineteise le id ­
miseks. Pealinna teatrid näikse oma 
vagu ajavat enesekindlamalt ja Linna­
teatri publik, Draamateatri vaatajaskond 
või Vanalinnastuudio fännklubi tunduvad 
selgemalt (kindlamalt) eristuvat kui kuna­
gi varem. Väljaspool Tallinna paiknevad 
teatrid (isegi Vanemuine) on olnud reper- 
tuaariiseloom u väljajoonistam isel seni 
ettevaatlikum ad, kuna nad ripuvad 
paljuski ära oma statsionaari(pooliku)st. 
Dopingu saanud Rakvere ehk välja 
arvatud, kes nüüd teadlikult aktsentuee- 
rib oma Tallinna-lähedust.
Selles oma saalidesse eraldumises pole 
muud kurvastavat kui see, et täisväärtus­
likust ühtsest organismist saab rääkida 
pigem tingim isi ja ü ldpilt on muutumas 
kü lla lt ähmaseks. Seda näitas ju ka 
“ Draama ‘97 ” .
Aga nagu öeldud, on see protsess oma 
olemuselt sõltumatu ja alles poole peal. 
Võib olla on tulemuseks korrastumine 
uuel tasandil.

oleme ikka meie. Samas võib üha rohkem 
ja rohkem leida märke, et kõvasti doteeri­
tud riiklikud teatrid on oma entusiasmi 
kaotamas, muutudes masstoodangu 
tehasteks.
Eesti tantsuelu areneb edasi normaalselt, 
arvestades seda, et oleme väike riik. 
Normaalne tähendab m ittehüppelis t 
orgaanilist arengut mitmes erinevas suu­
nas. Tasapidi koguvad jõudu ning tunnus­
tust meie m itteriiklikud trupid ning teg i­
jad. Täiendatakse ennast ning tutvus­
tatakse eesti kultuuri ka välisfestivalidel. 
Möödunud aastal oli märgata Eesti 
tantsuin im este  sotsiaalse aktiivsuse 
kasvu: loodi kolm organisatsiooni.
Järgmine aasta peaks näitama, kas nad 
oma eksistentsi ka tõestada suudavad. Ja 
seda loomulikult m itte ainult enestele. 
M iin u s e d
Põhim õtte lise lt on nn. r iik lik  
tantsumaailrn juba kes teab mitmendat 
aastat muutunud pisikeseks “ perekon­
naks” . Iseenesest on see ju hea, aga m ii­
nuseks on see, et hoitakse kiivalt pere 
suurust Eesti keskmisel tasemel (see on 
vist neli liiget keskmiselt). Uusi tegijaid 
esile ei tooda ning juba m itm endat 
hooaega valitseb rahulik stagnatsioon. 
Isegi Eestit külastavad koreograafid on 
samad.
Aryan, et Estonia teatri projekt nimega 
“New Yorgi avangardtantsuõhtu” oli selle 
tendentsi üks iseloomulikumaid näiteid. 
Polnud ju lavastuses midagi avangardset, 
ei üllatanud ka koreograafid. Suurim 
mureaine, mis sel aastal esmakordselt 
esile tõusis ja teadvustus, oli fakt, et 
tu rism i- ja ku ltuurilinnaks pürgivas 
Tallinnas ei ole ühtegi teatrilava kü lal is- 
etendusteks. See, et neid etendusi r iik ­
likes teatrites teha ei saa, on nüüd täiesti 
selge. Probleemi on täheldanud ka Eestis 
resideeruvad välismaa kultuuriesin- 
dused. Enesele märkamata oleme muu­
tumas omas mahlas suplevaks pro- 
vintsikeseks. Annaks Jumal meile to le­
rantsi.

R e et  N e im a r

Sirbi vaatevinklist mõeldes -  Postimehe 
kultuurilisa ilmumine. Konkurent on 
kadestusväärselt hästi struktureeritud, 
ülevaatlik, pilkupüüdev ja m itte sisutühi. 
Sirp peab pingutama hakkama.
Teatri vaatevinklist... On juba ette heide­
tud, miks pole eesti teater maailmas nii 
edukas ja kuulus kui eesti muusika. 
Võhiklik ja pealiskaudne pretensioon. Nii 
see jääbki, alatiseks. Sõnateater on oma 
loomult lokaalne nähtus, seotud keelega, 
sisuliselt ja tegelikult kohalik kommu­
nikatsioon. Iga rahvusteater. Peter Brook 
on küll m aailm akuulsuste n im ekirja 
eesotsas, aga kui palju inimesi tunneb 
siis tema lavastusi, kui võrrelda näiteks 
kehvade film iteg ija te  toodanguga? Jä

“ Kolm pikka naist” Eesti D raam ateatris. Elle Kull, Ita Ever ja 
Garm en Tabor.

R e e t  W e id e b a u m

Plussid
Et Eesti Draam ateater sai väärika lt 
hakkama rahvusvahelise meeskonnaga 
hiigelprojektiga -  lavastusega “Nicholas 
Nickleby elu ja seiklused” .
Et teatri toetust lavakunstikoolile krooni­
sid suurepärased lavastused “Peiarite 
õhtunäitus” , “ Minu veetlev leedi” , 
“Nicholas Nickleby elu ja seiklused”, 
et festivalil “ Draama ‘97 ” osales teater 
kolme lavastusega, mida rahvusvaheline

seda inglise-prantsuse keelealal, mis 
maailmas käibivamad-arusaadavamad 
kui meie emakeel!
Ja aasta teatrisündm us kohalikul 
tasandil? Kaalun ja mõtlen -  Šapiro 
“ Kolmekrossiooperile” , Pedajase, 
Karusoo, Mikiveri, Rohumaa, Undi, 
Nüganeni, Noormetsa jt. lavastustele, 
Rakvere teatri uue meeskonna imidži 
loomise oskusele ja Theatrumi tõsisele 
avalikkuse ette tulekule...
Ei. Sündmus on sündmus. Vapustus. 
Hulkade ühtemoodi puudutatud 
saamine. Seega -  kindlasti ja fataalselt -  
hüvastijä tt Sulev Luige ja Jüri 
Krjukoviga. Eesti teater ilma nendeta 
pole enam see, mis aasta tagasi.

A n d r e s  La a s ik

Vaadates teatrimaastikul toimuvaid m uu­
tusi, teeb m urelikuks jätkuv teatri 
ühiskondliku prestiiž i langus. Järjest 
suuremaks kasvab ebaloomulik lõhe hea 
teatri ja külastatava teatri vahel.
See võib olla märk, et muutusi on vähe. 
Väike ja suletud eesti teatrisüsteem on 
liig lõdvalt seotud ühiskonnaga, kus ta 
toim ib. Ollakse suletud iseendasse ja 
teatrimaailma müütidesse.
Samas teeb heameelt, et mõneski lavas­
tuses on näha püüdu ületada teatri jaoks 
saatuslikku lõhet teatri ja publiku ning 
lava ja saali vahel.

L il ia n  V e l l e r a n d

Novembri lõpul istuti Teatriliidus koos 
ning räägiti tõsiselt ja huvitavalt koolkon­
dadest eesti teatrites. Rääkijateks oli ka

Panso kooli seitsmes lend, nüüd ilma 
Sulev Luige ja Jüri Krjukovita, kelle kao 
tuse kõrval on raske midagi aastal. 97 
tähtsaks pidada....
Seal Teatriliidu istumisel ütles Lembit 
Peterson, ka teatavasti üks seitsmenda 
lennu lavastajatest (kui juttu tuli pub­
likust ja meelelahutusest): “Aga võibolla 
tahab publik seda, et keegi 'ta meele 
kokku paneb.” Justkui väike keelenali 
aga kõik olid õnnelikud, kõik ap lo ­
deerisid. On see nii või tundub ainult, et 
meie kõrv on taas teravamaks m uutu­
mas. Nii aud itoorium is, tänaval kui 
teatris.
Mujalgi on seda tähele pandud. Üks 
esiletõstetavatest suundadest Euroopa 
teatris on vajadus säilitada ja pärandada 
järglastele keel ja kultuur, klassika. 
Pääseda lagast. Tunnetada keele kaudu 
iseennast.
1997.a. oli eesti teatri algupärases reper­
tuaaris s tiili ja m itm ekülgsust. Huvi 
reaalse inimese ja justkui tema enese 
läbi kõneldud teksti vastu on ilmne Merle 
Karusoo dokumentaalis “Kured läinud, 
kurjad ilmad”. Tartu vaimu, olla oma 
sooja lihtsa keelega Tallinna toonud Mart 
Kivastiku “ Peeter ja Tõnu” . Andrus 
Kivirähk “Atentaat” , Toomas Kail 
“ Raadio Null” , Juhan Smuul “Kihnu 
Jõnn” ja Hugo Raudsepp “Viimne euroo­
plane” on meie esmaklassilised hum oris­
tid . Tammsaare “Tõde ja õigus 
Vargamäel ja Jaan Oks “Küpressimägi” 
originaalseimad keeleklassikud. 1996. a. 
esietendunud Jaan Kruusvall 
“Hullumeelne professor” ja Madis Kõiv 
“ Peiarite õhtunäitus” mõlemad 
poeetilise draama m eistrid . Sellest 
kõigest saadi palju kõrvamõnu. Aga eest­
lane vaatavatki teatrit kõrvaga.
Pärast groteskset, mänglevalt 
tumemeelset “ Küpressimäge” kummitas 
kaua kõrvas Anne Märgiste erilise 
pieteediga lausutud autoritekst: “ Küla oli 
võrdlemisi väga suur.“ Küla oli võrdlemisi 
väga... Keelel on oma saladused. Näitleja 
see, kes kutsub või ei kutsu neid kuulata­
ma.
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Karl Jaspers
AJA VAIM NE SITUATSIOON
“Avatud Eesti raamatu” filosoofiasarjas ilmunud teos inimesest ajas, 
ühes teatud ajalooliselt määratletud inimeseksolemise situatsioonis. 
Võimaliku äratava prognoosi ülesanne on tuletada inimesele meelde 
teda ennast. Tõlkinud Krista Läänemets, toimetanud Liina Lukas, 
kujundanud Jüri Kaarma. Ilmamaa, 1997. 232 lk.

A rthur Rimbaud  
HOOAEG PÕRGUS. ILLUM INATSIO ONID
Maailmakirjanduse suurkuju, eluajal peaaegu tundmatu, hiljem aga 
nii ekspressioniste kui abstraktsioniste, eriti aga sürrealiste inspireer­
inud poeedi kakskeelne kogumik. Tõlkinud ja eessõna kirjutanud Lauri 
Leesi, toimetanud Tiiu Viirand, luule ekspertiis Toomas Liiv. 
Kunstiliselt kujundanud Priit Rea. Esikaanel detail Henri Fantin- 
Latouri maalist “Coin de table” , paremal Arthur Rimbaud, vasakul 
Paul Verlaine. Europeia, 1997. 215 lk.

Iring Fetscher 
SALLIVUS. ÜHE VÄIKESE VOORUSE A SEND A M A TU SEST  
DEMOKRAATIALE. A jalooline tagasivaade ja aktuaalsed probleem id.
Paralleelselt marksismiuuringutele ja muinasjututöötlustele pühen­
dunud autori, Frankfurdi filosoofi valgustuslik sõnum on, et fantaasia 
teeb tolerantseks. Üksnes meie lõplikkuse mõistmine annab meie 
tunnetele, hoiakutele ja kavatsustele, eriti aga tegudele, tõelise kaalu 
ka poliitilises valdkonnas. Tõlkinud Mati Sirkel, järelsõna kirjutanud 
Mart Kivimäe. Loomingu Raamatukogu 1997, nr. 37/38. 124 lk.

LÄTI UUEMA LUULE VALIM IK
Raamat, mida eessõna autor Knuts Skujenieks nimetab oma aja 
lapseks, koondab paremiku läti luulest 70. ja 80. aastatel. 
Kuueteistkümnest autorist on valiku koostanud Knuts Skujenieks ja 
Guntars Godinš, tõlkinud Andres Ehin, Viiu Härm, Helvi Jürisson, Ain 
Kaalep, Jaan Kaplinski, Harald Rajamets, Astrid Reinla, Paul-Eerik 
Rummo, Ita Saks, Ly Seppel ja Mats Traat. Toimetanud Tiiu Kokla. 
kujundanud Matti Pärk. Eesti Raamat, 1997. 253 lk.

Valev Uibopuu 
MARKUSE M U U TU M ISED
Eesti romaaniklassiku (1913 -1997) 1961. a. Lundis ilmunud raamat 
esitab ühe piiratud lõigu elust, millele lugejal on kerge kaasa elada, 
kui mitte samastuda. Oma viienda raamatuga puudutab autor 
ühiskondliku moraali valupoolt, inimeste hoolimatust kaaskodanike 
vastu. Toimetanud Endel Priidel, järelsõna kirjutanud Ülo Tönts, 
kujundanud Heino Kersna. Eesti Raamat, 1997. 303 lk.

Nathaniel Hawthorne  
SEITSM EVIILUMAJA
Ameerika kirjandusklassiku (1804 -1864 ) romaan, mida autor 
nimetab romantiliseks jutustuseks, hargneb nagu eesti lugejatele tu t­
tava “Tulipunase kirjatähegi” (e.k.1981) Uus-lnglismaa puritaanlikus 
keskkonnas, autori eesmärgiks aga pole mitte ajaloolisus, vaid legen­
di taaselustamine. Tõlkinud Karin Suursalu, toimetanud Maiga Varik, 
kujundanud Heino Kersna. Eesti Raamat, 1997. 240 lk.

Jaan Rannap 
KÕVERKÄPP
Tuntud ja armastatud lastekirjaniku raamatus on kolm juttu: liigutav 
lugu suslikupoeg Kõverkäpast, veealuse maailma kalajutt “ Kauge 
kodu kutse” ja lugu tuukerkoer Torrust, kus tegelastena ka inimesi 
tegutsemas. Kujundanud Reet Rea. 143 lk.

Steven Carter, Julia Sokol 
MEESTELE MEELDIVAD NAISED, KES MEELDIVAD ISEENDALE ja
teisi saladusi, m ida targad naised teavad partnerlusest ja võimust.
Käsiraamat targale naisele võtab oma sisu kokku seitsmes lihtsas 
tões, mida omakorda võiks kokku võtta ühega neist: hea suhe nõuab 
suurt vaeva, halb suhe toob kaasa liiga palju vaeva. Tõlkinud Kadi 
Tarand, kujundanud Anneliis Aunapuu. Perioodika, 1997. 264 lk.

23. detsember
4 0 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 5 9 7 )  sü n d is  s a k s a  lu u le ta ja  ja  k ir ja n d u s te o re e tik  Martin Opitz, ke lle  põhiteos  
on K o lm e k ü m n e a a s ta s t sõ da k u ju ta v  p o ee m  “ L o h u tu s lau lu d  k e se t s õ ja k o le d u s i" . R a jas  s a k s a  lu u le  
s ilb ilis -rõ h u lis e  v ä rs is ü s te e m i. S uri 2 0 .  aug. 1 6 3 9 .
24. detsember
1 0 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 8 9 7 )  sü n d is  V iru m a a l V ih u la  v a lla s  K av as tu s  ju r is t E lmar Tambek. Lõ pe tas  
1 9 2 5  Tartu  ü likooli õ ig u s te a d u s k o n n a , 1 9 3 8  -  1 9 4 0  p re s id e n t K o n s tan tin  P äts i k a n ts e le iü le m .  
S a k s a  o k u p a ts io o n i a ja l 1 9 4 1  -  1 9 4 4  ju h a ta s  ZEVi (Ä ra v iid u te  O ts im is e  ja  T a g a s ito o m is e  K eskus ), 
m is  k o o s ta s  n õ u k o g u d e  o k u p a ts io o n iv õ im u d e  p o o lt  k ü ü d ita tu te  n im e k ir ja .  L a h k u s  1 9 4 4  
S a k s a m a a le , a - s t  1 9 5 2  e la s  K a n a d a s . S uri 2 6 .  ju u n il 1 9 9 1  V an c o u ve ris .
25. detsember
7 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 9 2 7 )  sü n d is  Ta rtu s  n ä itle ja  Rein Aren. S uri 1 6 . m a il 1 9 9 0  T a llin n as .
28. detsember
7 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 9 2 7 )  sü n d is  T a rtu s  k e e le te a d la n e , a k a d e e m ik  Huno Rätsep. L õ p e ta s  1 9 5 1  Tartu  
ülikooli. A -s t  1 9 5 3  s a m a s  õ p p e jõ u d , p ro fess o r 1 9 7 7 ,1 9 9 4  e m eriitp ro fess o r. U u rin u d  s o o m e -u g ri  
k e e lte  a ja lo o lis t v o rm iõ p e tu s t, s tru k tu ra a llin g v is tik a t, ee s ti ke e le  la u s e õ p e tu s t ja  eesti keele  
s õ n a v a ra  a ja lu g u .
29. detsember
5 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 9 4 7 )  sü n d is  R ä p in a s  a rh ite k t, k u n s tn ik  ja  te o re e tik  Leonhard Lapin. Lõ pe tas  
1 9 7 1  k u n s tiin s titu u d i a rh ite k t in a . Tegu tsen ud  g ra a fik u n a , m a a lik u n s tn ik u n a , k u ju n d u s k u n s tn ik u n a  
ja  a rh ite k t in a . K irju ta n u d  k u n s tik r iit ik a t ja  lu u le t.
31. detsember
2 5 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 7 4 7 )  sü n d is  s a k s a  k ir ja n ik  Gottfried August Bürger. E s in d as  “ to rm i ja  tu n g i” 
l iik u m is t n in g  tõ i s a k s a  k ir ja n d u s s e  b a lla a d iv o rm i. T em a tu n tu im  te o s  on " V a b a h ä rra  von 
M ü n c h h a u s e n i im e p ä ra s e d  re is id  . . . ” S uri 8 . ju u n il 1 7 9 4 .
5 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 9 4 7 )  sü n d is  T a llin n a s  g ra a fik  Ülo Emmus. L õ p e ta s  1 9 7 8  Le ipzigi g ra a fik a  ja  
ra a m a tu k u n s tik õ rg k o o li fo to g ra a fik a  e r ia la l. Oli 1 9 7 8  -  1 9 9 5  T a llin n a  ku n s tiü liko o li õp pe jõ ud . 
V ilje len u d  p la k a tik u n s ti,  v a b a g ra a f ik a t  ja  ra a m a tu k u ju n d u s t .
1 . jaanuar
1 7 5  a a s ta t  ta g a s i ( 1 8 2 3 )  sü n d is  u n gari lu u le ta ja  Sändor Petöfi. E esti k e e les  on ilm u n u d  kogud  
“ V a litu d  lu u le tu s i” , “ V a b a d u s , a r m a s tu s ” ja  “ Ig ino or m e e s ” n in g ro m a a n  "T im u k a  kö is ” . Jäi 3 1 .  
ju u lil 1 8 4 9  S eg e sv äri la h in g u s  k a d u n u k s .
7 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 9 2 8 )  sü n d is  T a llin n as  o p e re ti-  ja  e s tra a d ia r t is t  Vello Viisim aa (a -n i  1 9 3 5  
V is m a n n ). Oli E s to n ia s  o p e re tin ä itle ja  ja  - la v a s ta ja ,  e s in e s  k u p le tis tin a  e s tra a d il.  S uri 14 . veebr. 
1 9 9 1  T a llin n as .
3. jaanuar
3 0 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 6 9 8 )  sü n d is  ita a l ia  k ir ja n ik  P ietro Metastasio (õ ie ti P ie tro  A nton io  T ra p a s s i). 
Oli V iin is  õ u k o n n a lu u le ta ja , k ir ju ta n u d  2 6  a ja lo o -  ja  m ü to lo o g ia a in e lis t o o p e r il ib re to l  S uri 12 . apr. 
1 7 8 2 .
1 0 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 8 9 8 )  sü n d is  V ilja n d im a a l V a n a -V õ id u  v a lla s  a r s t ite a d la n e , m e d its iin id o k to r  
Juhan Ennulo. L õ p e ta s  1 9 2 7  Tartu  ülikooli a rs tite a d u s k o n n a . Oli 1 9 4 5  -  1 9 4 8  s a m a s  ho sp i­
ta a lk iru rg ia  k a te e d ri ju h a ta ja  n ing  1 9 5 7  -  1 9 6 4  E k s p e r im e n ta a ls e  ja  K liin ilis e  M e d its iin i In s titu u d i 
tu b e rk u lo o s is e k to ri ju h a ta ja .  S uri 2 7 .  ve eb r. 1 9 8 2  T a llin n as .
4. jaanuar
1 0 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 8 9 8 )  sü n d is  S a a re m a a l K ih e lko n n a v a lla s  k ir ja n ik  Helene Ranna (k o d a n ik u ­
n im e g a  T a m b e rg ). A v a ld a n u d  ro m a a n i “ K eha ja  v a im ” , m is  sa i 1 9 3 0  k ir ja s tu s ü h is u s e  Loodus 
ro m a a n iv õ is tlu s e l I a u h in n a . S uri 1 6 . d e ts . 1 9 4 6  T a rtus .
1 0 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 8 9 8 )  sü n d is  V iru m a a l Vao v a lla s  U n ik ü la s  h e lilo o ja , ko o riju h t ja  pedago og  
Tuudur Vettik. L õ p e ta s  1 9 2 6  T a llin n a  k o n s e rv a to o riu m i. Oli 1 9 4 0  -  1 9 5 0  ja  1 9 5 6  -  1 9 6 2  s a m a s  
õp pe jõ ud  ( a - s t  1 9 4 7  p ro fe s s o r), 1 9 5 0  -  1 9 5 6  re p re s s e e r itu n a  v a n g ila a g r is . K irju ta n u d  k a n ta a te ,  
ko o risü ite  n in g  ko o ri- ja  so o lo lau le . O lnud  ü ld la u lu p id u d e  ü ld ju h t. Suri 2 0 .  m a il 1 9 8 2  Tartus .
5. jaanuari
7 5  a a s ta t  ta g a s i ( 1 9 2 3 )  sü n d is  T artus  ku ju r Endel Taniloo. L õ p e ta s  1 9 5 2  Tartu riik liku  k u n s tiin s ti­
tu u d i. O lnud Tartu  ku ns tiko o li õ p pe jõ ud .
9. jaanuar
9 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 9 0 8 )  sü n d is  p ra n ts u s e  k ir ja n ik  Simone de Beauvoir, J e a n -P a u l S a r tre ’ i 
a b ik a a s a  ja  m õ tte k a a s la n e . K irju ta n u d  ro m a a n e  ( “ M a n d a r iin id " ) ,  es se id , re is ik irju  ja  m ä le s tu s i. 
E esti ke e les  on ilm u n u d  te m a  p õ h iteo sed  “Teine su g u p o o l” ja  ju tu s tu s  “V äg a  kerge s u rm ” . Suri 14. 
apr. 1 9 8 6 .
10. jaanuar
6 0  a a s ta t  ta g a s i ( 1 9 3 8 )  sü n d is  T a llin n a s  m e ta llik u n s tn ik  Nora Raba. Lõ pe tas  1 9 5 7  k u n s tiin s titu u ­
di. O lnud v a b a k u n s tn ik  A rsis .

E E S T I  A K A D E E M I L I S E  R A A M A T U K O G U  N Ä I T U S E D
R ä v a la  p s t. 10 .

K un i 1 5 . 1 “ E e s ti M u in s u s k a its e  S e lts  1 9 8 7  -  1 9 9 7 ” ;
ku n i 1 5 . 1 “ Iv a r  Iv a s k  7 0 ” ;
ku n i 1 5 . 1 "A ja lo o la n e  K arl R u s s w u rm  1 8 5 ” .
R a a m a tu k o g u  on a v a tu d  E -  R kl. 1 0  -  2 0 ,  L kl. 10  -  16 , su le tu d  2 4 . -  28 1 I ja  3 1 .  X I I - 4 .



ä k ä ä ^ A A A A A A A A A A A Ä A A A A A A A A t  j t O ^ O ^ V ^ J ^ D

Eesti Näitlejate Liit

tänab
Eesti Kultuurkapitali ja 

Eesti Rahvuskultuuri Fondi 
ning soovib kõigile oma toetajatele ja 
Eesti Näitlejate Liidu liikmetele

rõõmsaid jõulupühi
ning

loomingurikast uut aastat!

K Ü L T Ü Ü R K A P I T A L

RAHULIKKE JÕULE j a  

HEAD UUT AASTAT!

EESTI KULTUURKAPITAL

Eesti Lavastajate Liit

tänab
Eesti Rahvuskultuuri Fondi ja 

Eesti Kultuurkapitali
toetuse eest 

ning soovib kõigile om a toetajatele ja 
Eesti Lavastajate Liidu liikmetele

JÕULURAHU JA 
LOOMERÕÕMU UUEL AASTAL!

VALGET JA 
SÄRAVAT LUND!

VAT TEATER.

KAS VAIMU KÜTKED, PIMEDUS 
ON LÕPPEND VANA AASTAGA?
ET UUEL MEEL JA SÜDA UUS 
MEID TARGEMALT VIIB RÄNDAMA?

Fr.R. Kreutzwald, 1866.a.

k A  4 A ä J t A A 4 A
EDUKAT JA ÕNNELIKKU UUT AASTAT KÕIGILE 
KOLLEEGIDELE EESTI MUUSEUMIDEST!

SOOVIVAD
FR. R. KREUTZWALDI MEMORIAALMUUSEUM

VÕRUMAA MUUSEUM 
MÕNISTE MUUSEUM

Tallinnfilm

HEA LUGEJA!

Täname Sind, et oled olnud 
lõppeval aastal meie 
kultuuri- ja
haridus väljaannete tellija 

Sirp
Õpetajate Leht 
ajakirjad Akadeemia 
Eesti Arst 
Eesti Loodus 
Haridus 
Horisont
Keel ja  Kirjandus 
Looming
Loomingu Raamatukogu 
Maakodu
Teater. Muusika. Kino
Raduga
Vikerkaar

SOOVIME KALLIST
JÕULURAHU
JA
ÕNNERIKAST UUT 
AASTAT!

Õnne ja edu ning meeldivat koostööd uuel 
aastal soovib oma sõpradele

Häid jõulupühi!
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ESTONIA TEATRI
JAANUARIKUU MÄNGUKAVA

L, 3 . 1 kl. 18 uusaastaball. Reserveeritud AS Eesti Gaasile.
R 4 . 1 kl. 19 balli kavad (reserveeritud).
K, 7 . 1 kl. 19 G. Verdi.ooper “La Traviata" (välja m üüdud).
N, 8 . 1 kl. 19 R Tšaikovski ba lle tt “Uinuv kaunitar" (õpilastele 5 0 %  soodustusega).
R, 9 . 1 kl. 19 J. Herm ani m uusikal “Hallo, Dolly!” (viim aseid kordi).
L, 1 0 .1 kl. 19 T. Raadiku muusikal “Puhh”, 
kl. 19 R Tšaikovski ba lle tt “Uinuv kaunitar”.
R 1 1 .1 kl. 14 J. Herm ani muusikal “Hallo, D o lly !” (v iim ast korda).
R, 1 3 .1 kl. 19 J. Straussi operett “Nahkhiir”.
K, 1 4 .1 kl. 19 G. Verdi ooper “Nabucco”.
N, 1 5 .1 kl. 19 R Tšaikovski ba lle tt “Luikede järv”.
R, 1 6 .1 kl. 19 G. Verdi ooper “Nabucco”.
L, 1 7 .1 kl. 12 S. Prokofjevi ballett “Tuhkatriinu” (v iim ast korda hooajal),
kl. 19 G. Verdi ooper “La Traviata” (välja müüdud).
R 1 8 .1 kl. 14 G. Verdi ooper “Nabucco".
T, 2 0 .1 kl. 19 “Nahkhiir".
K, 2 1 .1 kl. 19 G. Puccini ooper “Boheem” (pensionäridele 5 0 %  soodustusega).
N, 2 2 .1 kl. 19 “La Traviata".
R, 2 3 .1 kl. 19 M . Raveli ba lle tt “Daphnis ja Chloe”, G. B izet’— R. Štšedrini ba lle tt “Carmen”.
L, 2 4 .1 kl. 19 G. Puccini ooper “Boheem”.
R 2 5 .1 kl. 14 R Tšaikovski balleti “Uinuv kaunitar”.
K, 28.1 kl. 19 G. Puccini ooper “Boheem".
N, 2 9 .1 kl. 19 R Tšaikovski ba lle tt “Uinuv kaunitar".
R, 3 0 . 1 kl. 19 G. Puccini lühiooperid “II Tabarro. Gianni Schicchi” (reserveeritud).
L, 3 1 .1 kl. 12 T. Raadiku m uusikal “Puhh”,
kl. 19 W. Holmi ba lle tt ‘Armastuse muinasjutt” (viim aseid kordi).
NB! M ängukavas võib ette tu lla  muutusi.

Kassa avatud iga päev kl. 12 - 1 9 ,  päevase etenduse korral üks tund enne algust, tel. 6 2 6  0 2 15 . 
Piletite te llim ine E -  R kl. 10 - 1 6  te l. 62 6  0 2 6 0 , faks 62 6  04 6 , e -m a il: eve@ o p e ra .te le p o rt.ee . 
Tellimused hooajaringselt. Piletid müügil ka Tallinna kaubam aja piletikeskuses. Grupisoodustused  
alates küm nest in im esest - 1 0 % , m aakoolid ja  lasteasutused alates 15 in im esest -  3 0 %
(vä lja  arvatud “Nabucco", “ La Traviata” ja  operetietendused).

EESTI DRAAMATEATRI
JAANUARIKUU MÄNGUKAVA

R, 2 . 1 kl. 18 Charles Dickensi “Nicholas Nickleby elu ja seiklused”.
L, 3 . 1 kl. 18 “Nicholas Nickleby elu ja seiklused".
E, 5 . 1 kl. 12 Per Asplini “Pütti Plutti Pott”,
kl. 19 Frederick Loewe' “Minu veetlev leedi”,
kl. 19 Edward A lbee’ “Kolm  pikka naist” (väikeses saalis).
T, G. I kl. 12 “Pütti Plutti Pott", 
kl. 19 "Minu veetlev leedi”.
kl. 19 M erle Karusoo “Kured läinud, kurjad ilmad” (väikeses saalis).
K, 7 . 1 kl. 12 “Pütti Plutti Pott",
kl. 19 Oskar Lutsu-Toom as Kalli “Tagahoovis",
kl. 19 “Kured läinud, kurjad ilmad” (väikeses saalis).
N, 8 . 1 kl. 12 “Pütti Plutti Pott”, 
kl. 19 “Minu veetlev leedi”,
kl. 19 Ingm ar Bergmani “Stseenid ühest abielust" (väikeses saalis).
R, 9 . 1 kl. 12 “Pütti Plutti Pott",
kl. 19 “Minu veetlev leedi”,
kl. 19 “Kured läinud, kurjad ilmad" (väikeses saalis).
L, 1 0 .1 kl. 17 “Kolm pikka naist” (väikeses saalis).
R 1 1 .1 kl. 19 Philip R id ley’ “Maailmakõiksuse kiireim kell” (väikeses saalis).
T, 13.1 kl. 19 Andrus Kiviräha ‘Atentaat”,
kl. 19 “Stseenid ühest abielust” (väikeses saalis).
K, 1 4 .1 kl. 19 Herm ann Bahri “Mees, naine ja kontsert”,
kl. 19 Jaan Kruusvalli “Hullumeelne professor, tema elukäik” (väikeses saalis).
N, 1 5 .1 kl. 19 John Boynton Priestley’ “Inspektor tuleb”, 
kl. 19 “Kolm pikka naist” (väikeses saails).
R, 1 6 .1 kl. 19 Ivan M enchelli “Kalmistuklubi”, 
kl. 19 “Kured läinud, kurjad ilmad” (väikeses saalis).
L, 1 7 .1 kl. 17 “Atentaat”,
kl. 17 “Stseenid ühest abielust” (väikeses saalis).
R 1 8 . 1 kl. 12 David Woodi “Kiigepuu”,
kl. 19 “Inspektor tuleb",
kl. 19 “Kolm pikka naist” (väikeses saalis).
X 2 0 .1 kl. 19 “Kalmistuklubi”,
kl. 19 “Stseenid ühest abielust" (väikeses saalis).
K, 2 1 .1 kl. 19 “Tagahoovis",
kl. 19 “Kured läinud, kurjad ilmad” (väikeses saalis).
N, 2 2 .1 kl. 19 “Inspektor tuleb”,
kl. 19 "Kolm pikka naist" (väikeses saalis).
R, 2 3 .1 kl. 19 “Mees, naine ja kontsert" (v iim ast korda), 
kl. 19 “Hullumeelne professor, tema elukäik” (väikeses saalis).
L, 2 4 .1 kl. 17 “Kalmistuklubi”,
kl. 17 “Kured läinud, kurjad ilmad" (väikeses saalis).
R 2 5 .1 kl. 12 “Kiigepuu", 
kl. 19 “Atentaat”,
kl. 19 “Stseenid ühest abielust” (väikeses saalis).
T 27.1 kl. 19 “Kalmistuklubi”,
kl. 19 “Stseenid ühest abielust” (väikeses saalis).
K, 2 8 .1 kl. 19 “Inspektor tuleb”,
kl. 19 “Maailmakõiksuse kiireim kell” (väikeses saalis).
N, 2 9 .1 kl. 19 “Minu veetlev leedi”, 
kl. 19 "Kolm pikka naist" (väikeses saalis).
R, 3 0 .1 kl. 19 “Inspektor tuleb",
kl. 19 “Kolm pikka naist" (väikeses saalis).
L, 3 1 .1 kl. 17 M adis Kõivu “Stseene saja-aastasest sõjast” (läbim äng), 
kl. 17 Vasmina Reza “Kunst” (esietendus väikeses saalis).
Kassa avatud kl. 9 - 1 9 ,  te l 44 3  3 7 8 .2 5 . ,  26 . XII ja  1 . 1 on kassa suletud.

E e s t i  D r a a m a t e a t e r  s o o v i b  k õ i g i l e  r a h u l i k k e  p ü h i !

TALLINNA LINNATEATRI
JAANUARIKUU MÄNGUKAVA

L, 3 . 1 kl. 18 B. Brechti/K . Weilli “Kolmekrossiooper". Lav. A. Šapiro.
R 4 . 1 kl. 18 reserveeritud.
E, 5 . 1 kl. 18 T. Stoppardi “Arkaadia”. Lav. J. Rohumaa.
T, 6 . 1 kl. 18 “Arkaadia”.
K, 7 . 1 kl. 18 J. Rohumaa “Impro 2. Nanseni pass” Lav. J. Rohumaa.
N, 8 . 1 kl. 18 T. Johnsoni “Hüsteeria”. Lav. E. Herm aküla.
R, 9 . 1 kl. 18 E. Egloffi “Luik”. Lav. M. Kalmet.
L, 1 0 .1 kl. 18 “Arkaadia”.
E, 1 2 .1 kl. 18 “Arkaadia".
T, 1 3 .1 kl. 18 “Arkaadia”.
K, 1 4 .1 kl. 18 “Hüsteeria”.
N, 1 5 .1 kl. 18 “Luik”.
R, 1 6 .1 kl. 18 “Impro 2. Nanseni pass”.
L, 1 7 .1 kl. “Kolmekrossiooper”.
E, 1 9 .1 kl. 18 “Kolmekrossiooper”.
T, 2 0 .1 kl. 18 reserveeritud.
K, 2 1 .1 kl. 18 “Hüsteeria”.
N, 2 2 .1 kl. 18 “Impro 2. Nanseni pass”.
R, 23.1 kl. 18 “Luik”.
L, 2 4 .1 kl. ? “Onu Teodor, kass ja koer" (esietendus lase le). Lav. R Tam m earu.
E, 26.1 kl. 18 “Onu Teodor, kass ja koer".
T, 2 7 .1 kl. 18 “Onu Teodor, kass ja koer”.
K, 2 8 .1 kl. 18 ‘Arkaadia”.
N, 2 9 .1 kl. 18 “Onu Teodor, kass ja koer”.
R, 3 0 .1 kl. 18 “Kolmekrossiooper”.
L, 3 1 .1 kl. 12 “Onu Teodor, kass ja koer”,
kl. 18 J. Rohumaa ‘Ainus ja igavene elu”. Lav. J. Rohumaa.
P iletikassa (Lai 23, te l. 641 1174) on avatud E -  R kl. 12 -  18. Laupäevastele etendustele müüakse 
pileteid üks tund enne etenduse a lg u s t P iletite eelm üük 15 päeva, kaasa arvatud etenduse mängupäev. 
Asutused ja  üksikisikud saavad pileteid ette tellida te l. 641 1175 ja  641 1174.

RAKVERE TEATRI
JAANUARIKUU MÄNGUKAVA 
E, 1 2 . 1 kl. 11 “Naksitrallid” Vanem uise väikeses 
m ajas. Lav. A. Türnpu,
kl. 19 “Don Juan ehk Armastus geomeetria vastu” V anem uise väikeses m ajas. Lav. A. Prosa.
T, 1 3 . 1 kl. 19 “Kuningas. Emand. Soldat". Lav. V. Gvozdkov.
K, 1 4 . 1 ki. 15 “Pähklipureja ja Hiirekuningas” Kärdla kultuurikeskuses, 
kl. 20  “Kahekesi kiigel” Kärdla kultuurikeskuses. Lav. T. Suum an.
N, 1 5 . 1 kl. 15 “Pähklipureja ja Hiirekuningas" Käina ku ltuurim ajas. Lav. A. Toikka, 
kl. 2 0  “Kahekesi kiigel” Käina ku ltuurim ajas. Lav. T. Suum an,
kl. 19 “Shakespearel kogutud teosed". Lav. A. Prosa. M ängib Rakvere Shakespeare Company.
R, 1 6 . 1 kl. 13 “Pähklipureja ja Hiirekuningas” K ullam aa ku ltuurim ajas. Lav. A. Toikka, 
kl. 19 “Kahekesi kiigel” K ullam aa kultuurim ajas. Lav. T. Suum an, 
kl. 19 “Palju kära ei millestki”. Lav. Ü. Saarem äe.
T, 2 0 . 1 kl. 12 “Kullast võti". Lav. T. Suum an.
K, 2 1 . 1 kl. 11 “Pähklipureja ja Hiirekuningas” V äätsa ku ltuurim ajas. Lav. A. Toikka,
kl. 19 “Shakespeare’i kogutud teosed” V äätsa ku ltuurim ajas. Lav. A. Prosa. Mängib Rakvere
S hakespeare Company.
N, 2 2 . 1 kl. 19 “Kuningas. Emand. Soldat”. Lav. V. Gvozdkov.
R, 2 3 . 1 kl. 19 “Don Juan ehk Armastus geomeetria vastu”. Lav. A. Prosa.
R, 2 5 . 1 kl. 13 “Don Juan ehk Armastus geomeetria vastu” (soodusetendus). Lav. A. Prosa.
E, 2 6 . 1 kl. 12 “Pähklipureja ja Hiirekuningas” Keila kultuurim ajas. Lav. A. Toikka, 
kl. 19 “Minu naine on valetaja” Keila kultuurim ajas.
E, 2 6 . 1 kl. 19 “Shakespeare’i kogutud teosed”.
T, 2 7 . 1 kl. 19 “Kahekesi kiigel" (väikeses saa lis ). Lav. T. Suum an, 
kl. 19 “Palju kära ei millestki”. Lav. Ü. S aarem äe.
K, 2 8 . 1 kl. 12 “Kullast võti”. Lav. T. Suum an.
N, 2 9 . 1 kl. 12 “Pähklipureja ja Hiirekuningas" Jõhvi kultuurikeskuses. Lav. A. Toikka, 
kl. 19 “Palju kära ei millestki” Jõhvi ku ltuurim ajas. Lav. 0 . S aarem äe.
R, 3 0 . 1 kl. 19 "Kuningas. Emand. Soldat”. Lav. Gvozdkov.

Piletite tellim ine tea tri kassast tööpäeviti kl. 1 0 - 1 6 ,  te l. 8  23 2  23 4 4 9  ja  üks tund enne etenduse a lg u s t  
G ruppidele ja  pensionäridele piletid soodushinnaga. P iletite üksikm üük Tsentrumi ostukeskusest. 
Ööbim isvõim alus tea tri pansionaadis, te l. 8 2 3 2  2 3  4 2 6 .

PÄRNU ENDLA
JAANUARIKUU MÄNGUKAVA

L, 3 . 1 kl. 18 “Silver Ükssilm".
R 4 . 1 kl. 12 reserveeritud etendus.
T, 6 . 1 kl. 19 “Max ja Miili” (lasteetendus, väikeses saalis).
K, 7 . 1 kl. 19 “Presidenditarid” (väikeses saalis).
N, 8 . 1 kl. 19 “Kuldse järve ääres” (väikeses saalis).
R, 9 . 1 kl. 19 reserveeritud etendus.
L, 1 0 .1 kl. 12 “Max ja Miili” (väikeses saalis), 
kl. 19 “Boeing, Boeing!”.
R 1 1 .1 kl. 12 “Lumivalgeke ja seitse pöialpoissi”.
T, 1 3 .1 kl. 19 “Silver Ükssilm”
K, 1 4 .1 kl. 19 “Järgmisel aastal on õlu parem” (ärk lisaa lis ).
N, 1 5 .1 kl. 19 “Mutanttüdruk” (v iim ast korda).
R, 1 6 .1 kl. 19 “Kihnu Jõnn ehk Metskapten”.
R 1 8 .1 kl. 12 ja  kl. 15 “Max ja Miili” (väikeses saa lis ).
T, 2 0 .1 kl. 20 “Säärane soolikas ehk Kuidas Kreutzwald oma õnne leidis".
K, 2 1 .1 kl. 19 “Maria Callase meistrikursus",
kl. 19 “Järgmisel aastal on õlu parem” von Krahli tea tris .
L, 2 4 .1 kl. 19 “Jennifer ehk Doktori dilemma" (esietendus), 
kl. 19 “Järgmisel aastal on õlu parem" von Krahli tea tris .
R 2 5 .1 kl. 12 “Lumivalgeke ja seitse pöialpoissi".
T, 2 7 .1 kl. 19 “Maratontants”.
K, 2 8 .1 kl. 19 “Kihnu Jõnn ehk Metskapten”.
N, 2 9 .1 kl. 19 “Jennifer ehk Doktori dilemma”.
R, 3 0 .1 kl. 19 “Boeing, Boeing!”,
kl. 19 “Kuldse järve ääres" (väikeses saalis).
L, 3 1 .1 kl. 19 “Säärane soolikas ehk Kuidas Kreutzwald oma õnne leidis", 
kl. 19 “Presidenditarid”.

Kassa avatud T  -  L kl. 11 - 19, P üks tund enne etenduse algust, E suletud. 
Info ja  piletite te llim ine te l. 3 0  691.

R 4 . I kl. 14 ja  kl. 18 “Eile sündinud” 
Vanem uise teatri kontserdisaalis.
E, 5.1 kl. 19 “Raharalli” Vanem uise teatri 
kontserdisaalis.
X 6. I kl. 19 “Raharalli” Vanem uise teatri 
kontserdisaalis.
N, 8 . 1 kl. 19 “Eile sündinud”.
R, 9 . 1 kl. 19 “Voodi”.
L, 1 0 . 1 kl. 19 “Raadio Null”.
R 1 1 . 1 kl. 12 “Raadio Null” (õpilastele ja  pen­
sionäridele), 
kl. 19 “Raadio Null”.
T, 1 3 . 1 kl. 19 “Eile sündinud".
K, 1 4 . 1 kl. 19 “Raharalli”.
N, 1 5 . 1 kl. 19 “Patt".
R, 1 6 . 1 kl. 19 “Raadio Null”.
L, 1 7 . 1 kl. 12 lastele “Aladdini imelamp" (pub­
liku soovil),
kl. 19 “Piknik kahele".
R 1 8 . I kl. 12 "Piknik kahele” (õpilastele ja
pensinäridele),
kl. 19 “Eile sündinud”.
X 2 0 . 1 kl. 19 “Eile sündinud”.
N, 2 2 . 1 kl. 19 "Raharalli”.
R, 2 3 . 1 kl. 19 “Raadio Null”.
L, 2 4 . 1 kl. 19 “Patt”.
R 2 5 . I kl. 12 “Patt" (õp ilas te le  ja  pen­
sionäridele), 
kl. 19 “Raadio Null”.
X 2 7 . 1 kl. 19 “Piknik kahele”.
K, 2 8 . 1 kl. 19 “Patt”.
N, 2 9 . 1 kl. 19 “Voodi”.
R, 30.1 kl. 19 “Eile sündinud”.
L, 3 1 . 1 kl. 12 laste le “Aladdini imelamp” (pub­
liku soovil), 
kl. 19 “Raharalli”.

Piletid müügil Sakala keskuses (Sakala 3 ) E -  R 
kl. 14 -  19, kaubam aja piletikeskuses E -  L kl. 
9 -  21 , P kl. 10 -  19, vanalinna kassas 
(Kullassepa 2 ) E -  L kl. 10 -  18, City kauban­
duskeskuses (Ahtri 12) E -  R kl. 1 0 - 1 9 ,  L, P kl. 
1 1 - 1 7 .  Info ja  tellim used Sakala 12 -  1 E -  R 
kl. 10 - 1 6 ,  tel. 44 8  40 8 .

EESTI RIIKLIKU 
NUKUTEATRI
JAANUARIKUU MÄNGUKAVA

L, 10. I kl. 12 Hiili Ranna “ Valge kassi 
veski” (reserveeritud).
R 1 1 . 1 kl. 12 "Lum ivalgeke”.
R, 1 6 . 1 kl. 11 Eno Raua “Sipsik” ,
kl. 12 Hans Christian Anderseni “ Pö ia l-
Liisi” (ovaalsaalis).
R, 2 3 . 1 kl. 11 “Luiged, mu vennad" (ovaal­
saalis).
L, 2 4 . 1 kl. 12 Janno PÕIdma “Sõber Kurk” , 
kl. 12 Heljo Männi "Töntsa-Täntsa (ovaal­
saalis).
R 2 5 . 1 kl. 12 “S ips ik”.
N, 2 9 . 1 kl. 11 “Lumivalgeke".
R, 30.1 kl. 11 “ Luiged, mu vennad” (ovaal­
saalis).
L, 3 1 . 1 kl. 12 Eno Raua “ N inatark m una”.

Kassa on lahti T -  R kl. 10 -  17.30,
L, P kl. 11 - 1 4 .  Pileteid müüakse kuu män­
gukava ulatuses.
Info ja tellimused tel. 6 4 1 1 6 1 7  (kassa), 641 
1609 (administraatorid).
Nelja- ja enamlapselistele peredele ning 
ühistellimuste puhul võimaldame piletiostul 
soodustusi.

Tallinn, Vene 14, III korrus 
R, 2 3 . 1 ja  L, 2 4 . 1 kl. 19 M. Betsuyaku “Väljakäik” 
(esietendus). Lavastaja Kaljo Kiisk. M ängivad Eesti 
H um anitaarinstituudi teatriõppe teise lennu III kur­
suse üliõpilased.
N, 2 9 . 1 ja  R, 3 0 . 1 kl. 19 A. H. Tam m saare -  
K. K aasik-Aaslavi “Pikad sammud”
(m elodraam a). Lavastaja Katri Kaasik-Aaslav.

Piletid müügil Tallinna kaubam aja piletikeskuses 
(6 4 0  0 3 3 7 ) ja  üks tund enne etenduse algust koha­
peal. Info te l. 44 6  88 9 .

Theatrum  internetis: w w w .colleduc.ee/theatrum
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ESTONIA TEATER
R, 19. XII
kl. 19 G. Verdi ooper “Traviata” (es ie tend us). 
M uusikaline juht ja dirigent Paul Mägi, lavastaja  
N eem e Kuningas, kunstnik Anna Kontek (Soom e), 
valguskunstnik Esko Suhonen (Soome).
L, 20. XII
kl. 19 G. Verdi ooper “Traviata” (II esietendus).
R 21. XII
kl. 14 “Armastuse muinasjutt” (viim aseid kordi).
T, 23. XII
kl. 19 G. Verdi ooper “Traviata”.
L, 27. XII
kl. 19 Suur Vanker.
R 28. XII
kl. 19 G. Verdi ooper “Traviata”.
T, 30. XII
kl. 18 Harjumaa ball 1997.
K, 31. XII
kl. 20 Estonia ball 1997.
NB! M ängukavas võib ette tu lla muutusi.
Kassa avatud iga päev kl. 12 -  19, päevase  
etenduse korral üks tund enne algust, tel. 626  0 2 15 . 
Piletite tellim ine E -  R kl. 10 - 1 6  te l. 626  0 2 60 , faks  
62 6  04 6 , e -m a il:es ton ia@ opera.te lep ort.ee.

ESTONIA TALVEAED
L, 20. XII
kl. 16 “Jõuluöö külalised”.
R 21. XII
kl. 16 “Jõuluöö külalised”.
Piletid müügil Estonia teatri kassas (tel. 62 6  0 2 1 5 )  
10 päeva ette ja  üks tund enne etenduse algust. 
Ühistellim used tel. 626  02 10 .

EESTI DRAAMATEATER
R, 19. XII
kl. 12 Per Asplini “Pütti Plutti Pott”,
kl. 16 “Pütti Plutti Pott"
kl. 19 Edward A lbee’ “Kolm pikka naist”.
L, 20. XII
kl. 12 “Pütti Plutti Pott”,
kl. 19 Philip Ridley’ “Maailmakõiksuse kiireim 
kell” (väikeses saalis).
R 21. XII
kl. 12 “Pütti Plutti Pott”, 
kl. 14 “Pütti Plutti Pott”,
kl. 19 Ingm ar Bergmani “Stseenid ühest abielust”
(väikeses saalis).
E, 22. XII
kl 12 “Pütti Plutti Pott”.
L. 27. XII
kl. 18 C h a tlfs  Dickensi “Nicholas Nickleby elu ja 
seiklused".
R 28. XII
kl. 18 “Nicholas Nickleby elu ja seiklused".
E, 29. XII
kl. 18 “Nicholas Nickleby elu ja seiklused".
T, 30. XII
kl. 18 “Nicholas Nickleby elu ja seiklused".
Piletid müügil Eesti D raam ateatri kassas iga päev kl. 
9 -  19, tel. 443  37 8  ja  Kaubam aja piletikeskuses E 
- L k l .  9 - 2 1 ,  P kl. 1 0 - 1 9 ,  tel. 640  0 3 37 .

TALLINNA LINNATEATER
R, 19. XII
kl. 12 reserveeritud etendus, 
kl. 18 “Hüsteeria”.
L, 20. XII 
kl. 12 “Tere",
kl. 18 E. Egloffi “Luik”. Lav. M. Kalmet.
E, 22. XII
kl. 11 “Tere!”,
kl. 18 “Kolmekrossiooper”.
T, 23. XII
kl. 11 “Tere!”,
kl. 18 “Kolmekrossiooper".
L, 27. XII 
kl. 11 "Tere”,
kl. 18 "Kolmekrossiooper”.
E, 29. XII
kl. 18 "Kolmekrossiooper".
T, 30. XII
kl. 12 J. Rohum aa “Ainus ja igavene elu”.
Lav. J. Rohumaa.
Piletikassa (Lai 23 , tel. 641 1174 ) on avatud E -  R 
kl. 12 - 1 8 .

EESTI RIIKLIK  
VENE DRAAMATEATER
R, 19. XII
kl. 19 V. Djatšenko “Armukadedusrohi”.
L, 20. XII
kl. 18 “Ohver ehk Kolmas on üleliigne".
R 21. XII
kl. 18 P Shafferi “Leekrüübe”.
L, 27. XII
kl. 18 “Pisuhänd”.
R 28. XII
kl. 18 N. Cowardi “Intiimne komöödia".
L, 20. XII, R 21. XII kl. 1 2 ,1 23. XII kl. 12 ja 16, K, 
24. XII kl. 12 ja 16, N, 25. XII kl. 12 ja 16, R, 26. 
XII kl. 12 ja 16, P, 28. XII kl. 12, E, 29. XII kl. 12 ja
16, T, 30. XII kl. 12 esietendub lõbus uusaasta  
lasteetendus.
Teatri kassa (Vabaduse 5 ) on lahti T -  R kl. 12 - 1 9

ja  L k l. 1 1 - 1 8 ,  tel. 641 82 46 .

THEATRUM
Tallinn, Vene 14, III korrus
N, 18., R, 19., R 21., L, 27., P, 28. XII
kl. 19 M. Betsuyaku “Väljakäik”.
Piletid müügil Tallinna kaubam aja piletikeskuses 
(6 4 0  0 3 3 7 ) ja üks tund enne etenduse algust koha­
peal. Info tel. 4 4 6  889.
Theatrum  internetis: w w w .colleduc.ee/theatrum

VANALINNASTUUDIO
R, 19. XII
kl. 19 “Raharalli” (reserveeritud).
L, 20. XII
kl. 19 “Piknik kahele” Järvakandi kultuurim ajas.
R 21. XII
kl. 13 etendus lastele “Aladdini imelamp” (v iim a­
seid kordi).
T, 23. XII
kl. 19 “Raharalli” (reserveeritud).
L, 27. XII
kl. 19 “Raadio Null”.
R 28. XII
kl. 12 etendus lastele “Aladdini imelamp” (viim ast 
korda),
kl. 19 “Eile sündinud".
T, 30. XII
kl. 19 “Eile sündinud” (reserveeritud).
Piletid müügil Sakala keskuses (Sakala 3 ) E -  L kl.
14 -  19, kaubam aja piletikeskuses E -  L kl. 9 -  21 , 
P kl. 10 -  19, vanalinna kassas (Kullassepa 2) E -  
L kl. 10 -  18, City kaubanduskeskuses (Ahtri 12 ) E 
- R k l .  1 0 - 1 9 ,  L ,P k l .  1 1 - 1 7 .

VON KRAHLI TEATER
R 21. XII
kl. 12 KONTSERT “Jõulud Von Krahli teatri 
kolikambris”. Etendus tsirkuse trikkidega, milles 
osalevad lapsed ja täiskasvanud ning jõu luvana, kes 
tegeleb lastega ka pärast etendust Von Krahli tea tri 
baaris.
Von Krahli tea tris on võim alik tellida jõuluetendus  
koos jõu luvanaga. Etendused toim uvad 2 3 .- 3 0 .  det­
sem brini ja 5 . - 1 1 .  januarini. Info tel. .6411 503. 
Piletite tellim ine ja eelm üük tel. 631 3 9 27 .

EESTI RIIKLIK NUKUTEATER
L, 20. XII
kl. 12 “Valge kassi veski". Läti kirjaniku Karlis 
Skalbe m uinasjutu a inetel. Elas kord lum ivalge  
kass-m ölder, kes üle kõige arm astas oma tööd. oma 
im eilusaid tütreid ja  oli eluga kõigiti rahul. Päevad  
pole aga vennad ning nii juhtus, et kass jäi ilm a  
kõigest, mis talle kallis oli. Muinaslugu on õpetlik 
nagu ikka: just raskustes selgub., mida keegi tõeiiselt 
väärt on. Lavastaja Väino Luup, kunstnik Gunta 
Randla. Etendus on kahes vaatuses ja  kestab 1 1 ja
15 min.
Piletid 20  ja  30  kr.
R 21. XII
kl. 12 “Valge kassi veski”.
E, 22. XII
kl. 11 “Valge kassi veski”.
L, 27. XII
kl. 12 ja 15 “Valge kassi veski".
R 28. XII
kl. 12 “Valge kassi veski".
E, 29. XII
kl. 12 ja  15 “Valge kassi veski”.
T, 30. XII
kl. 12 ja  15 “Valge kassi veski”.
Kassa on lahti T -  R kl. 10 - 1 7 . 3 0 ,  L, P kl. 11 - 1 4 .  
Pileteid m üüakse kuu m ängukava ulatuses. Info ja  
tellim used te l. 641 1617 (kassa), 641 1609  (ad m i­
nistraatorid). N e lja - ja  enam lapseliste le peredele 
ning ühistellim uste puhul võ im aldam e piletiostul 
soodustusi.

VAT TEATER
R 28. XII kl. 12 ja
T, 30. XII kl. 15 laste telvepidu M ustpeade m ajas. 
VAT teatri etendus “Tõeline ime”. Jõuluvana, m än­
gud ja  ü lla tused . P ilet 25  krooni, va n a em a d ,  
vanaisad tasuta. Piletid müügil M ustpeade m aja  
valvelauas.
Info E -  R kl. 11 -  14, tel. 4 5 0  95 9 . Jõuluetenduste 
kohapeale te llim ine koos jõu luvanaga. Saali kasu­
tam ise  võim alus.

VANEMUINE
SUUR MAJA 
R, 19. XII
kl. 19 R Tšaikovski ba lle tt “Pähklipureja".
L, 20. XII
kl. 19 R Shafferi komöödia “Must komöödia".
R 21. XII
kl. 12 P Tšaikovski ba lle tt “Pähklipureja", 
kl. 18 R. Frimli, H. Stotharti operett “Rose Marie”. 
E, 2 2 . XII
kl. 19 E. Zola, P Pedajase “Daamide õnn”.
T, 30. XII
kl. 19 aastalõpuball.
Kassa avatud E, K, N, R, kl. 12 -  19, L kl. 12 -  18, 
T, P üks tund enne etenduse algust, tel. 4 3 4  059.

VÄIKE MAJA •
R, 19. XII

kl. 12 A. Lindgreni, M . M ikiveri, A. Oidi lastenäidend  
lauludega “Väikevend ja Karlsson katuselt”, 
kl. 19 H. Ibseni “John Gabriel Borkman”.
R 21. XII
kl. 12 A. Dvinjaninovi lastelugu “Päkapikutajad ja 
Kolekoll",
kl. 18 R. Rose’i näidend “Kaksteist vihast meest" 
Kassa avatud E, K, N, R kl. 12 - 1 9 .  L kl. 12 -  18, T, 
P üks tund enne etenduse algust, te l. 4 3 0  785.

KONTSERDISAAL
R, 30. XII kl. 19 aastalõpuball.
Kassa avatud E, T, K, N, R, L kl. 9 -  19. P kl. 12 -
19, tel. 47 0  835.
PÄRNU ENDLA 
R, 19. XII kl. 11 “Bumerang”.
L, 20. XII kl. 11 “Bumerang”.
R 21. XII kl. 13 ja  kl. 16 “Bumerang".
E, 2 2 . XII kl. 11 ja  kl. 14 “Bumerang".
L, 27. XII kl. 19 aastalõpupidu.
Kassa avatud T -  L kl. 11 -  19, P üks tund enne 
etenduse algust, E suletud. Info ja  piletite tellim ine  
te l. 30  691 .

VILJANDI UGALA
L, 20. XII
kl. 13 ja  kl. 17 “Haldjate vallatused" (jõulu­
etendus) .
E, 22. XII
kl. 13 ja  kl. 17 “Haldjate vallatused”.
T, 23. XII
kl. 13 ja  kl. 17 “Haldjate vallatused”.
L, 27. XII
kl. 13 ja  kl. 17 “Haldjate vallatused”.
R 28. XII
kl. 13 ja  kl. 17 “Haldjate vallatused”.
E, 29. XII
kl. 13 ja  kl. 17 “Haldjate vallatused”.
T, 30. XII
kl. 13 ja kl. 17 “Haldjate vallatused”.
KÜLALISETENDUSED
R, 19. XII
kl. 11 “Buratino” (lasteetendus) Albu rahvam ajas . 
Kassa avatud E -  L kl. 10 -  19. Info te l. 8 243  34  
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RAKVERE TEATER
R, 19. XII
kl. 12 ja kl. 15 “Pähklipureja ja Hiirekuningas”. 
Lav. A. Toikka.
R 21. XII
kl. 12 ja kl. 15 “Pähklipureja ja Hiirekuningas”. 
L a .. A. Toikka.
K, 31. XII
kl. 19 aas tav ah e tu s e  p iduprogram m  “Vallatud 
kurvid”. Lavastaja Ü llar S aarem äe.
Piletite te llim ine teatri kassast tööpäeviti kl. 1 0 -  16, 
tel. 8 23 2  23  44 9  ja  üks tund enne etenduse algust.

lillil
SÕPRUS

Kino Sõprus

19. -  25 . detsem ber
Kl. 12 .3 0  “Herakles” ( “H ercules” , W alt Disney 
Pictu res 1 9 9 7 , tä isp ik k  an im ats io o n ifilm ).  
Joonised Gerald Scarfe, hääled Danny De Vito, 
James Woods, Tate Donovan.
Kl. 1 4 .3 0 ,1 6 .3 0 ,1 8 .3 0 ,  2 0 .3 0  “Džungli George” 
( “George of the Jungle", USA, 19 97 ). Ren. Sam  
W eism an, osades Brendan Fraser, Leslie M ann, 
Thom as Haden Church, Richard Roundtree jt.
21 . XII ei toimu seanssi kl. 12 .30.
24 . XII ei toimu seanssi kl. 18 .30  ja  20 .3 0 .

26 . X I I - 8 . 1 .1 9 9 8 .a .
Kl. 14 .3 0 , 18 .30 , 2 0 .3 0  “Džungli George".
Kl. 1 2 .3 0 ,1 6 .3 0  “Herakles”.
27 . XII ei toimu seanssi kl. 12 .30.
31 . XII ei toim u seanssi kl. 18 .30, 20 .3 0 .
1 . 1 1 9 9 8 .a . ei toimu seanssi kl. 12 .30.
31. XII kl. 16.30 tasuta seanss -  kingitus 
kinokülastajatele.

Dolby stereoheli 
Info te l. 441 91 9 .

► SOOME INSTITUUT Harju 1, EE0001 Tallinn, tel. 631 3917 
Avatud tööpäeviti kl. 1 0 -1 6 .

► SOOME INSTITUUT Vanemuise 19, EE2400 Tartu, tel. 827 427 319, faks 427 097, e-mail 
soome@ilmamaa.ee.
Kuni 31. XII on TÜ raam atukogus näitus Soome naiskirjanikest “Finland. Författare. Kvinnor", koos­
töös Soome Kirjanduse Taebekeskusega.
Lugemissaal ja raam atukogu avatud tööpäeviti kl. 10 -  16.

► BRITI NÕUKOGU Vana-Posti 7, EE0001 Tallinn, tel. 631 4010
Lugemissaal avatud T -R  kl. 1 2 -1 7 .

► PRANTSUSE KULTUURIKESKUS Kuninga 4, EE0001 Tallinn, tel. 449 505

► PÕHJAMAADE MINISTRITE NÕUKOGU INFOBÜROO Pikk 11, EE0001 Tallinn, tel. 640 6626, faks 640 
6622.

► PÕHJAMAADE MINISTRITE NÕUKOGU INFOBÜROO Raekoja plats 8, EE2400 Tartu, tel. (827) 433 
944

► UNGARI KULTUURIESINDUS Roosikrantsi 6, EE0100 Tallinn, tel. 440 817

► SAKSA KULTUURIINSTITUUT Tolli 2, EE0001 Tallinn, tel. ja faks 641 1439

► AMEERIKA ÜHENDRIIKIDE SAATKONNA INFOTEENISTUS Kentmanni 20, EE0001 Tallinn, tel. 631 
2212, faks 631 2026, e-mail: VAIKO@USIS-TALLINN. USISLIB.EE
Infokeskus avatud E -R  kl. 1 3 -1 7 .

► TAANI KULTUURIINSTITUUT Vene 14, EE0001 Tallinn, tel. ja faks 6466 373.

Me lubame sulle 
1998. a sisuka ja
värvilise ajalelie!
Telli ajaleht Pärnu Postimees 1998. a I poolaastaks 
ja  veeda m uretu aastalõpp Stockholm is 
või kodus uue SATECO värviteleviisoriga!

1998. a poolaastatellimuste vahel (tellitud enne 25. detsembrit) 
l o o s i t a k s e  v ä l j a  2 r e i s i  S t o c k h o l m i  j a  
3 S A T E C O  v ä r v i t e l e v i i s o r i t

EESTI RIIKLIK  
VENE DRAAMATEATER

R, 2 . 1 E. Vilde “Pisuhänd”.
L, 3 . 1 kl. 1 8 .1 8  “Armukadeduse rohi".
R 4 . 1 kl. 18 N. Cowardi “Intiimne komöödia”.
N, 8 . 1 kl. 18 L. Gersche' “Liblikad on vabad”.
R, 9.1 kl. 19 B. S haw ' “Pygmalion".
L, 10.1 kl. 18 A. de M u s se t’
“Marianne kapriisid”.
R 11. I kl. 12 D. Fonvisini “Äbarik"
(peeglisaalis),
kl. 18 E. Vilde “Pisuhänd".
T, 1 3 .1 kl. 15 “Äbarik" (peeglisaalis).
K, 1 4 . 1 kl. 18 “Äbarik” (peeglisaalis).
N, 1 5 .1 kl. 15 “Padaemand" (peeglisaalis), 
kl. 19 “Intiimne komöödia”.
R, 1 6 .1 kl. 19 J. Volkovi “Anton”.
L, 1 7 .1 kl. 18 R Shafferi “Leekrüübe”.
R 1 8 .1 kl. 18 N. Gogoli “Naisevõtt”.
T, 2 0 .1 kl. 18 A. Tšehhovi “Daam koerakesega” 
(esietendus).
K, 2 1 .1 kl. 18 “Daam koerakesega"
(esietendus).

N, 22.1 kl. 19 “Armukadeduserohi".
R, 23.1 kl. 19 “Pisuhänd".
L, 2 4 .1 kl. 18 “Intiimne komöödia".
P, 2 5 . 1 kl. 18 “Pygmalion”.
E, 2 6 .1 kl. 16 ja  kl. 19 “Pöial-Liisi”.
T, 2 7 .1 kl. 18 “Daam koerakesega".
K, 2 8 .1 kl. 10 .3 0  ja  kl. 13 llm arise teatri lastee­
tendus,
kl. 18 A. Ostrovski “Kõik pole kassile vastlad”. 
N, 29. I kl. 19 “Pruut Pariisist”. Veera  
K om issaržeska ja  nim . P eterburi R iikliku  
D raam ateatri etendus.
R, 3 0 .1 kl. 19 “Liblikad on vabad”.
L, 3 1 .1 kl. 19 “Marianne kapriisid”

LASTELE
R, 2 . 1 kl. 12 “Nohiseja, külmavares ja teised”. 
R 1 8 .1 kl. 12 “Konn-tsaaritar".
R 2 5 . 1 kl. 12 “Kass Leopoldi sünnipäev”.

VILJANDI UGALA
JAANUARIKUU MÄNGUKAVA

E; 1 2 .1 kl. 17 “Saabastega kass” (lasteetendus). 
Lav. K. Komissarov.
T, 1 3 .1 kl. 17 “Saabastega kass”.
K, 1 4 .1 kl. 19 M .-G . Sauvajoni “Ciao!" (väikeses 
saalis).
N, 1 5 .1 kl. 19 A. Kitzbergi “Kosjasõit".
R, 16.1 kl. 19 F. Schilleri “Maria Stuart”.
L, 17.1 kl. 12 “Peeter Paan" (esietendus, laste­
etendus väikeses saalis),

kl. 17 “Peeter Paan”.
E, 19.1 kl. 17 “Peeter Paan".
T, 20.1 kl. 19 “Maria Stuart”.
K, 21.1 kl. 19 “Ciao!” (väikeses saalis).
N, 2 2 .1 kl. 19 H. Krausseri “Batman mootorsae­
ga" (väikeses saalis).
R, 23.1 kl. 19 “Timm Thaler ehk Müüdud naer”. 
L, 2 4 .1 kl. 12 “Peeter Paan” (lasteetendus, vä ike­
ses saalis),
kl. 19 “Timm Thaler ehk Müüdud naer”.
E, 2 6 .1 kl. 17 “Saabastega kass” (lasteetendus). 
T, 2 7 .1 kl. 19 I. Babeli “Loojang”.
K, 2 8 .1 kl. 19 “Küpressimägi”.
N, 29. I kl. 19 “Väikekodanluse ebadiskreetne 
valu ehk Arnold Middletoni restauratsioon" 
(väikeses saalis).

R, 30.1 kl. 19 “Thérèse Raquin”.
L, 3 1 .1 kl. 15 “Hei, Luciani” (väikeses saalis), 
kl. 19 “Robin Hood”.

KÜLALISETENDUSED JAANUARIS 
R, 9.1 kl. 19 “Ciao!” Salm e kultuurim ajas.
L, 1 0 .1 kl. 19 “Ciao!” Kuressaare kultuurim ajas.
R 1 1 .1 kl. 19 “Ciao!” Orissaare kultuurim ajas.
R, 16.1 kl. 2 0  “Ciao!” Antsla kultuurim ajas.
T, 20.1 kl. 19 “Ciao!” Põlva kultuurikeskuses.
N, 2 2 .1 kl. 19 “Thérèse Raquin” Valga ku ltuurim a­
jas.
N, 29.1 kl. 19 Thérèse Raquin” Võru kultuurim ajas. 

Kassa avatud E -L  kl. 1 0 -1 9 .  Info te l. 8 243  3 4  617 .
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K O N T S E R T
EESTI KONTSERT
R, 19. XII
kl. 18 RÄPINA KIRIKUS 
L, 20. XII
kl. 14 VASTSELIINA KIRIKUS 
L, 20. XII
kl. 18 VÕRU KIRIKUS M a rg a r ita  Võites (sopran), Jüri 
Le iten  (trom pet), A ndres U ibo (orel). Kavas jõu lu - 
muusika.
R, 19. XII
kl. 18 PÕLTSAMAA KIRIKUS, 
kl. 20  JÕGEVA KULTUURIMAJAS 
L, 20. XII
kl. 18 LIHULA KULTUURIMAJAS 
R 21. XII
kl. 11 LÜGANUSE KIRIKUS, 
kl. 15 JÕHVI KIRIKUS  
E, 22. XII
kl. 18 TALLINNA TOOMKIRIKUS kaunist jõulu- 
muusikat Eesti Rahvusmeeskoorilt. Dirigent Ants 
Soots. Tasuta.
L, 20. XII
kl. 16 VÄRAVATORNIS “Jõulud Väravatornis", Hortus 
Musicus. Piletid müügil üks tund enne kontserdi 
algust kohapeal.
E, 22. Xli
kl. 18 VALGA KULTUURIKESKUSES Ellerheina jõu- 
lukontsert. Dirigent Tiia-E ster Loitme.
T, 23. XII
kl. 19 ESTONIA KONTSERDISAALIS 
jõulukontsert linnarahvale. Kontserdi piletid on 
tasu ta , pileteid jagab linnaosa valitsuse so tsiaal- 
abiosakond.
R 28. XII
kl. 18 TÕRVA KAMMERSAALIS  
E, 29. XII
kl. 19 TARTU ÜLIKOOLI AULAS (piletid 25  ja  50  kr.)
T, 30. XII
kl. 19 TALLINNA RAEKOJAS (piletid  50  ja  100 kr.) 
“Suur Muusikaakadeemia”. Kavas M ozarti ja  
Beethoveni kam m eransam blid.
K, 31. XII aastalõpukontserdid TALLINNA RAEKO­
JAS:
kl. 15 ja  17 Arsise kellade ansambel, 
kl. 19 Concerto Festivo. Kaia Urb (sopran), Imbi 
Tarum (k lavess iin ), Raivo Tarum (trom pet), Priit 
A im la (trom pet), Aabi A usm aa (tromboon), Valter 
Jürgenson (trom boon). Kavas itaalia  ja  saksa pidulik 
m uusika. Piletid 50 ja  100 kr.

Otepää Linnavalitsus esitleb: 
Talvemuusika festival “Otepää ‘97”

■j . - ¿9. detsem brini 
R, 26  XII
kl. 20 OTEPÄÄ IEATRIS p e re k o n ts e rt. Kammerkoor 
Arsise kellade ansam bel.
L, 27. XII
kl. 12 ja  14 OTEPÄÄ RAEKOJAS “Väikese onu 
saaga”. Vanem uise teatri lasteetendus B. Lindgreni 
raam atu järgi. Lavastaja Finn Poulsen. Osades Aivar 
Tom m ingas, H annes Kalju järv, Anneli Kuusk ja  
keelpillikvartett koosseisus Jaan Alavere, M ilvi Erm, 
Merike Ots, Heli Kuus.
L, 27. XII
kl. 18 OTEPÄÄ TEATRIMAJAS Andres Mustoneni 
“Suur Muusikaakadeemia”. Kavas M ozarti ja  
Beethoveni kam m eransam blid.
L, 27. XII
kl. 21 SETANTA PUBIS “Love for sale”. Hedvig

Hanson ja ansam bel Basic concept.
R 28. X II
kl. 12 TALVEKIRIKUS “Siin ja teispool kloost- 
rimüüre”. Vanam uusikaansam bel Via Sonora. Kavas 
vaim ulikku ja  ilm alikku m uusikat keskajast.
R 28. XII
kl. 18 OTEPÄÄ RAEKOJAS “Aastaajad". Kuldar Singi 
vokaaltsükkel J. Liivi tekstidele. Solist Leili Tammel. 
E, 29. XII
kl. 18 OTEPÄÄ RAEKOJAS Concerto Festivo. Pidulik 
õukonnam uusika Ita a lia s t  ja  S aks am a a lt:  
M onteverdi, Gabrielil', Scarlatti> Händel jt. Kaia Urb 
(so pran ), Raivo Tarum  (tro m p et), P r ii t ' A im la  
(trom pet), Aabi Ausmaa (trom boon), Valter Jürgenson 
(trom boon), Imbi Tarum (klavessiin ).
E, 29. XII
kl. 21 SETANTA PUBIS “Aja kõlad -  time sounds”. 
Iiri ja  eesti laulud. Harry Bent, Johansonid ja  teab kes 
veel.

Jaanuar 1998
N, 1.1
kl. 18 ESTONIA KONTSERDISAALIS uusaas- 
takontsert. Eesti Riiklik Sümfooniaorkester, dirigent 
Eri Klas. Kavas süm foonilised tan tsud . Kontsert 
to im ub koostöös aktsiase lts iga Hennessy & Co. 
Piletid 75 -  100 kr.
T, 6.1
kl. 19 ESTONIA KONTSERDISAALIS 
K, 7 . 1
kl. 18 KOHTLA-JÄRVE KULTUURIHOONES Eesti 
Riiklik Sümfooniaorkester. Oratooriumikoor, diri­
gent N ikolai A leksejev (V e n e m aa ). Kavas 
Rahm aninovi sümfoonilised tantsud, Tanejevi kan­
ta a t Johannes D am askusest. Piletid 3 0  -  75  kr.
Eesti Kontserdi piletikassa on avatud E — R kl. 12 — 
19, L kl. 12 - 1 7  ja  P üks tund enne kontserdi algust. 
Info te l. 6 4 4  3 1 9 8 , fak s  63 1  4 1 7 1 , e -  
m a i I : e e s t  i . k o n t s e r t @ c o n c e r t . e e  
http:w w w .concert.ee

“JÕULUVALGUS/JÕULUPIMEDUS” 
Rein Rannapi kontserdituur Eesti kirikutes.
R, 19. XII kl. 19 V IU A N D I PAULUSE KIRIKUS,
L, 20. Xli kl. 14 RÄPINA KIRIKUS,
R 21. XII kl. 13 VALGA KIRIKUS ja  kl. 18 VÕRU 
KIRIKUS.

EESTI MUUSIKAAKADEEMIA
L, 20. XII
kl. 16 AJALOOMUUSEUMIS dots. Toivo N ah ku ri 
klaveriklass.

TALLINNA MUUSIKAKESKKOOL 
R 21. II
kl. 14 OLAVI SAALIS esinevad Helju Taugi sa a te - ja 
kam m eransam bliklassi õpilased. Kaastegev Moonika 
Sutt (laul).
R 21. XII
kl. 16 TEATRI- JA M UUSIKAM UUSEUM IS esinevad  
Mai Katsuba ja  Eve Paju-Tõevälja klaveriklassi õpi­
lased.

VANALINNA MUUSIKAMAJA
KAMINAMUUSIKA  
R, 26. XII
kl. 18 jõulumuusika ja kalligraafianäitus.
Gregooriuse laulu grupp (Jaan Eyk Tulve juh atusel), 
Marju Riisikamp (k lavessiin ), Õie Tilk (ka lligraafia ).

N IG U L IS T E  M U U S E U M I
M U U SIK A TU N D
Niguliste 3
Igal laupäeval kl. 1 1 .3 0 .
L, 27. X II s e g a ko o r R au d am  (tä h is ta b  75. ju u b e ­
lit ) .
L, 3 . 1 9 8  tü ta r la s te k o o r  E lle rh e in .
L, 1 0 .1 98  Eesti K o o riju h tid e  N aiskoor.

VON KRAHLI BAAR
L, 20. X II
kl. 22  C o m p ro m ise  B lue.
R 21. X II
kl. 22  P sys ch o terro r.
R, 26. X II
kl. 22  U lt im a  Th u le  & Tõnis M äg i.
L, 27. XII
kl. 2 2  Fat R o c k ’n B eats . DJ Drum m ie, DJ Oraf & 
Soom e-Rootsi parim ad DJ-d.
R 28. XII
kl. 22  S m ile rs  ja  H e n d rik  S a l-S a lle r .
E, 29. XII
kl. 22  S in g e r V inger.
T, 30. XII
kl. 22  S p ir it  ja  H ed vig  Hanson.
K, 31. XII
kl. 22  Big Fun. DJ Raul Saarem ets, DJ Rhythm  
Doctor, Doctor fo it-K o it  FM , DJ M eri, H eivi S., 
Drum m ie, Orav, Andrevski, Vadjah Lehari M adis  
Liquidos Nestor, Una Bomba jt.
Baar on avatud P -  N kl. 12 -  02 , R, L kl. 12 -  04. 
Info te l. 631 3 9 2 7 , kontor te l. 631  3 9 2 8

JÕULUMUUSIKA NÄDAL PÄRNU 
AGAPE KESKUSES
R, 19. XII kl. 18 .3 0  gregoriaani kontsert. Ansambel 
Vox C lam antis .
L, 20. XII kl. 18 .3 0  perekontsert. Arsise kellade 
ansam bel koos laste kellade ansam bliga.
R 21. XII kl. 1 8 .3 0  lõppkontsert. Pärnu  
Linnaorkester kitarri, klaveri ja  vokaalansam bliga. 
Info te l. 42  122.

CONCERTO GROSSO
L, 27. XII kl. 18 KÄRDLA KIRIKUS 
R 28. XII kl. 17 HAAPSALU TOOMKIRIKUS  
T, 30. XII kl. 18 KEILA KIRIKUS 
K, 31. XII kl. 17 NIGULISTE KIRIKUS 
Johann Sebastian Bachi ja  Deitrich Buxtehude 
Kandaadid. Solistid Kaia Urb, Teele Jõks, M ati Turi, 
Uku Joller, an sam be l Studio Vocale, Tallinna  
Barokkorkester, dirigent Toomas Siitan.
Info ja piletite müük Tallinnas R ävala 1 2 -1 0 4  
Concerto Grosso), tel. 64 6  6 6 5 5 , faks 64 6  66 5 6  ja  

üks tund enne algust kohapeal.

EESTI RAHVUSRAAMATUKOGU NÄITUSED

Kuni 20 . XII Tiiu Lauri projekt “P adjam äng” 
(tekstiil) fuajees;

kuni 31 . XII ee sti-s o o m e ühisprojekt puuetega 
noorte loomingust “N aera tav  süda” kuuenda kor­
ruse trepigaleriis;
kuni 31 . XII raam atunäitus “Ennistatud vana raa­
m a t” harulduste kogu näitusesaalis; 
kuni 31 . XII Poola fotonäitus “Tuhandeaastane  
Gdansk" seitsm endal korrusel;
22 . ja  23. XII väike tarbekunsti jõu lunäitusm üük; 
kuni 2 . 1 1 9 98 .a . eksperim entaalköitekunsti näi­
tus “Paberiteater” viienda korruse trepigaleriis; 
kuni 3 1 . XII nä itus “Püha B irg itta keskuse 
arhitektuurikonkursi projektid" viiendal korrusel; 
kuni 31. XII Tarrvi Laam anni isiknäitus peanäitus­
esaalis.
Rahvusraam atukogu on lahti E -R  kl. 1 0 -2 0 ,  
peanäitusesaal kl. 1 0 -1 8 ,  L kl. 1 0 -1 7 .

Soovitav eelnev töökogemus.

Elulookirjeldus saata aadressil: 
Tallinna Peapostkontor, postkast 388, 

EE0090.
Lähem teave tel. 448 868.

1
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NIGULISTE
JÕ U LU K O N TS ER D ID

L

K, 24. XII kl. 1 2  esineb tü ta r la s te k o o r  Ellerhein T iia  Lo itm e ju h a tu s e l, 
kl. 1 6  esineb Ta llin n a  P o is teko or Lydia R ahula ju h atu se l.
I\l, 25. XII jõ u lum uu s ik apä ev
kl. 12  esineb stuud io  V ä ike  M u us ik  koor ja flööd irühm  (ta s u ta ),
kl. 13  esineb T a llin n a  P o is tekoor Lydia R ahula ju h a tu s e l (ta s u ta ),
kl. 1 4  esineb T iit  Kiik (orel) ja  solistid  (ta s u ta ),
kl. 15  esineb A ndres Uibo (orel) ja  so listid  (ta s u ta ),
kl. 18  jö u lu jazz . Esinevad K iigelau lukuuik , S ilvi V ria t, Lem b it S aarsa lu ,
Priit B ernh ad t, T i it  Lauk, Ta ivo  S illar.
P ile tite  te llim in e  te le fo n il 6 4 4  6 0 7 4 .

K, 3 1 .  XIII kl. 1 7  a a s ta lõ p u k o n ts e rt
Ta llinn a B a ro k k o rk e s te r , stuud io  V oka a le , so listid  Kaia Urb, Teele  
Jõks, M a t i  T u ri ja  U ku Jo ller. D irigen t To om as S iita n .

24., 25. ja 31. XII on Niguliste avatud ainult kontsertide a ja l .

Estonia teater ja Eesti Heliloojate Liit kuulutavad välja

OOPERI IDEEKAVANDITE VÕISTLUSE.

Arvesse tu levad k irja liku lt esita tud sisukokkuvõtted, 
stsenaarium id või libretod õh tut tä itva  ooperi ta rv is .

Ideed või kavandid esitada kolmes eksem plaris Eesti Heliloojate Liitu (Lauteri 7) h iljem a lt 
2. m ärts iks 1998. Kinnises märgusõnaga üm brikus palume lisada andmed autori kohta.

Lähem teave te l. 645 4395.

Piletid 75 -  200 kr. müügil Eesti Kontserdi kassas Estonia pst. 4.
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Toimetuse kolleegium: K arin H a lla s , S irje H e lm e, Jaak  K angilask i, M a r t  M eri, R eet N e im ar, 
K ristel Pappel, K ris tiina Ross, E rkk i-S v en  Tüür, Udo U ibo, M ä r t  V ä lja tag a .
E E 0 001  Ta llinn , Pärnu m n t. 8 , II korrus  
E E 0 0 9 0  Ta llinn , P eapostkontor, p o s tka s t 3 8 8  
V ä lja a n d ja  k irjas tu s  Perioodika, Ta llinn , P ärnu m n t. 8  
Trükk AS P rin ta ll Tatari 6 4  
Tellim ise nr. 5 0 8 1 .
P raak ek sem p la rid e  korral h e lis ta d a  te l. 6 8 1  4 1 1 .
INDEKS 6 9 7 8 6

Honorare makstakse 22. ja  23. XII kl. 1 1 -1 5  ja 6. ning 7 . 1 kl. 1 4 -1 7 .
V Ä U A A N D M IS T  TOETAB EESTI KULTUURKAPITAL

E esti A ja le h te d e  Liit (E A LL ) 
on 4 8  E estis  v ä lja a n ta v a ta ja le h te  
ü h e n d a v  m itte tu lundusühing, 
m ille e e s m ä rk  on ka itsta  
a ja le h te d e  ühiseid hu ve  ning  
a id a ta  k a a s a  v a b a  üh iskonna  
aren g u le .
E A L L  es in d ab  aja leh ti 
s e a d u s lo o m e  protsessis, 
ko rra ld ab  tä ienduskoolitust, 
kogub m eed iastatis tika t 
ja  se isab
a jak ir jan d u s vab ad u se
e e st.

2Q.  d e t s e m b r i s t  3 .  i o g M o r i n i  o n  " V i k e r r o o d i o "  k õ v a s  j ä l l e  h e o l e q e v u s s o a d e  " Õ N N E V A K K " .
le is i suab Eesti Raadio vahendusel osaline heategevusüritusel, kui teete taskukohase annetuse ja saadate teele tervituse.
Hoiupanka Eesti Raadio "Õnnevaka" arvele 1120063641 kogunenud rahaga toetame seekord Tartu ülikooli lastehaiglat im ikute vältim atu abi laua 
ja Tallinna Nõmme lastehaiglat EKG-aparaadi ostmisel.

Tervitusi koos kviitunaiteaa ootame aadressil:

Eesti Raadio 
Gonsiori 21

EE0100
(viimane postitempel 27. detsember).

Samas on 15. -  30. detsembrini tööpäeviti 
kl. 12 - 1 9  avatud "Õnnevaka" korjanduskast. 
Korjanduskastid on avatud samadel päevadel kl. 10 -  17 
Tartu stuudios (Riia 12), tel. 433 627 ja Pärnu stuudios 
(Akadeemia 2), tel. 45 478)

Eesmärgiga edendada 
Eesti ajakiijanduse professionaalset taset 

asutab Ajalehtede Liit iga-aastase 
ajakirjandusauhindade süsteemi 

"Ajalehtede Liidu pressipreemia".
Iga aasta alguses nimetab 

Ajalehtede Liidu pressipreemia žürii 
eelmise aasta trükiajakirjanduse parima 

järgmistes kategooriates:
- uudis
- uuriv ajakirjandus
- arvamus, kolumn
- pressifoto *

Samuti nimetatakse igal aastal 
parim maakonnalehe ajakirjanik.

Pressipreemia auhindadele saavad kandideerida 
ajakirjanikud või toimetuskollektiivid 

enesemääramise teel või toimetuse ettepanekul.
Samuti võivad kandidaate nimetada ajakirjandusega 

seotud institutsioonid.
Kandideerimisel tuleb märkida, 

missuguses kategoorias kandideeritakse.
Võistlustööd esitada 12. jaanuariks 1998 
aadressil Ajalehtede Liit, Pressipreemia,

Pärnu mnt 67a, Tallinn EEOOOl.
Ajalehtede Liit nimetab žürii, mis koosneb suuremate 

lehtede peatoimetajatest, meediaspetsialistidest 
ja  Tartu Ülikooli õppejõududest.

Auhinna võitjad saavad diplomi ja  10 000 krooni suuruse preemia. 
Preemiafond on loodud Hoiupanga abil.

Keel ja Kirjandus

... ja meel on kindlam.

A A S T A T E L L IM U S  108 K R O O N I.
Ettetellimine ja üksikmüük ka toimetuses: Roosikrantsi 6,Tallinn, tel 449126.

ja meeldivate 
kohtumisteni 

uuel 
aastal!

K U L T U U R  J A  ELU

RAADIO
MÕTLEVALE INIMESELE

KUKU
Tallinnas 100,7 ÄHz 
Tartumaal 101,2 H\Wz 
Viljandimaal 100,8 MHz 
Järvamaal 100,5 MHz 
Nuustakul 102,4 MHz


